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Advertencia 

 

© (Copyright BOW Médical, 2019) 

IDDN: FR 001 440010 004 RP 1999 000 31230 

Todos los derechos reservados. Está terminantemente prohibido reproducir este manual, incluso parcialmente, en cualquier 
soporte, sin la autorización previa de la empresa BOW Médical. La copia por xerografía, fotografía, película, soporte magnético o 
de otro tipo constituye una infracción punible con las penas previstas al efecto, concretamente en la Ley francesa de 11 de marzo 
de 1957 y de 3 de julio de 1995 relativas a la protección de los derechos de autor. 

Limitación de responsabilidad y garantía. BOW Médical ha puesto todo su empeño en la elaboración de este documento. BOW 
Médical no se hace responsable de la fiabilidad o integridad del contenido de este manual. BOW Médical no se hace responsable 
de su adecuación a cualquier fin y en ningún caso se le podrá considerar responsable de pérdidas, lucros u otros perjuicios 
comerciales, incluidos, sin carácter restrictivo, daños especiales, incidentales, consecuentes o de otro tipo. 

Marcas registradas. Toda la información manejada se ha comunicado con las marcas registradas de los productos, servicios y 
empresas referidos en este documento. BOW Médical queda exenta de toda responsabilidad por la integridad e interpretación 
de la información. Las demás marcas y nombres de productos utilizados en este documento son marcas registradas o marcas 
comerciales de sus respectivos propietarios. 
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1. - Introducción 

 
El software DIANE Anesthésie está destinado a médicos y enfermeros anestesistas en el marco del ejercicio de su profesión. 
El software permite gestionar la información sobre el paciente antes, durante y después de la anestesia. 
El software DIANE Réanimation está destinado a médicos y enfermeros intensivistas en el marco del ejercicio de su profesión. 
El software permite gestionar la información sobre el paciente durante su estancia en reanimación, en la UCI y en la UCC. 
 
Este manual aborda todos los procedimientos necesarios para poder elaborar la historia de anestesia digital, desde la gestión 
de las citas a la consulta preanestésica, pasando por la intervención y la reanimación, así como la historia de reanimación 
digital del paciente, desde la gestión de su admisión hasta el alta en el servicio, para lo cual tendrá que rellenar el historial, 
administrar las respectivas visualizaciones, elaborar prescripciones, etc. 
 
 
 

1.1 Convenciones tipográficas 

 
La siguiente tabla recopila las distintas tipografías utilizadas en este manual de usuario para destacar elementos específicos 
del texto. 

Fuente o estilo Significado 

Texto en negrita Hace referencia a un campo, ventana, botón o zona específica de la pantalla de 
Diane o de Windows. 

Texto en cursiva Hace referencia a un apartado o epígrafe de este manual. 

Texto en negrita y en cursiva Destaca un elemento importante en el texto. 

Texto en negrita Indica una tecla del teclado. 

 
 
 

1.2 Advertencias rápidas 

 
Para poder utilizar un ordenador con sistema Windows y Diane en condiciones óptimas, conviene que conozca las principales 
funcionalidades de estos softwares. 
 
 
 

1.2.1 Acciones varias 

 
Copiar o mover un archivo: Haga clic con el botón derecho del ratón sobre el archivo que desea copiar o mover y seleccione 
Copiar o Cortar en el menú contextual. Abra la carpeta en la que desea pegar el documento. Con el botón derecho del ratón, 
haga clic en la lista de carpetas (asegúrese de que no hay ningún archivo seleccionado) y haga clic en la opción Pegar del 
menú contextual. 
 
Observación: El comando Pegar no está disponible si el archivo está seleccionado en la lista de carpetas. 
 
Observación: También puede seleccionar varios archivos que desee copiar o cortar a la vez con las teclas Ctrl o Shift. 

 
Eliminar un archivo: Haga clic con el botón derecho del ratón sobre el archivo que desea eliminar y, a continuación, 
seleccione Eliminar en el menú contextual. 
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Observación: Puede seleccionar varios archivos que desee eliminar a la vez con las teclas Ctrl o Shift. 

 
Modificar el nombre de un archivo: Haga clic con el botón derecho del ratón sobre el archivo cuyo nombre desea modificar 
y, a continuación, seleccione Modificar nombre en el menú contextual. Introduzca el nuevo nombre y pulse la tecla Enter 

del teclado. 
 

Reducir/Minimizar/Maximizar/Cerrar una ventana: Haga clic en los botones , ,  o , situados en la barra de 
menú o en la barra de título del documento activo, para reducir la ventana del documento a un botón en la barra de tareas 
de Windows, para recuperar la ventana, para ampliarla al tamaño de la pantalla o para cerrarla. También puede recuperar 
un documento reducido a icono haciendo clic sobre el nombre del documento que desea recuperar directamente en la barra 
de tareas de Windows.  
 
Crear accesos directos: Si utiliza frecuentemente determinados programas y/o documentos, puede crear accesos directos 
para abrirlos rápidamente. Estos accesos directos se muestran en forma de icono. En la parte inferior izquierda del icono del 

acceso directo, aparece una flecha pequeña: . 
Un acceso directo no modifica la ubicación de un archivo. Puede hacer referencia a un archivo o a una funcionalidad de su 
ordenador o de un servidor de red. Tenga en cuenta que la eliminación de un acceso directo no afecta al objeto original. 
En la estación de trabajo, localice el elemento que desea colocar en su escritorio. Utilice el botón derecho del ratón para 
arrastrar el elemento en cuestión hacia el escritorio. Sabrá que está desplazando el icono porque aparecerá una flecha 
apuntando hacia arriba durante el desplazamiento. Suelte el botón derecho del ratón cuando el elemento esté en el 
escritorio. En el menú mostrado, haga clic con el botón izquierdo del ratón en Crear accesos directos aquí. 
Para encontrar la ubicación del archivo original (destino), haga clic con el botón derecho del ratón sobre el archivo y 
seleccione Propiedades/Acceso directo. Según la versión instalada de Windows, puede que, al pasar el ratón por el icono 
que ha colocado en el escritorio, aparezca la ruta de acceso correspondiente. 
 
 
 

1.2.2 Método abreviado de teclado de Diane 

 

 
 
 
 

1.2.2.1 Teclas habituales 
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Tecla Acción 

Ctrl Seleccionar archivos no contiguos. Haga clic en el nombre de un archivo, 
mantenga la tecla Ctrl pulsada y haga clic en el nombre de los demás archivos 

que desee seleccionar. 

Shift  Seleccionar archivos contiguos. Haga clic en el nombre del primer archivo de la 
secuencia. Mantenga la tecla Shift pulsada y haga clic en el nombre del último 

archivo. 
Observación: Si selecciona un archivo por error, mantenga la tecla Ctrl 

pulsada y vuelva a hacer clic sobre el nombre de ese archivo. 

BLOQ MAYÚS Activar la escritura en mayúsculas. 

Supr (o Del) y Retroceso Eliminar un carácter hacia la derecha (tecla Supr) o hacia la izquierda (tecla 

Back). 

TAB Pasar rápidamente de un campo a otro. Para volver a un campo anterior, tiene 
que pulsar a la vez las teclas Shift y TAB. 

 
 
 

1.2.2.2 Combinaciones de teclas habituales 

 

Combinación de teclas Acción 

Ctrl + C, Ctrl + X, Ctrl + V Copiar, cortar o pegar el texto u objeto seleccionado. 

Ctrl + Z Deshacer la última acción. 

Ctrl + Y Repetir la última acción. 

Ctrl + A Seleccionar todo. 

Ctrl + P Imprimir. 

Ctrl + S Guardar un documento. 

Ctrl + T Añadir un marcador en la aplicación Visual. 

Ctrl + TAB Pasar rápidamente de una pestaña a otra. 

Ctrl + Supr Eliminar una palabra hacia la derecha. 

Ctrl + Retroceso Eliminar una palabra hacia la izquierda. 

Ctrl + Flecha derecha o izquierda Desplazar el cursor (por palabras completas) a partir del lugar en el que se 
encuentra. 

Ctrl + SHIFT + Flecha derecha o 
izquierda 

Seleccionar texto (por palabras completas) a partir del lugar en el que se 
encuentra el cursor. 

Ctrl + Espacio Permite mostrar, en los campos que contienen árboles de selección, el menú 
contextual desplegable de la lista completa de elementos. Utilice las flechas o 
el ratón para seleccionar el elemento que le interese. 

Ctrl + ALT + Del Bloquear el ordenador, finalizar la sesión, apagar el ordenador, modificar la 
contraseña o acceder al administrador de tareas. 

SHIFT + TAB Pasar rápidamente de un campo a otro en el sentido inverso al de la tecla TAB. 

Alt + TAB Si desea restaurar un documento reducido a icono, mantenga pulsada la tecla 
Alt y pulse la tecla TAB hasta que el documento deseado se muestre. 
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Alt + F4 Cerrar la ventana actual. 

Alt + Letra Acceso rápido a accesos directos de teclado. 

 
 
 

1.2.2.3 Teclas de función 

 

Tecla Acción 

F1 Visualizar la ayuda online contextual de la ventana, de la pestaña, del campo o 
del botón seleccionado. 

F2 Cambiar el nombre del elemento seleccionado. 

F3 Continuar una búsqueda y pasar a la palabra siguiente, correspondiente a las 
letras introducidas en el buscador. 

F4 Repetir la última acción. 

F5 Actualizar la ventana. 

F9 Permite mostrar, en los campos que contienen árboles de selección, el menú 
contextual desplegable de la lista de elementos visibles en el sector. Utilice las 
flechas o el ratón para seleccionar el elemento que le interese.  
También permite iniciar búsquedas en las ventanas de selección de un paciente. 

 
 
 

1.2.3 Ayuda online 

 
 
 
 
 

1.2.3.1 Ayuda completa 

 
Para obtener ayuda general sobre todas las aplicaciones de Diane, haga clic en el botón Ayuda que se encuentra en la ventana 
Diane.exe. 
Asimismo, puede iniciar la ayuda completa de la aplicación desde cada una de las aplicaciones.  
 
 
 

1.2.3.2 Ayuda especializada 

 
Puede acceder a la ayuda especializada desde la tecla de función F1, que le permitirá obtener ayuda online contextual para 

la ventana, pestaña, campo o botón seleccionado desde cualquier aplicación de Diane. 
 
 
 

1.3 Preconfiguración de Diane 
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El software Diane cuenta con una gran flexibilidad de configuración, ya sean tablas y/o pantallas o todos los elementos 
relacionados con las entradas (listas, pruebas específicas, análisis, protocolos y prescripciones, etc.). 
Cada configuración puede ser común para toda la entidad o se puede aplicar únicamente a un departamento de anestesia, 
a una unidad funcional, a un quirófano o unidad de reanimación, una cama de cuidados intensivos o incluso a un determinado 
usuario, para alcanzar así el nivel de personalización deseado por las personas debidamente autorizadas. Se pueden crear 
tantos tipos y subtipos de configuración como sea necesario. 
 
El software Diane se entrega con una configuración inicial que el administrador puede complementar, editar o simplificar 
después de consultar el apartado Documentación del administrador, que incluye todos los procedimientos para actualizar las 
listas utilizadas en la administración, la consulta, el intra y/o postoperatorio, las prescripciones, etc. 
 
 
 

1.3.1 Episodios de anestesia y UCI 

 
Más de 300 medicamentos, balances de fluidos y productos sanguíneos distribuidos en una veintena de categorías 
diferentes que el administrador puede editar, eliminar o complementar. 
 
Importación del Vademecum que el administrador puede editar, eliminar o complementar. 
 
Varias centenas de episodios distribuidos en cinco categorías: episodios, entornos de pacientes, muestras, complicaciones y 
consumibles. El administrador podrá editarlos, eliminarlos o complementarlos. 
 
Algunas entradas múltiples son creadas y pueden ser editadas o eliminadas por el administrador. También se pueden añadir 
entradas nuevas. 
 
Algunos protocolos postoperatorios son creados y pueden ser editados o eliminados por el administrador. También se 
pueden añadir nuevos. 
 
Más de 350 drivers permiten que Diane se comunique con monitores biomédicos, respiradores y bombas de perfusión. Esta 
lista se puede ir ampliando a medida que se desarrollen nuevos drivers. 
 
Reconocimiento de casi 500 alarmas de equipos biomédicos conectados a Diane a través de la conexión RS232. 
 
 
 

1.3.2 Listas de admisión y consulta 

 
Varias centenas de historias clínicas clasificadas por categorías: motivo de admisión, antecedentes alérgicos, anestésicos, 
quirúrgicos, clínicos, obstétricos, de transfusiones, comportamientos adictivos y otros, tratamientos actuales, sustituciones. 
El administrador podrá editar, eliminar o complementar estas listas. 
 
Varias centenas de elementos clasificados en diversas categorías, como instrucciones preoperatorias, pruebas 
cardiorrespiratorias y generales, información facilitada al paciente, patologías, medicaciones previas, técnicas de anestesia y 
de intubación, etc. El administrador puede editar, eliminar o complementar estas listas. 
 
Algunas pruebas específicas y análisis, que el administrador puede crear y editar o eliminar. También puede añadir nuevas. 
 
 
 

1.3.3  Iconos de Diane 
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Aplicación Iconos 

Teclado 

 

Procedimientos 
médicos/CIE-10 

 

Configuración 

 

Consulta 

 

DiaCompta 

 

Portal Diane 

 

Diane Caller 

 

Diane Killer 

 

Diane Print 

 

Diane Rea 

 

DiaServidor 

 

DiaUpdate 

 

Drivers 

 

Combinar 

 

Interfaces 

 

Actualización de impresión 
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Mensajes 

 

Obstetricia 

 

Consulta 

 

Solicitudes 

 

Simulador 

 

Configuración usuario 

 

Visual 

 
 
 

 
 
 

1.4 Administración y resolución de problemas 

 
Una o más personas serán las encargadas de administrar y gestionar Diane a fin de mantener actualizada la base de datos de 
listas: crear un usuario o una entrada múltiple, añadir un medicamento, etc. El administrador también podrá ayudarle a 
utilizar el software Diane. 
Si tiene un problema informático (el software no responde, el ordenador no funciona, etc.), informe al administrador o al 
departamento de TI de su centro. 
 
Observación: En caso de que el error bloquee la aplicación, puede cerrar todas las aplicaciones de Diane utilizando 
DianeKiller. De esta forma, evitará tener que abrir el Administrador de tareas de Windows, que no es conocido por todos 
los usuarios. Para ello, haga clic dos veces en DianeKiller.exe y, a continuación, en el botón Detener todos los historiales 
de Diane.  
 
ATENCIÓN: Su trabajo no quedará guardado, concretamente los datos de consulta de anestesia, los datos del paciente en 
el intra- y postoperatorio y las prescripciones del postoperatorio. Tendrá que guardar estos datos previamente. 
 
 
 

1.5 Seguridad 

 
Queda garantizada la gestión de los permisos de acceso. Estos derechos los puede asignar el usuario o un grupo de usuarios 
y permiten acceder a distintas funcionalidades del software (derechos del software: acceso a diferentes aplicaciones de 
Diane; derechos de aplicación: acceso a las diferentes funcionalidades de las aplicaciones; derechos administrativos: acceso 
a la configuración y a diferentes listas de referencia). 
Además, el sistema Diane permite seguir la trazabilidad de los datos introducidos durante la consulta o durante la 
intervención y sus respectivas evoluciones, ya que identifica a sus autores y los elementos introducidos sucesivamente con 
tan solo situar el ratón sobre los campos en cuestión. 
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Por último, el funcionamiento queda garantizado en caso de pérdida de conexión de red o del servidor de la estación de 
trabajo, incluso cuando la causa sea un cable de red defectuoso en una sala. En ese caso, las estaciones de trabajo seguirán 
guardando todos los datos, siempre y cuando haya una base de datos local instalada en esas estaciones, ya que es lo que 
permite que el dispositivo siga en funcionamiento. 
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2. Identificación en las aplicaciones Diane 

Para ejecutar una de las aplicaciones de Diane, seleccione el nombre correspondiente en el menú Iniciar/Programas/Diane 
o haga clic dos veces en el icono con el mismo nombre que se encuentra en el escritorio de Windows. Si no ha creado un 
acceso directo para la aplicación que desea ejecutar, encontrará el ejecutable original en la ruta C:\Archivos de 
programa\Diane. 
ATENCIÓN: No mueva los ejecutables originales al escritorio. Consulte el epígrafe «Acciones varias» para saber cómo crear 
un acceso directo. 
 

 
Captura de pantalla 1 
 

El alias, que se encuentra en la ventana Inicio 
de sesión, incluye las referencias del servidor. 
No modifique el contenido de este campo. 
En Propiedades, introduzca su Nombre de 
usuario sin acentos. Normalmente, este 
nombre de usuario está compuesto por las 
cuatro primeras letras de su apellido y las tres 
primeras letras de su nombre. 
Observación: La primera vez que inicie sesión, 
tendrá que introducir manualmente su 
nombre de usuario. Después, podrá 
seleccionarlo en la lista desplegable prevista 
al efecto. 

Introduzca su contraseña sin acentos y, a continuación, haga clic en el botón Iniciar sesión o pulse la tecla Enter del teclado 

para confirmar esta ventana. Normalmente, la primera vez que se conecte, su contraseña será su nombre. Si su nombre tiene 
menos de seis letras, se completará con 0 para alcanzar los seis caracteres. 

 
Observación: Cuando se instala el software Diane 
en su centro, nuestra empresa (o su 
administrador) es la encargada de crear su 
nombre de usuario y contraseña para que pueda 
iniciar la sesión en Diane. Por este motivo, la 
primera vez que inicie sesión, recibirá un mensaje 
de aviso para que modifique su contraseña. Este 
mensaje aparecerá hasta que haya creado una 
nueva contraseña. 
Puede que todos los años se le pida que cambie 
de contraseña. 

 

 
Captura de pantalla 2 
 

La casilla de selección Forzar modo offline permite iniciar una o más aplicaciones de Diane en modo desconectado de la red. 
Al hacer clic con el botón derecho del ratón en el icono Diane (el arco que aparece en la esquina inferior derecha de la barra 
de tareas), podrá Cambiar el usuario actual, Bloquear la estación Diane, Modificar la contraseña, Configurar el acceso a 
través de código QR, Guardar la tarjeta RFID, Forzar el modo desconectado, Mostrar las acciones pendientes de ejecutar, 
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Salir o Cancelar. 
Observación: El arco que aparece en la esquina inferior derecha de la barra de tareas tendrá colores diferentes según el 

estado de la conexión del software a la base de datos. Si la esfera del arco es de color rojo , no está conectado a Diane. 

Si es azul , se está realizando una solicitud. Cuando la esfera es verde , está conectado correctamente a Diane. 
 

 

 
 

Puede editar la contraseña o el nombre de usuario haciendo clic en el icono Modificar contraseña.  
Si selecciona Modificar contraseña, se abre la ventana Modificar contraseña. Introduzca la 
contraseña anterior, la contraseña nueva y confirme. Haga clic en Ok o en la tecla Enter del 

teclado para guardar la nueva contraseña. 
También puede modificar la contraseña a través de un botón de la aplicación Diane, en el menú 
Configuración de la aplicación Consulta, a través del botón Opciones de la aplicación Consulta, a 
través de los botones específicos disponibles en las aplicaciones Visual o DianeRéa, a través del 
menú ? de la aplicación Consultas, etc. 
Si selecciona Editar nombre de usuario, se abre la ventana Editar nombre de usuario externo de 
Diane. Esta funcionalidad se utiliza para configurar determinadas interfaces. No modifique esta 
información. 
 

 

 
 

Puede bloquear la estación Diane (por ejemplo, cuando se ausente de la consulta durante varios 
minutos y se quede allí el paciente) haciendo clic en el icono Bloquear la estación Diane. Para poder 
volver a entrar en la aplicación, tendrá que introducir de nuevo su contraseña. 
También puede bloquear la estación Diane a través de un botón de la aplicación Diane, en el menú 
Configuración de la aplicación Consulta, a través del botón Opciones de la aplicación Consulta, a 
través de los botones específicos disponibles en las aplicaciones Visual o DianeRéa, a través del 
menú ? de la aplicación Consultas, etc. 
 

 

 
 

El icono Acerca de… indica la versión de Diane instalada en el ordenador. En caso de avería técnica, 
tendrá que facilitar este dato al equipo técnico de BOW Médical. 
También puede verificar la versión de Diane a través de un botón de la aplicación Diane, en el menú 
Configuración de la aplicación Consulta, a través del botón Opciones de la aplicación Consulta, a 
través de los botones específicos disponibles en las aplicaciones Visual o DianeRéa, a través del 
menú ? de la aplicación Consultas, etc. 
 

 
Si no tiene permisos de acceso a una aplicación, póngase en contacto con su administrador. 

 
Observación: La primera vez que inicie sesión, la 
ventana que aparece a la derecha le solicitará que 
indique el tipo de sala en la que se encuentra la 
estación. Esta ventana permite identificar la 
función de la estación, especialmente en la 
reanimación, donde se pueden visualizar 
remotamente los historiales del paciente con un 
principio estación maestra-estación esclava. 

 

 
Captura de pantalla 3 

 
 
 

3. Breve presentación del funcionamiento de Diane 

 
El software DIANE gestiona los datos del paciente antes, durante y después de la anestesia, así como los de su estancia en 
reanimación, en la UCI y en la UCC. 
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Su objetivo es recopilar y administrar todos los datos de las tres fases de la anestesia (preoperatorio, intraoperatorio y 
postoperatorio) a fin de generar el informe de anestesia o de ingreso, un registro completo de la anestesia y del ingreso en 
reanimación. 
 

 
 
La recopilación de datos fisiológicos de los distintos monitores se realiza automáticamente, mientras que la de los datos 
administrativos del paciente, de los episodios anestésicos y quirúrgicos, de los episodios de reanimación, de los 
medicamentos administrados, etc. la realiza manualmente el equipo médico a través de una sencilla interfaz de usuario. 
 
El software DIANE permite imprimir el historial informatizado de anestesia y reanimación, así como consultar la base de 
datos, realizar las prescripciones postoperatorias, la visualización intercentros, etc. 
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5.1 Página inicial de Diane 

 
Para ejecutar la aplicación Diane.exe (página inicial), seleccione Diane en el menú Iniciar/Programas/Diane o haga clic dos 
veces en el icono con el mismo nombre que se encuentra en el escritorio de Windows. Si no ha creado un acceso directo 
para esta aplicación, encontrará el ejecutable original en la ruta C:\Archivos de programa\Diane\Diane.exe. 
ATENCIÓN: No mueva los ejecutables originales al escritorio. Consulte el epígrafe «Acciones varias» para saber cómo crear 
un acceso directo. 
Esta ventana le dará acceso a todas las aplicaciones y/o diferentes funcionalidades del paquete de software Diane sin 
necesidad de tener que reintroducir la contraseña. 
 
Portal de Diane de la versión 4.7 

 
Captura de pantalla 4 
 
 
 
 

5.2  Botones de la ventana Diane 

 

Botones Acciones 

 

Permite acceder a la gestión de consultas. Consulte el apartado «Gestión de 
consultas» para saber cómo se utiliza la aplicación RDV.exe. 
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Permite acceder a la consulta preanestésica. Consulte el apartado «Consulta 
preanestésica» para saber cómo se utiliza la aplicación Consultation.exe. 

 

Permite acceder al intra- o al postoperatorio. Si su ordenador está 
configurado en un quirófano, aparecerá el botón Intraoperatorio. Si su 

ordenador está configurado en una sala de reanimación, aparecerá el botón 
Postoperatorio. Consulte los apartados «Intraoperatorio» y 

«Postoperatorio» para saber cómo se utiliza la aplicación Visual.exe. 

 

Permite acceder a obstetricia. Consulte el apartado «Obstetricia» para saber 
cómo se utiliza la aplicación Visual.exe. 

 

Permite acceder a la reanimación. Consulte el apartado «Reanimación» para 
saber cómo se utiliza la aplicación Visual.exe. 

 

Permite acceder al formulario de contabilidad. Consulte el apartado 
«Contabilidad» para saber cómo se utiliza la aplicación DiaCompta.exe. 

Puede estar conectado a una pestaña de contabilidad de la consulta: 
consulte el apartado «Pestaña Contabilidad». 

 

Permite acceder al servicio de mensajes entre estaciones Diane. Consulte el 
apartado «Servicio de mensajes de Diane» para saber cómo se utiliza la 

aplicación DiaMessagerie.exe. 

  

 

Permite visualizar las intervenciones concluidas o en curso durante las 
últimas 24 horas (intervenciones en curso, pacientes que han salido del 

quirófano y están siendo trasladados, pacientes en reanimación, 
intervenciones concluidas en las últimas 24 horas, pacientes trasladados de 

la cama de reanimación). 

 

Permite visualizar la identidad de la persona que ha iniciado la sesión y 
localizar el ordenador desde el cual trabaja. 

  

 

Permite acceder al formulario de introducción de procedimientos médicos y 
CIE-10. Consulte el apartado «Procedimientos médicos/CIE-10» para saber 

cómo se utiliza la aplicación CCAMCIM10.exe. 

 

Permite acceder a la configuración de los usuarios, de los permisos de 
acceso y del centro. Esta herramienta está reservada a los administradores. 

 

Permite acceder a la configuración de las listas. Esta herramienta está 
reservada a los administradores. 

 

Permite acceder a la aplicación DianePrint. Esta herramienta está reservada 
a los administradores. 

 

Permite acceder a la administración de impresiones y bloqueos. Esta 
herramienta está reservada a los administradores. 

 

Permite acceder a la herramienta de combinación de historiales. Esta 
herramienta está reservada a los administradores. 
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Permite consultar la base de datos de Diane. Esta herramienta está 
reservada a los administradores. 

  

 

Permite acceder a Diane Manager, que permite cerrar todas las aplicaciones 
de Diane. Consulte el epígrafe «Administración y resolución de problemas» 

para conocer el funcionamiento de DianeKiller.exe. 

 

Permite modificar la contraseña del usuario cuando la sesión está iniciada. 
Consulte el apartado «Breve presentación del funcionamiento de 

Diane» para saber cómo modificar la contraseña. 

 

Permite bloquear la estación Diane. Consulte el apartado «Breve 
presentación del funcionamiento de Diane» para saber cómo bloquear la 

estación Diane. 

 

Permite visualizar la versión de Diane instalada en el ordenador. Consulte el 
apartado «Breve presentación del funcionamiento de Diane». 

 

Permite acceder directamente a la página web de mantenimiento remoto 
para que BOW Médical pueda controlar su ordenador a través de Internet. 
Siempre que se realice un control a distancia, se le indicará un código de 

sesión. 

 

Permite cerrar la aplicación Diane.exe. 

 
Observación: Algunos botones pueden estar difuminados. Esto quiere decir que no cuenta con los permisos necesarios 
para utilizarlos o que no se pueden utilizar (por ejemplo, si está en modo desconectado). Consulte el apartado «Modo 
desconectado e interconexiones entre estaciones» para más información sobre el modo desconectado. 
 
Observación: Puede editar el texto que aparece en la parte superior de esta aplicación y configurarlo por servicio, 
quirófano, sala, etc. El texto lo configura el administrador. 
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6. Consulta preanestésica 

 
 
 
 
 

6.1 Ejecución de la aplicación Consulta 

 
 
Para ejecutar la aplicación Consultation.exe, seleccione Consulta en el menú Iniciar/Programas/Diane o haga clic dos veces 
en el icono con el mismo nombre que se encuentra en el escritorio de Windows. Si no ha creado un acceso directo para esta 
aplicación, encontrará el ejecutable original en la ruta C:\Archivos de programa\Diane\Consultation.exe. 
 
ATENCIÓN: No mueva los ejecutables originales al escritorio. Consulte el epígrafe «Acciones varias» para saber cómo crear 
un acceso directo. 
 

Al iniciar la aplicación, puede que aparezca 
una ventana de confirmación de la ubicación 
de la estación, es decir, su situación 
geográfica dentro del centro. Haga clic en el 
botón Sí si está en la ubicación correcta. 
Si el ordenador no está configurado en la 
sala correcta, haga clic en el botón No. 
Cuando se abra la ventana Ubicación de la 
estación, podrá editar la sala y/o el 
quirófano, utilizando las listas desplegables 
previstas al efecto. 

 

 
Captura de pantalla 5 

El botón Por defecto recupera la ubicación original. El botón Cancelar abre la aplicación en el quirófano y en la sala 
original sin necesidad de tener que reiniciar la aplicación. Las posibles modificaciones de sala o de quirófano realizadas 
utilizando las listas desplegables no se tendrán en cuenta. 

 
Observación: Si confirma esta ventana haciendo clic en el botón OK, la aplicación se cerrará y tendrá que reiniciarla para 
que el cambio de ubicación se implemente. 
 
Observación: Esta confirmación de la ubicación en el inicio del módulo de Consulta la puede configurar el administrador. 
El administrador decidirá si esta ventana aparece o no desde la aplicación Configuración, pestaña Definiciones/Consulta.  
 
La aplicación Consulta consta de tres módulos:  
- El módulo Paciente, ubicado en la parte superior izquierda de la aplicación. Permite buscar automáticamente un 

paciente en DIANE ( ) y en el sistema de información hospitalaria ( ) y crear un nuevo paciente a través del botón 
Seleccionar paciente. 

- El módulo Intervención(es), ubicado en la parte superior de la aplicación, permite visualizar la lista de todas las 
intervenciones a las cuales se ha sometido el paciente seleccionado (con el software Diane) y programar una nueva 
intervención a través del botón Nueva intervención. 

- El módulo de datos de la consulta preanestésica, compuesto originalmente por nueve pestanas: Administrativo, 
Historial/Tratamientos, Pruebas clínicas, Paraclínica, Conclusión y visita, Ambulatorio, Contabilidad, Informe y 
Documentos. 
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Observación: Esta aplicación es totalmente configurable. El administrador es el único que tiene permisos para editar el 
contenido de la aplicación (títulos de las pestañas o módulos, dimensión de los módulos, ubicación de las listas 
desplegables o de las casillas de selección, etc.).  

 
Captura de pantalla 6 
 
 
 

 
5.1.1 - Botones de la consulta preanestésica 

 

 
Botones Acciones 

 

Abre la ventana Seleccionar paciente, que permite abrir el historial de un paciente ya 
registrado en Diane o en el sistema de información hospitalaria o crear uno nuevo. 
Consulte el epígrafe «Seleccionar paciente». 

 

Abre la ventana Programación de una intervención, que permite programar una nueva 
intervención para el paciente seleccionado. Consulte el epígrafe «Programación de una 
nueva intervención». 

 

Abre la ventana Campos para rellenar, que permite rellenar los campos considerados 
importantes antes de cerrar la aplicación. Consulte el epígrafe «Campos para rellenar». 

 
 

Permite guardar todos los datos introducidos (nuevos elementos, ediciones o 
eliminaciones realizadas en el historial del paciente seleccionado). La consulta se 
guarda automáticamente cuando se imprime o cuando se editan los códigos de los 
procedimientos médicos y CIE-10. 
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Observación: Los administradores pueden activar la opción de guardar la consulta 
cuando se cambie de pestaña. 

 
 

Permite cerrar el historial del paciente si el botón Guardar aparece difuminado en ese 
momento o si hace clic en Cancelar. 
Si el botón Guardar está activo cuando haga clic en Cancelar, podrá cancelar todos los 
datos introducidos desde la última vez que haya guardado los datos en el historial del 
paciente. Una ventana de Aviso le permitirá confirmar la cancelación. El botón Sí de 
esta ventana permite que guarde los datos que estaba a punto de eliminar. El botón 
No permite anular cualquier modificación introducida en el historial del paciente desde 
el último registro. El botón Cancelar cancela la solicitud de cancelación. 

 
 

Permite imprimir la consulta del paciente seleccionado. Antes de imprimir, se abre la 
ventana Vista previa de la impresión. Consulte el epígrafe «Impresión de la consulta». 

 
 

Abre un menú contextual que permite:  
- Bloquear la estación Diane. Consulte el apartado «Breve presentación del 

funcionamiento de Diane». 
- Modificar el usuario. Consulte el apartado «Breve presentación del 

funcionamiento de Diane». 
- Resincronizar. Consulte el apartado «Modo desconectado e interconexiones entre 

estaciones». 
- Modificar la contraseña. Consulte el apartado «Breve presentación del 

funcionamiento de Diane». 
- Consultar la Ayuda de la consulta. Consulte el epígrafe «Ayuda online». 
- Modificar los colores del software. 
- Consultar la ventana Acerca de. Consulte el apartado «Breve presentación del 

funcionamiento de Diane». 
- Salir de la aplicación Consulta. 

 
 

Abre la ventana Recuperar, que permite recuperar todos los datos de la pestaña 
seleccionada desde una consulta anterior. Se puede seleccionar desde la lista de las 
diferentes consultas de un determinado paciente. Consulte el ANEXO «Recuperar las 
invariables de una consulta anterior». 

 
 
 

6.2  
5.2 - Seleccionar paciente 

 
Este módulo, ubicado en la parte superior izquierda de la aplicación Consulta, permite buscar automáticamente un paciente 
en DIANE ( ) y en el sistema de información hospitalaria ( ), bien a través de su primer apellido, bien a través de su 
segundo apellido. Asimismo, permite crear un nuevo paciente. 
Haga clic en el botón Seleccionar paciente, ubicado en la esquina superior izquierda de la aplicación. 
 
Observación: Al iniciar la aplicación, la ventana Seleccionar paciente se abre automáticamente. 
 
Observación: Para acceder a esta ventana en la aplicación DianeRéa, tiene que hacer clic en el botón Nuevo paciente. 
 

mailto:contact@bowmedical.com


BOW Médical SAS, 9 rue Mathias Sandorf   Tel.: 03 60 03 24 68 – Fax: 09 72 29 34 87 
Immeuble Athéna 80440 BOVES – FRANCIA   E-mail: contact@bowmedical.com 
Instrucciones de uso de Diane: Versión: 4.7    Página: 28 / 232 
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Observación: Si hace clic en el botón Impresión de la ventana Seleccionar paciente, un menú le permitirá imprimir la lista 
de pacientes de Diane seleccionada en esta ventana (CIP, primer apellido, segundo apellido, nombre y fecha de 
nacimiento) o, si es administrador, iniciar el administrador de impresiones para poder imprimir masivamente todos los 
historiales editados desde la última impresión, además de establecer o retirar bloqueos a determinados historiales. 
 
Observación: Cuando se abre esta ventana, se activan algunos filtros. Se pueden abrir o cerrar individualmente utilizando 
las flechas dobles que se encuentran en la esquina superior derecha de los marcos. También se pueden activar o desactivar 
utilizando las casillas de selección que están en la esquina superior izquierda de los marcos. Asimismo, estos filtros son 
totalmente configurables. Solo el administrador tiene permisos para editarlos.  
 
Observación: Puede que encuentre varias líneas para un mismo paciente si este cuenta con varias identidades: una 
identidad en el servidor de identidades del SIH ( ), una identidad en Diane ( ), una identidad creada en el módulo de 
consulta ( ) o una identidad creada a través de su tarjeta sanitaria ( ). 
 
Si desea más información sobre el funcionamiento de esta ventana, consulte el apartado «Módulo del paciente/Seleccionar 
paciente» del ANEXO. 
 
 
 

6.3  
5.3 - Módulo Intervención 

 
Este módulo, ubicado en la parte superior de la aplicación, permite visualizar la lista de todas las intervenciones a las cuales 
se ha sometido el paciente seleccionado (con el software Diane) y programar una nueva intervención a través del botón 
Nueva intervención. 
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Cuando un historial está finalizado , puede iniciar el intraoperatorio y acceder al historial de la intervención haciendo clic 
con el botón derecho del ratón en la línea. 
 
 
 

6.3.1  
5.3.1 - Lista de intervenciones del paciente seleccionado 

 
La lista de intervenciones a las cuales se ha sometido el paciente seleccionado aparece en el módulo Intervención. En este 
módulo se encuentra la edad, la altura y el peso del paciente, el motivo y la fecha de la intervención. 

Iconos Columna Fecha Columna Intervención 

 

 Historial abierto 

La intervención no ha tenido 
lugar aún o está en curso. En 
este caso, la consulta se puede 
editar. 
 

La fecha prevista de la 
intervención, si se ha indicado.  
O 
La fecha de la consulta si la fecha 
de la intervención aún no se ha 
indicado. 
 

La intervención prevista. 
 

 

 Historial cerrado 

La intervención ha finalizado y 
el paciente ha pasado a la sala 
de reanimación. La consulta ya 
no se puede editar (excepto si 
se tienen permisos de acceso 
excepcionales). 
 

La fecha real de la intervención. 
 

La intervención realizada 
 

 

 Historial bloqueado -  Reanimación en curso -  Quirófano en curso -  Inducción en curso 

Este historial se ha bloqueado 
desde otra estación (el historial 
ya está abierto o cargado 
previamente en un dispositivo 
móvil). Este historial solo se 
puede consultar en modo 
lectura. 
 

La fecha prevista de la 
intervención, si se ha indicado.  
O 
La fecha de la consulta si la fecha 
de la intervención aún no se ha 
indicado. O 
La fecha real de la intervención, si 
ya se ha llevado a cabo. 
 

La intervención prevista o 
realizada. 
 

 

 Historial no accesible 

La intervención se ha realizado 
o se ha programado en un 
servicio diferente al que usted 
se encuentra. No puede 
visualizar este historial 
(excepto si tiene permisos de 
acceso excepcionales). 
 

La fecha prevista de la 
intervención, si se ha indicado.  
O 
La fecha de la consulta si la fecha 
de la intervención aún no se ha 
indicado. O 
La fecha real de la intervención, si 
ya se ha llevado a cabo. 
 

La intervención prevista o 
realizada. 
 

 
Puede ordenar la lista de intervenciones haciendo clic en los títulos de las columnas (fecha, edad, altura, peso, intervención). 

mailto:contact@bowmedical.com


BOW Médical SAS, 9 rue Mathias Sandorf   Tel.: 03 60 03 24 68 – Fax: 09 72 29 34 87 
Immeuble Athéna 80440 BOVES – FRANCIA   E-mail: contact@bowmedical.com 
Instrucciones de uso de Diane: Versión: 4.7    Página: 30 / 232 

 
Observación: Si la consulta seleccionada no es la última, el fondo de la lista será de color naranja. 
 
Observación: Se puede ver la intervención asociada a una consulta haciendo clic con el botón derecho del ratón en la 
intervención y seleccionando la opción Ver intervención asociada. 
 
 
 

6.4  
5.4 - Programación de una nueva intervención 

 
 
Cuando el paciente esté seleccionado, haga clic en el botón Nueva intervención. 
 
Observación: Cuando se crea un nuevo paciente, la ventana Programación de una nueva intervención se abre 
automáticamente. 
 
Observación: Se puede copiar el apellido al apellido de casada (cuando proceda) al crear una nueva intervención para una 
nueva paciente del sexo femenino. Esta opción está desactivada por defecto. 
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En el módulo Información del paciente, 
rellene los campos si es necesario (el ASC y 
el IMC se calculan automáticamente). 
En el módulo Intervención, indique el 
Quirófano previsto, el Servicio solicitante, la 
Fecha prevista de la intervención, el Tipo de 
intervención prevista, el nombre del 
Cirujano previsto y del Anestesista previsto 
para la intervención. 
Al abrir esta ventana, por defecto, se 
preconfigura como quirófano aquel en el 
que se encuentra ubicado el ordenador. 
Puede editar este campo y la información 
quedará guardada por si tiene que 
programar otras intervenciones durante la 
misma sesión. 
Haga clic en el botón OK o pulse la tecla 
Enter del teclado para confirmar esta 

ventana. Ahora, la intervención aparecerá 
en la lista de intervenciones.  

Consulte el epígrafe «Entrada de la consulta» para conocer los distintos tipos de entrada disponibles en Diane. 
Observación: Después de confirmar esta ventana, aparecerá un mensaje de confirmación que le sugerirá la recuperación 
automática de los antecedentes del historial anterior. Si hace clic en 'Sí', la pestaña Historial/Tratamientos ya estará rellena 
con los antecedentes introducidos en el historial anterior. Si hace clic en 'No', en la pestaña Historial/Tratamientos, 
únicamente se incluirán las complicaciones intra- y postoperatorias anteriores, así como las intervenciones realizadas con el 
software Diane. Puede recuperar las invariables en cualquier momento con el botón Recuperar. Consulte el 
ANEXO «Recuperar las invariables de una consulta anterior». 
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6.5  
5.5 - Datos de la consulta preanestésica 

 
 
Se puede acceder a los datos anestésicos de la intervención seleccionada desde un archivo con pestañas, que están 
agrupadas en nueve temas principales: Administrativo, Historial/Tratamientos, Pruebas clínicas, Paraclínica, 
Conclusión/Visita, Ambulatorio, Contabilidad, Informe y Documentos.  
 
Observación: Esta aplicación es totalmente configurable. El administrador es el único que tiene permisos para editar el 
contenido de la aplicación (títulos de las pestañas o módulos, dimensión de los módulos, ubicación de las listas 
desplegables o de las casillas de selección, etc.). También están disponibles otras pestañas no visibles. Si así lo desea y 
necesita añadir nuevos elementos a la consulta, su administrador también podrá configurarlas. 
 
Observación: Si está intentando modificar un historial de consulta antiguo, aparecerá un aviso para indicárselo. Por 
defecto, el límite está configurado en 240 días. 
 
 
 

6.5.1  
5.5.1 - Pestaña Administrativo 

 
Esta pestaña incluye todos los datos administrativos del paciente, como la fecha de nacimiento, el estado civil, la dirección y 
el número de teléfono, el número de la seguridad social, etc. También incluye los datos de la intervención, como las 
patologías, el quirófano y la fecha previstos, el tipo de intervención prevista, etc. 
 
Observación: El botón Procedimientos médicos/CIE-10 permite acceder al formulario de introducción de los códigos de 
procedimientos médicos y CIE-10 directamente desde esta pestaña. Consulte el apartado «Procedimientos médicos/CIE-
10». Para que los códigos recuperados aparezcan en el área reservada para ellos, tiene que hacer clic en el botón 
Procedimientos médicos/CIE-10. 
 
Observación: No rellene el campo Intervención(es) realizada(s), pues se actualizará automáticamente cuando el paciente 
pase al intraoperatorio. 
 
De este modo, podrá ver la diferencia entre la intervención prevista originalmente y la intervención que efectivamente se le 
ha realizado al paciente. 
Si rellena los campos «Anestesista(s) previsto(s)» y «Enfermera(o) anestesista prevista(o)» durante la intervención, ese 
personal aparecerá automáticamente identificado como presente en el quirófano. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Campo de entrada simple: Para entradas de texto, como fecha de nacimiento, CIP, etc. 

* Campo de entrada multilínea: Para entradas de texto largas, como historial de enfermedades, etc. 

* Botón: Permite realizar acciones específicas: 

Permite abrir una aplicación desde un hipervínculo contextual: acceder a un software que automatiza la identificación 
del usuario y del paciente (quirófano); 
Permite abrir la herramienta «Procedimientos médicos/CIE-10», sobre cuyo funcionamiento podrá profundizar en el 
ANEXO.  

* Menú desplegable: Para introducir opciones de elección única (estado civil, quirófano, etc.). 

* Botón de opción: Para introducir opciones de elección única con el ratón (modo de admisión, posición en la mesa, etc.). 

* Campo de entrada con lista: Para introducir texto desde una lista de selección (médico encargado, intervención realizada, 

etc.). 

 
 
 
 
 

6.5.2  
5.5.2 - Pestaña Historial/Tratamientos 

 
Esta pestaña incluye todos los antecedentes del paciente, ya sean quirúrgicos, médicos, anestésicos, alérgicos o de 
transfusiones. También incluye los tratamientos actuales, los comportamientos adictivos y diversos, así como las 
complicaciones intra- y postoperatorias anteriores y sustituciones medicamentosas. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Botón: Permite realizar acciones específicas: 

Permite abrir una aplicación desde un hipervínculo contextual: acceder a un software que automatiza la identificación 
del usuario y del paciente (historial clínico); 
Permite previsualizar una carta personalizada con el contenido del historial del paciente en formato Word.  

* Casilla de selección: Para introducir opciones con el ratón (sin cambios, etc.). A veces, al utilizar Diane, algunos mecanismos 

automáticos actúan en determinados campos. En este caso, la marca completa las marcas de verificación verdes de los 
campos de entrada con lista de la página por usted. 

* Campo de entrada con lista: Para introducir texto desde una lista de selección (médico encargado, intervención realizada, 

etc.). 

 
 
Observación: Los tratamientos actuales se pueden enviar al campo Medicaciones previas, ubicado en la pestaña 
Conclusión/Visita. Esta opción se puede configurar desde la herramienta de configuración, en la pestaña Definiciones. 
 
También se pueden enviar los datos al campo del elemento importante de la pestaña Conclusión/Visita haciendo clic con el 
botón derecho del ratón en el elemento deseado. 

Las casillas verdes  indican que no existe ningún historial para un campo determinado, por lo que puede configurar el texto 
cuando rellene esas casillas (por ejemplo: sin cambios, sin historial quirúrgico, etc.).  
 
 
 

6.5.2.1  
5.5.2.1 - Componente Tratamientos actuales 

 
Este campo funciona como cualquier otro campo de texto largo, y además cuenta con algunas opciones adicionales descritas 
a continuación: 
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- Un vínculo emergente con la API del Vademecum de su centro para facilitar la introducción de medicamentos (se activa 

con la introducción de cuatro caracteres). 
- Interacción directa con el software de medicamentos instalado en su centro. 

-   Permite mantener la medicación. 

-  Permite sustituir el medicamento por otro. 
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-   Permite interrumpir la medicación. 

-  Permite enviar el medicamento a la medicación previa de la pestaña Conclusión/Visita. 

-  Permite eliminar la línea. 
 
 
 

6.5.2.2  
5.5.2.2 - Componente Mantener, sustituir o interrumpir 

 
Sustituir ácido acetilsalicílico por heparina 
Interrumpir salbutamol inhalatorio 
Mantener floroglucinol 
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6.5.2.3  
5.5.2.3 - Componente Medicación previa (incluido en la pestaña 
Conclusión) 

 
La cápsula del componente Tratamientos actuales transmite la información al campo de medicación previa. 
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6.5.2.4  
5.5.2.4 - Guía de medicamentos 

 
Puede abrir una Guía de medicamentos, como, por ejemplo, Vademecum, haciendo clic en el botón del mismo nombre que 
se encuentra encima del campo Tratamientos actuales. 
El administrador es el único que puede configurar este botón para que abra la página deseada (hipervínculo a un ejecutable 
guardado en el ordenador, a una página de Internet, a un CD-ROM, etc.).  
 
 
 

6.5.2.5  

5.5.2.4.1 - Interacción con la guía de medicamentos 

 
Se trata de la zona que tiene un marco violeta, donde un solo clic es suficiente para redirigirle a la monografía del 
medicamento. 
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6.5.3  
5.5.3 - Pestaña Pruebas clínicas 

 
Esta pestaña permite indicar o editar la Altura y el Peso del paciente (el ASC y el IMC se calculan automáticamente), introducir 
el estado del Sistema cardiorrespiratorio, los resultados de las Pruebas generales, el Estado dental, calcular la Escala de 
intubación, proponer una Técnica de intubación, introducir Pruebas específicas, etc. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Campo de entrada simple: Para introducir texto. Algunos campos se calculan automáticamente, es decir, puede consultar 

su valor pero no puede escribir en ellos (altura, IMC, etc.). 

* Botón: Permite realizar acciones específicas: 

Permite asignar valores particulares a determinados campos (normal). 

* Menú desplegable: Para introducir opciones de elección única (disnea, Mallampati, etc.). 

* Campo de entrada con lista: Para introducir texto desde una lista de selección (acceso venoso/varices, pruebas generales, 

etc.). 

 
* Componente Análisis y pruebas: Este componente recopila las pruebas y los exámenes necesarios. Consulte el apartado 

«Pruebas y análisis» para conocer mejor el funcionamiento de estas herramientas. 
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* Componente de la zona de escalas: Cada escala disponible en esta página aparece en forma de pestaña. En algunas se 
pueden hacer registros de intervenciones anteriores, como por ejemplo, en la escala de Cormack. Si dispone de los permisos 
necesarios, puede abrir la escala que le interese haciendo clic en la cruz azul correspondiente. 

  
 
Consulte el apartado «Utilización de entradas avanzadas» si desea más información sobre esta funcionalidad.  
 
 
 

6.5.3.1  
5.5.3.1 - La escala de intubación 

 
Esta escala específica se calcula utilizando los campos que aparecen a continuación: Mallampati, Movilidad cervical, Perfil 
del paciente, Incisivos prominentes y Abertura de la boca. 
La escala oscila entre 5 (puntuación mínima que se obtiene al hacer clic en el botón normal que se encuentra al lado de 
Mallampati) y 14. Si esta escala aparece en rojo quiere decir que se ha superado el límite crítico de 7 y que puede haber 
complicaciones durante la intubación del paciente. 
 
 
 

6.5.4  
5.5.4 - Pestaña Paraclínica 

 
En esta pestaña, puede indicar los resultados sanguíneos, como el Grupo, el Factor RH o la detección de diversas 
enfermedades sanguíneas. Asimismo, puede indicar los resultados de Otras pruebas realizadas al paciente, como ECG o 
Gasometría, por ejemplo.  
 
Observación: Estos datos se pueden introducir automáticamente desde los resultados del servidor del laboratorio, si este 
lo autoriza. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Campo de entrada simple: Para introducir texto, como CAI, etc. 

* Campo de entrada multilínea: Para entradas de texto largas, como comentarios, etc. 

* Botón: Permite realizar acciones específicas: 

Imprimir modelos de carta de solicitudes - Edición - Este botón se explica en el apartado siguiente. 

* Menú desplegable: Para introducir opciones de elección única, como factor Rh y GR, etc. 

* Botón de opción: Para introducir opciones de elección única con el ratón, como CAT, CAI, etc. 

* Resultados del laboratorio: Esta ventana se actualiza para que pueda ver los resultados del laboratorio casi en tiempo real. 
Puede forzar la actualización pulsando el botón «Recuperar nuevos resultados». 

 
* Casilla de selección: Para introducir opciones con el ratón, como repetir CAI, etc.  

* Pruebas prescritas: Incluyen una serie de acciones que se deben realizar antes de la intervención, como análisis y consultas 
con los especialistas. Se trata casi de un requisito previo para la intervención, como consultas solicitadas, etc.  

* Campo de entrada con lista: Para introducir texto desde una lista de selección, como resultados e informe, etc. 

 
 
 
 
 

6.5.4.1  
5.5.4.1 - Otras pruebas 

 
Se pueden solicitar pruebas adicionales marcando la casilla Prescrito. 
Podrá solicitar una prueba no configurada en la sala donde se encuentre, en cualquier momento, haciendo clic en el botón 

 que se encuentra en la esquina superior derecha del módulo Otras pruebas. En cuanto se realice alguna prueba que no 
esté incluida en la configuración del servicio o del quirófano en el que se encuentra, siempre será visible desde la consulta 
de su paciente. 
Se puede editar una solicitud de prueba. Para ello, seleccione el modelo de carta que desea imprimir de la lista desplegable 
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habilitada al efecto (en la esquina superior derecha de la pestaña Paraclínica). A continuación, haga clic en el botón Editar. 
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Se abrirá un documento de 
impresión en Microsoft Word (o, 
por defecto, en Word Pad si no 
tiene instalado Word en el 
ordenador). Basta con imprimirlo 
después de haberlo rellenado o 
editado manualmente, si así lo 
desea. 
También se abrirá una ventana 
como esta para que pueda 
guardar el documento generado y 
las correspondientes 
modificaciones en la base de datos 
(en la pestaña Documentos), 
exportar el documento, enviarlo 
por e-mail en formato de texto o 
como adjunto en el formato 
original o enviarlo por e-mail 
ApiCrypt a través de un proxy con 
formato de texto.  

 

Si hace clic en el botón , podrá imprimir directamente la carta seleccionada sin tener que pasar por la ventana de 
previsualización de Word. 

Si hace clic en el botón , podrá imprimir varios modelos de carta al mismo tiempo. Seleccione las cartas que desea 
imprimir marcando las casillas y haga clic en el botón Visualizar, si desea previsualizarlas, o en Imprimir, para imprimir estos 
documentos sin visualizarlos previamente. 
 
Observación: El administrador puede configurar todas las pruebas y modelos de carta de prescripción. Se pueden 
configurar por servicio, por quirófano, por sala, etc.  
 
 
 

6.5.5  
5.5.5 - Pestaña Conclusión y visita 

 
En esta pestaña, defina los riesgos ASA y sépticos, sugiera una Técnica de anestesia, indique la Autorización de la 
intervención, la Información facilitada a su paciente sobre los riesgos de la anestesia, etc. 
Indique las Instrucciones preoperatorias, así como la Medicación previa. Existe la posibilidad de editar una carta de 
prescripción preoperatoria. Para ello, seleccione el modelo de carta que desea imprimir de la lista desplegable habilitada al 
efecto. A continuación, haga clic en el botón Imprimir. 
El campo «Historial editado por» permite ver los anestesistas que han editado el historial de consulta. Cada sesión abierta 
tiene un color diferente. 
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Se abrirá un documento de impresión en 
Microsoft Word (o, por defecto, en Word 
Pad si no tiene instalado Word en el 
ordenador). Basta con imprimirlo después 
de haberlo rellenado o editado 
manualmente, si así lo desea. 
También se abrirá una ventana como esta 
para que pueda guardar el documento 
generado y las correspondientes 
modificaciones en la base de datos (en la 
pestaña Documentos), exportar el 
documento, enviarlo por e-mail en formato 
de texto o como adjunto en el formato 
original o enviarlo por e-mail ApiCrypt a 
través de un proxy con formato de texto.  

Si hace clic en el botón , podrá imprimir directamente la carta seleccionada sin tener que pasar por la ventana de 
previsualización de Word. 

Si hace clic en el botón , podrá imprimir varios modelos de carta al mismo tiempo. Seleccione las cartas que desea 
imprimir marcando las casillas y haga clic en el botón Visualizar, si desea previsualizarlas, o en Imprimir, para imprimir estos 
documentos sin visualizarlos previamente. 
 
Observación: El administrador puede configurar todas las solicitudes de prescripciones preoperatorias.  
 
Observación: El número de versión, que también aparece en la impresión del informe de anestesia, permite saber si la 
versión impresa es la misma que se puede consultar y editar en el ordenador. 
 
 
 

6.5.5.1  
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5.5.5.1 - Tabla de elementos importantes/Transmisiones 

 
 
Esta tabla incluye los elementos importantes de la consulta preanestésica. Para rellenarla no hace falta ninguna entrada 
adicional. Basta con hacer clic con el botón derecho del ratón en cualquier dato de cualquier campo de la consulta para poder 
incluirlo o eliminarlo de la tabla de resumen de los elementos importantes. 
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En este ejemplo, se va a añadir 
Mallampati a la tabla de Elementos 
importantes/Transmisiones.  
Mallampati aparecerá en negrita. 

 
Observación: Puede incluir una prueba completa o un análisis completo en la tabla de elementos importantes haciendo 
clic directamente sobre el nombre de la prueba (pestaña Pruebas clínicas) o en el informe (pestaña Paraclínica).  
 
Observación: Si lo desea, puede añadir un comentario directamente en la tabla de elementos importantes. 
 
 
 

6.5.5.2  
5.5.5.2 - Trazabilidad en Diane 

 
El software Diane está dotado de trazabilidad de los datos introducidos manualmente durante la consulta preanestésica y de 
sus respectivas modificaciones, incluso de las realizadas durante la intervención, con identificación de sus respectivos autores 
y visualización en tiempo real de todos los elementos introducidos sucesivamente en un campo determinado. Para ello, tan 
solo tiene que colocar el ratón sobre el campo en cuestión. 
Esta trazabilidad se mantiene incluso cuando se está utilizando el modo offline, tanto para los datos ya introducidos como 
para los que se rellenan nuevos. (Consulte el epígrafe «Consulta preanestésica en un ordenador portátil» y el 
apartado «Modo desconectado e interconexiones entre estaciones»). 
En la pestaña Conclusión y visita, el campo Historial modificado por indica los nombres y apellidos de los médicos que han 
editado los datos de la consulta preanestésica Se asigna un color a cada usuario que edita, añade o elimina algo del historial 
del paciente. 
 

Ventanas que indican la trazabilidad en Diane Significados 

 

Esta ventana incluye los nombres y los colores asignados a los 
médicos. En este caso, Yves MÉDICO, de color negro, inició la 
consulta. Paul MÉDICO, de color azul, editó, añadió y eliminó 
datos del historial del paciente. Céline ENFERMERA, de color 
verde, añadió, eliminó o editó el historial del paciente. Diane 
SISTEMA, en morado, acaba de iniciar sesión: cualquier edición 
aparecerá con este color. 

 

Antecedentes quirúrgicos 'Artroscopia derecha' aparece en 
negro porque Yves MÉDICO ha sido el autor de la entrada. 
Diane SISTEMA ha editado 'artrólisis rodilla izquierda'. Además, 
al pasar el ratón por cualquiera de los campos de la consulta, 
aparece una ventana emergente con información sobre la 
fecha, la hora y el nombre de la persona que realizó la entrada. 
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La cruz roja indica que la entrada realizada por un médico 
ha sido editada o, en este caso, eliminada por otro. Puede 
consultar los distintos valores pasando por encima de la 
cruz. 

 
Observación: No existe historial de pruebas específicas (pestaña Pruebas clínicas) ni de análisis configurables (pestaña 
Paraclínica). Esto se debe al hecho de que ambos pueden ser totalmente configurados por el administrador. 
 
 
 
 

6.5.6  
5.5.6 - Pestaña Ambulatorio 

 
Después de rellenar los distintos campos de este formulario, Última edición preop. y Última edición posop. se rellenan 
automáticamente según la persona que tenga la sesión iniciada. Para confirmar este historial de Ambulatorio, un cirujano o 
anestesista tendrá que firmarlo haciendo clic en el botón Firmar de la esquina inferior derecha. El anestesista o cirujano tiene 
que seleccionar su nombre en la lista desplegable e introducir su contraseña antes de hacer clic en el botón Confirmar de la 
ventana Firma del responsable. 
La lista de anestesistas y cirujanos recuperada en el historial ambulatorio es la que han configurado los administradores del 
servicio, quirófano o sala en la que está instalado el ordenador. 
 
Observación: Si realiza modificaciones después de firmar la confirmación, tendrá que volver a firmarla. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Campo de entrada simple: Para introducir texto, como número de teléfono, firmas, etc. 

* Campo de entrada multilínea: Para entradas de texto largas, como tratamientos realizados por la mañana, etc. 

* Botón: Permite realizar acciones específicas: 

Al hacer clic sobre los cuatro botones «Formulario preconsulta», «Supervisión en curso», «Supervisión del paciente» y 
«Lista de supervisiones en curso», será redirigido a la aplicación Ambucare, a las páginas configuradas con su nombre 
de usuario, paciente actual y contexto necesario para estar en la página correcta. 

* Menú desplegable: Para introducir opciones de elección única, como hora de llegada al servicio, etc. 

* Botón de opción: Para introducir opciones de elección única con el ratón, como instrucciones preoperatorias, capaz de 
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levantarse, etc. 
 
 
 

6.5.7  
5.5.7 - Pestaña Contabilidad 

 
Esta pestaña permite introducir el pago de las consultas por parte de cada paciente. Para ello, el médico tiene que indicar la 
tarifa de cada procedimiento, el tipo de beneficiario y el valor de facturación.  
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Cuando haya rellenado la parte superior de esta pestaña, tiene que hacer clic en el botón Añadir honorarios para registrar 
esos honorarios en el módulo 'Contabilidad', de modo que se puedan añadir a la lista de pacientes pendientes de pago. Si 
modifica los datos introducidos en esta pestaña, tendrá que hacer clic en el botón Modificar honorarios para registrar los 
nuevos datos. 
Si el paciente abona el importe directamente en la consulta del médico, basta con indicar la forma de pago en la parte inferior 
de la pestaña y hacer clic en el botón Realizar pago. 
 
Observación: El administrador puede configurar todos los campos de esta pestaña. Si se modifica algún campo, habrá que 
realizar la misma modificación en la aplicación Contabilidad.  
 
Al hacer clic en el botón Iniciar contabilidad, se inicia el módulo de contabilidad como tal. (Consulte el apartado 
«Contabilidad»). 
 
 
 

6.5.8  
5.5.8 - Pestaña Informe 

 
Esta pestaña permite visualizar todos los campos con una estructura de árbol y en una sola hoja. En realidad, se trata de un 
informe de toda la consulta que permite al usuario visualizar rápidamente los elementos que contiene el historial del 
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paciente. 
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Observación: Puede apuntar sus datos directamente en esta pestaña. 
 
 
 

6.5.9  
5.5.9 - Pestaña Documentos 

 
Esta pestaña permite guardar y almacenar los diferentes documentos modificados durante la consulta de anestesia, así como 
adjuntar documentos externos (imágenes escaneadas, como ECG o radiografías). Basta con hacer clic en los botones Adjuntar 
o Escanear. Todos estos datos se guardan en el historial del paciente y se pueden exportar a otro software, como el historial 
del paciente, por ejemplo. 
 
 
 

6.5.9.1  

5.5.9.1 - Vista previa de documentos 
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Se puede importar un documento de texto/Word, un archivo PDF, una imagen, etc. 
Con un sencillo clic sobre un documento «*.txt» o «*.doc», podrá acceder a su vista previa en formato de texto. 
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6.5.9.2  
5.5.9.2 - Adjuntar un gráfico con interfaz tipo Paint 

 
Se pueden importar gráficos del cuerpo humano, dentales, etc. 
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Asimismo, puede importar imágenes y añadir notas en ellas utilizando los botones de caja de texto, tal como se puede ver 
en el esquema superior. También puede crear varias capas en sus imágenes si añade datos durante la reanimación de su 
paciente. 
 
Observación: Con los botones que están en la parte inferior de esta pestaña, puede añadir, visualizar o eliminar un 
documento. También puede añadir un documento arrastrándolo desde Windows o utilizando las funciones 
Copiar/Cortar/Pegar. 
 

 
 
Observación: Los archivos guardados en esta pestaña se pueden modificar. 
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6.5.10  
5.5.10 - Pestaña Tratamiento/Medicación previa 

 
Esta pestaña ofrece información sobre el tratamiento actual del paciente. Para ello, el anestesista tiene que detallar, línea 
por línea, el tratamiento del paciente, indicando qué medicamentos necesita interrumpir, mantener o sustituir. 
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Ya sea para tratamiento o medicación previa, el botón  permite añadir una línea. Por el contrario, para eliminar una 

línea, haga clic en el botón  que aparece a la derecha de la línea que desea eliminar. 
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En cada medicamento, si hace clic en el icono de la columna del centro, aparece:  

+  Sustituir: Al hacer clic con el botón derecho del ratón, aparece el menú de las sustituciones 

.  

+ Mantener el medicamento.  

+  Interrumpir el medicamento.  
Observación: La eliminación de una línea solo es efectiva cuando se confirma haciendo clic en el botón 

.  
 
Observación: UA = última administración 
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Observación: PA = primera administración 
 
 
 

6.6  
5.6 - Consulta preanestésica en un ordenador portátil 

 
 
 
 
 

6.6.1  
5.6.1 - Carga previa del historial del paciente 

 
 
Se puede realizar una consulta preanestésica en modo offline si se han cargado previamente los datos de la consulta 
preanestésica de los respectivos pacientes hospitalizados (normalmente son pacientes cuya intervención se realiza al día 
siguiente) en una tableta gráfica o en un sistema equivalente, con capacidad de reconocimiento avanzado de escritura y 
carga de datos en la base de datos del servidor en tiempo no real, en el momento en el que se restablezca la conexión con la 
red, inalámbrica o no. 
Para ello, tiene que iniciar la aplicación Consulta (consulte el epígrafe «Ejecución de la aplicación Consulta»). 
 
Observación: Para cargar y descargar pacientes en el ordenador portátil, es importante que la conexión a la red sea buena. 
 
Después de establecer los mismos filtros que en la ventana Seleccionar paciente de la aplicación Consulta (consulte el 
epígrafe «Seleccionar paciente»), seleccione con las teclas Shift y Ctrl los pacientes que desea cargar previamente.  

Con el botón derecho del ratón, haga clic en uno de los pacientes seleccionados. Aparecerá un menú que le permitirá Cargar 
en acceso completo o Cargar solo en modo de lectura. 
Si carga sus pacientes con acceso completo, cargará de forma local en el ordenador todos los datos del paciente (consultas 
e intervenciones), en modo de lectura y escritura, para que pueda modificar los datos sin tener que estar conectado a la red.  
Esta opción bloquea al paciente en la base de datos e impide que otros usuarios puedan modificar los datos de ese paciente. 

Los historiales bloqueados aparecen marcados con un candado  en la ventana Seleccionar paciente (consulte el epígrafe 
«Seleccionar paciente»). 
Si carga sus pacientes solo con acceso de lectura, cargará de forma local en el ordenador todos los datos del paciente 
(consultas e intervenciones) en modo de lectura para que pueda ver los datos del paciente sin tener que estar conectado a 
la red. Esta opción no bloquea al paciente en la base de datos. 
Los historiales seleccionados ahora aparecerán en el campo Lista de historiales cargados de forma local. 
Cuando haya concluido la carga, podrá cerrar esta ventana para realizar la consulta preanestésica. Desconecte el ordenador 
portátil de la red. Ejecute la aplicación Consulta (consulte el epígrafe «Ejecución de la aplicación Consulta»). Si selecciona 
Forzar modo offline en la ventana de conexión, obliga a la aplicación a funcionar en ese modo y evitará que pierda tiempo 
reconociendo la pérdida de red. En el modo offline, la aplicación Consulta aparece en rojo. Consulte el apartado «Modo 
desconectado e interconexiones entre estaciones». 
En la pestaña Conclusión y visita hay un espacio especialmente reservado para la consulta preanestésica. 
 
 
 

6.6.2  
5.6.2 - Resincronización de datos 

 
 
Cuando la consulta haya finalizado, vuelva a conectar su ordenador a la red. Al finalizar la sesión Consulta, se le sugerirá una 
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resincronización de los datos. Asimismo, existe la posibilidad de resincronizarlos desde el botón Opciones/Resincronizar de 
la consulta. 
Del mismo modo, cuando inicia la aplicación Consulta o cualquier otra aplicación Diane, los historiales que están en el 
ordenador portátil se envían automáticamente al servidor central. 
Observación: En el campo Lista de historiales cargados de forma local (ventana Seleccionar paciente), verá los historiales de 
los pacientes que ha abierto en su ordenador durante la sesión. Del mismo modo, en este campo también visualizará los 
historiales de los pacientes que se han resincronizado durante la sesión. 
 
Observación: Si pierde el ordenador portátil, todos los datos introducidos durante la consulta preanestésica (en modo 
offline) se perderán definitivamente. 
 
Observación: Solo el administrador tiene permisos para desbloquear uno o más historiales de pacientes (por ejemplo, en 
caso de pérdida de un ordenador portátil). En ese caso, todos los datos introducidos durante la visita se considerarán 
perdidos.  
 
 
 

6.7  
5.7 - Campos para rellenar 

 
Cuando guarda su consulta o hace clic en el botón Campos para rellenar, se abre una ventana para que pueda rellenar los 
campos considerados importantes. Un sistema de colores permite distinguir campos poco importantes (círculo verde), 
importantes (círculo amarillo) o muy importantes (círculo rojo). Si aparecen círculos rojos en la ventana Campos para 
rellenar, no podrá pasar al siguiente paciente hasta que no haya rellenado esos campos. 
 
Observación: Estos campos son totalmente configurables. Únicamente el administrador tiene permisos para modificar el 
nombre de los campos para rellenar y el respectivo orden de importancia. 
 

 
Captura de pantalla 30 
 

Si hace clic en , la consulta presentará la pestaña y el campo en el que se debe introducir el elemento. Puede marcar o 
seleccionar el elemento del menú desplegable que desea, en el campo en blanco reservado al efecto, que desea incluir en el 

campo y hacer clic en  , en cuyo caso su entrada se realizará en la consulta. También puede rellenar esos campos 
directamente en la consulta, sin pasar por la zona en blanco de transferencia. 

El botón situado antes de  permite introducir rápidamente un valor. Estos valores de introducción rápida son 
totalmente configurables. Únicamente el administrador tiene permisos para modificar el valor de la entrada rápida y su nivel 
de importancia. 
 
 
 

6.8  
5.8 - Impresión de la consulta 

 

Si DiaPrint está configurado en su centro 
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Para imprimir la consulta preanestésica, basta con hacer clic en el botón Imprimir situado en la esquina superior derecha de 
la aplicación Consulta. Si aún no ha guardado los datos de su consulta, se guardarán automáticamente cuando haga clic en 
el botón Imprimir. 
 
Se abrirá la ventana Vista previa de la impresión. En este registro digital de anestesia, encontrará todos los datos sobre el 
paciente y sobre la intervención a la cual será sometido (primer apellido, segundo apellido, nombre, fecha de nacimiento, 
sexo, fecha y tipo de intervención prevista. etc.). Todos los datos registrados en las distintas pestañas de la consulta también 
se incluyen (antecedentes, pruebas clínicas, paraclínica, consulta preoperatoria, etc.). 
Observación: Al imprimir, el tamaño de los caracteres se adapta automáticamente según el número de elementos 
introducidos en el historial de consulta a fin de imprimir el menor número de páginas posible. 

Si el símbolo  aparece al lado de Pruebas clínicas y/o Paraclínica, quiere decir que hay a pruebas específicas y/o análisis 
asociados al documento de la página siguiente. 
En la siguiente tabla se detalla el significado de los botones de la ventana. 
 

Botones Acciones 

 
 

Zoom ajustado permite visualizar el informe en página completa. 
 

 
 

Zoom en anchura permite visualizar el informe en pantalla completa. 
 

 
 

Dimensión 100% permite visualizar el informe impreso a tamaño real. Este es el modo 
seleccionado por defecto. 
 

 
 

Primera página y Última página permiten acceder a la primera página y/o a la última 
página del informe que se va a imprimir. 
Página anterior y Página siguiente permiten desplazarse a la página anterior y/o a la 
página siguiente del informe que se va a imprimir. 
 

 
 

Seleccionar una página permite indicar el número de la página que desea visualizar. 
 

 
 

Copiar esta página al portapapeles. 
 

 
 

Configurar la impresora permite configurar los parámetros de su impresora. 
 

 
 

Imprimir permite imprimir el informe de la consulta de su paciente. 
 

 
 

Cargar el estado permite cargar y abrir un informe de impresión guardado con 
anterioridad. Se abre una ventana con el mismo nombre para que seleccione la ubicación 
desde la cual desea recuperar este informe. Este solo se podrá abrir como archivo Quick 
Report (.QRP). 
 

 
 

Guardar estado permite guardar un informe de impresión. Se abre una ventana con el 
mismo nombre para que seleccione la ubicación en la que desea guardar este informe. 
Este solo se podrá guardar como archivo Quick Report (.QRP). 
 

 
 

Cancelar el informe. 
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Cerrar la página. 
 

 
Observación: Si el sistema operativo de su ordenador es Windows NT, no aparecerán todos los datos en la pantalla 
(especialmente los relacionados con la consulta preoperatoria). Sin embargo, esos datos sí se incluirán en la impresión.  
 
Observación: Se pueden recuperar datos de un informe de consulta de cualquier otra estación que esté conectada al 
servidor de Diane. 
 
Observación: Si hay cualquier problema durante la impresión (por ejemplo, incompatibilidad de driver), esta será 
sustituida por una impresión de seguridad para que pueda seguir visualizando el historial del paciente en papel. Esta 
impresión de seguridad la configuran los administradores. 
 
Observación: Los archivos de configuración (aplicación Configuración/pestaña Configuración) le permiten imprimir el 
código de barras del CIP y/o del identificador de la consulta en la impresión general de la consulta, modificar el tamaño 
del campo Patología en la impresión de la consulta o desplazar el logotipo del centro a la derecha o a la izquierda del 
documento. 
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Observación: Cuando cierre el documento 
en Quick Report, se abrirá una ventana 
como esta que le permitirá guardar el 
documento generado y las respectivas 
modificaciones en formato PDF, exportar el 
documento como PDF o enviarlo por e-mail 
como PDF adjunto.  
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7.  
 
7 - Intraoperatorio 

 
Los módulos Intraoperatorio y Postoperatorio permiten documentar la intervención que ha realizado en sus pacientes 
durante la inducción, el quirófano o la reanimación. La pestaña más importante de estos módulos es la pestaña 'Supervisión', 
en la que están incluidos casi todos los elementos del historial.  
Asimismo, utilizará con mucha frecuencia la pestaña 'Prescripción postoperatorio' en el quirófano para los equipos de la sala 
de reanimación. 
 
 
 

7.1  
7.1 - Ejecución de la aplicación intra- y/o postoperatorio 

 
Para ejecutar la aplicación intra- y/o postoperatorio, seleccione Visual en el menú Iniciar/Programas/Diane o haga clic dos 
veces en el icono con el mismo nombre que se encuentra en el escritorio de Windows. Si no se ha creado un acceso directo 
para esta aplicación, encontrará el ejecutable original en la ruta C:\Archivos de programa\Diane\Visual.exe. 
 
Observación: No mueva los ejecutables originales al escritorio. Consulte el epígrafe «Acciones varias» para saber cómo 
crear un acceso directo. 
 

Al iniciar la aplicación, puede que aparezca 
una ventana de confirmación de la ubicación 
de la estación, es decir, su situación 
geográfica dentro del centro. Haga clic en el 
botón Sí si está en la ubicación correcta. 
Si el ordenador no está configurado en la 
sala correcta, haga clic en el botón No. La 
ventana Ubicación de la estación se abre 
para permitir que edite la sala y/o el 
quirófano, utilizando las listas desplegables 
previstas a tal efecto. 
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El botón Por defecto recupera la ubicación original. El botón Cancelar abre la aplicación en el quirófano y en la sala de 
origen sin necesidad de reiniciar la aplicación. Las posibles modificaciones de sala o de quirófano realizadas utilizando 
las listas desplegables no se tendrán en cuenta. 

 
Observación: Si confirma esta ventana haciendo clic en el botón OK, la aplicación se cerrará y tendrá que reiniciarla para 
que el cambio de ubicación se implemente. 
 
Observación: Esta confirmación de ubicación en el inicio del módulo Intra-/Postoperatorio la puede configurar su 
administrador. El administrador decidirá si se muestra o no esta ventana. 
La aplicación intra- y/o postoperatorio consta de seis pestañas diferentes: Supervisión, Episodios, Consulta, Prescripciones, 
Configuración y ?. 
 
Observación: Sus administradores pueden determinar qué pestaña aparecerá por defecto al iniciar la aplicación Visual.  
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7.1.1  
7.1.1 - Botones del intra- y/o postoperatorio 

 
En la siguiente tabla se detalla el significado de los botones de la aplicación. 
 

Botones Acciones 

 
Abre la ventana Seleccionar paciente. Esta ventana permite seleccionar a su paciente para iniciar, 
recuperar o visualizar su intervención. En el postoperatorio, tiene la posibilidad de asignar una 
cama de reanimación a un paciente, realizar una nueva inducción o recuperar la reanimación. 
Consulte el epígrafe «Seleccionar paciente». 

 
 

Permite sacar al paciente de la aplicación intra- y/o postoperatoria, del mismo modo que se le saca 
del quirófano a la reanimación o de la reanimación a la habitación correspondiente. Se abre una 
ventana Salir que le informa si no ha introducido los elementos considerados importantes, como 
intervención, anestesia, cirujano y/o enfermero, así como los episodios sin copia de seguridad, si 
no están definidos (marcador). Si desea rellenar estos campos, haga clic en el botón No de esta 
ventana. 
Puede Imprimir los registros oscilográficos de la intervención que acaba de realizar marcando la 
casilla prevista al efecto antes de hacer clic en el botón Sí de la ventana Salir. En este caso, la 
impresión es inmediata y no necesita pasar por la ventana de vista previa Diane Impresión que 
permite configurar la impresión. También puede Cerrar el historial si su paciente no pasase a la 
reanimación. Esta casilla se puede marcar por defecto. 
Observación: Un usuario puede definir la hora de cierre del historial si se ha olvidado de cerrarlo 
inmediatamente. 
Observación: Los administradores pueden configurar el software para que los historiales abiertos 
se cierren automáticamente transcurrido un período de tiempo determinado. Por defecto, este 
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período es de 24 horas. 

 
Abre la ventana Diane Impresión, que permite visualizar y configurar la impresión de la 
intervención en curso o que se está visualizando. Consulte el epígrafe «Impresión del intra- y/o 
postoperatorio». 

 
 

Cuando el último paciente del día salga de Diane (del quirófano o de reanimación) y se hayan 
finalizado las intervenciones del día, TIENE QUE cerrar la aplicación intra- y/o postoperatorio 
haciendo clic en este botón. Se abrirá una ventana Salir.  
 
Observación: Esta aplicación se cerrará automáticamente si no hay ningún historial abierto 
durante un intervalo de tiempo configurable por los administradores. 

 

 
 

Cuando inicia la intervención de un paciente, puede que aparezca un botón en la esquina superior 
izquierda de la aplicación. Este botón le recuerda acciones importantes (firma del informe de 
apertura, firma del anestesista responsable, etc.) que no puede olvidar antes de cerrar la 
intervención del paciente. Cuando hace clic en este botón, aparece un menú que le permite 
introducir esos elementos.  
Si selecciona Introducir el informe de apertura o Introducir el proceso interpaciente, puede 
rellenar y confirmar ese documento. Consulte el epígrafe «Introducción y confirmación del informe 
de apertura» y el epígrafe «Introducción y confirmación del proceso interpaciente».  
Si selecciona Introducir el médico responsable, puede indicar el nombre del médico responsable 
de la anestesia y la respectiva firma. Consulte el epígrafe «Introducción y firma del médico 
responsable». 
Si selecciona Firmar las prescripciones, puede firmar las prescripciones postoperatorias para este 
paciente. Consulte el epígrafe «Firma de prescripciones». 
Si selecciona Firmar la salida de reanimación, puede firmar la autorización de salida de 
reanimación de este paciente. Consulte el epígrafe «Firma de la salida de reanimación». 
Algunos elementos se pueden configurar como bloqueadores si no se introducen durante la 
intervención, como anestesista presente, cirujano presente, enfermera anestesista presente, 
riesgo ASA, tipo de intervención, tipo de anestesia, complicación.  
 
Observación: Estas acciones importantes las puede configurar el administrador.  

 

El botón DiaMessagerie abre el módulo de mensajes instantáneos. 
 

 

El botón Cerrar sesión. 
 

 
 

Botón de mensajes destinados al paciente. 
Cuando hace clic en el signo de exclamación, aparece la siguiente ventana. 
 

 
 
Se trata de una ventana de transmisión de información que se puede utilizar al pasar a la sala de 
reanimación o incluso si hay algún cambio en el equipo de reanimación (sin dejar constancia en el 
historial del paciente). 
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Si hace clic en 'Nuevo mensaje', podrá escribir un mensaje en la ventana que aparece debajo: 
 

 
 
 

 
 
 

7.2  
7.2 - Seleccionar paciente 

 
Este módulo, ubicado en la esquina superior izquierda de la aplicación Visual, permite buscar automáticamente un paciente 
en DIANE ( ) y en el sistema de información hospitalaria ( ), bien a través de su primer apellido, bien a través de su 
segundo apellido. Asimismo, permite crear un nuevo paciente. 
Haga clic en el botón Abrir historial del paciente, ubicado en la esquina superior izquierda de la aplicación intra- y/o 
postoperatorio. Si usted se encuentra en la sala de reanimación, seleccione primero la cama en la que desea colocar a su 
paciente. 
 
Observación: Cuando se inicia la aplicación intraoperatorio, se abre automáticamente la ventana Seleccionar paciente 
(después de haber confirmado o no el informe de apertura). 
 
Observación: Cuando se inicia la aplicación postoperatorio, la ventana Seleccionar paciente no se abre automáticamente 
para que pueda seleccionar la cama que desea asignarle a su paciente. 
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Observación: En la ventana Seleccionar paciente, si hace clic en el botón Impresión, un menú le permitirá imprimir la lista 
de pacientes Diane seleccionados en esta ventana (CIP, primer apellido, segundo apellido, nombre y fecha de nacimiento). 
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Observación: Cuando se abre esta ventana, se activan algunos filtros. Se pueden abrir o cerrar individualmente utilizando 
las flechas dobles que se encuentran en la esquina superior derecha de los marcos. También se pueden activar o desactivar 
utilizando las casillas de selección que están en la esquina superior izquierda de los marcos. Asimismo, estos filtros son 
totalmente configurables. Solo el administrador tiene permisos para editarlos.  
 
Observación: Puede que encuentre varias líneas para un mismo paciente si este cuenta con varias identidades: una 
identidad en el servidor de identidades del SIH ( ), una identidad en Diane ( ), una identidad creada en el módulo de 
consulta ( ) o una identidad creada a través de su tarjeta sanitaria ( ). 
 
 
 

7.2.1  
7.2.1 - Identificación 

 
Este módulo permite identificar al paciente cuyo historial desea abrir.  
El botón Borrar permite eliminar los datos introducidos en los distintos campos de este módulo. El botón Nombre 
desconocido permite introducir un nombre (NOMBRE DESCONOCIDO) y un apellido (fecha y hora real de la entrada) ficticio 
para crear rápidamente un paciente cuya identidad desconoce. 
 
Observación: Puede recuperar los datos administrativos del paciente (apellido, nombre, fecha de nacimiento, género y 
número de la seguridad social) desde su tarjeta sanitaria haciendo clic en el botón Tarjeta. Este botón estará difuminado 
hasta que los drivers de lectura de la tarjeta se instalen correctamente.  
 
 
 

7.2.1.1  

7.2.1.1 - Opciones de búsqueda 

 
Las opciones de búsqueda se pueden especificar para poder definir ciertos aspectos del comportamiento de la ventana. 

 
Algunas de estas opciones se basan en los filtros de 
identificación correspondientes a los elementos de la 
identidad del paciente: Fin desconocido, que permite 
introducir únicamente el principio del apellido o del nombre; 
Inicio desconocido, que permite introducir únicamente el 
final del apellido o nombre; Ignorar los acentos, para no 
tener en cuenta los acentos que haya en el apellido o en el 
nombre del paciente.  
Si se marcan las dos primeras opciones, solo se pueden 
introducir las letras centrales del nombre. Por ejemplo, si 
introduce GILL, se mostrará el paciente LARGILLIERE. 
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La casilla de selección Búsqueda por introducción de caracteres permite actualizar la lista de pacientes en cuanto las letras 
del apellido y/o nombre se introduzcan. Dependiendo del centro en el que se encuentre ejerciendo, esta casilla puede estar 
o no marcada por defecto. Es un elemento configurable por el administrador, al igual que lo es el número de letras que se 
deben introducir (en los campos Apellido y/o Nombre del paciente) para activar esta búsqueda automática (normalmente, 
son tres letras). Consulte la documentación para administradores, apartado «Configuración de listas», epígrafe «Pestaña 
Configuraciones». 
La casilla Búsqueda por clic inicia la búsqueda después de activar o desactivar un filtro. 
Si ninguna de estas dos opciones está activada (ninguna de las casillas está seleccionada), tendrá que hacer clic en el botón 
Buscar (o pulsar la tecla F9 del teclado) para que se muestren los nombres de los pacientes correspondientes a las letras 

introducidas. 
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Observación: Si se selecciona la casilla Eliminar los filtros, se cancelarán todos los filtros introducidos cuando el usuario 
empiece a introducir texto en los campos de búsqueda (apellido, nombre, etc.) para buscar el paciente en cuestión en toda 
la base de datos del software. De este modo, se puede encontrar a un paciente incluso cuando los filtros de selección no 
son los adecuados. 
 
 
 

7.2.2  
7.2.2 - Filtros de selección 

 
Estos módulos, situados en el centro de la ventana Seleccionar paciente, permitirán optimizar su búsqueda según los filtros 
seleccionados. 
 
 
 

7.2.2.1  

7.2.2.1 - Preselecciones 

 
Esta preselección permite configurar los filtros de selección para 
facilitar el uso de la ventana Seleccionar paciente. Solo el 
administrador tiene permisos para editar esta preselección. 
Si el elemento Esperado en quirófano está marcado, 
automáticamente se mostrarán los pacientes previstos para hoy 
mediante el módulo Consulta. Los filtros Hoy (Filtros de tiempo) y 
Pacientes Diane/Intervenciones/Previstas (Estado del paciente) se 
marcarán automáticamente. 
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Si el elemento Esperado en reanimación está marcado, automáticamente se mostrarán los pacientes Diane que se han 
sometido a una intervención hoy. Los filtros Hoy (Filtros de tiempo) y Pacientes Diane/Intervenciones esperadas en 
reanimación (Estado del paciente) se marcarán automáticamente. 
El principio es el mismo para los filtros Reiniciar intervención, Reiniciar alarma o Intervención finalizada hoy. 
 
 
 

7.2.2.2  
7.2.2.2 - Estado del paciente 
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Este módulo permite activar un filtro de búsqueda sobre el estado 
del paciente en el ámbito del historial de anestesia. 
Consulta reservada corresponde a los pacientes a los cuales ya se les 
ha asignado una cita a través de la aplicación RDV.exe. Consulte el 
apartado «Gestión de consultas». 
Pacientes del SIH corresponde a los pacientes que han sido 
informados a través de los diferentes servicios de interfaz. 
Pacientes Diane corresponde a los pacientes que ya cuentan con una 
consulta o intervención realizada a través del paquete de software 
Diane. Para este último filtro, se pueden añadir restricciones. 
Consultas realizadas permite buscar a un paciente que ya ha tenido 
alguna consulta en Diane, Intervenciones permite buscar a un 
paciente que tenga una cirugía prevista (con fecha asignada) o una 
cirugía no prevista (sin fecha asignada para la intervención), que se 
encuentre actualmente en quirófano, en reanimación o en traslado 
de cama o cuya intervención ya se haya realizado. 
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7.2.2.3  

7.2.2.3 - Filtros de tiempo 

 
Este módulo permite activar un filtro temporal en la búsqueda. 
Hoy corresponde a los pacientes cuya intervención está prevista 
para hoy (si está marcada la opción Pacientes 
Diane/Intervenciones previstas en la casilla Estado del paciente), 
a los pacientes que actualmente están en el quirófano (si está 
marcada la opción Pacientes Diane/Intervenciones en curso en 
quirófano en la casilla Estado del paciente), a los pacientes que 
están siendo trasladados del quirófano a reanimación, etc. 
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Esta semana corresponde a los pacientes vistos en consulta o en una intervención de lunes a domingo de la semana en curso, 
según el filtro seleccionado en Estado del paciente. Este mes corresponde a los pacientes vistos en consulta de anestesia o 
en una intervención entre el primero y el último día del mes en curso, según el filtro seleccionado en Estado del paciente. 
Entre dos fechas corresponde a los pacientes vistos en consulta o en una intervención entre las dos fechas seleccionadas, 
según el filtro seleccionado en Estado del paciente. 
Los filtros de tiempo se pueden aplicar junto al filtro Estado del paciente, excepto en caso de haber seleccionado el campo 
Intervenciones no previstas. 
 
Observación: Las restricciones de tiempo no se pueden aplicar a los pacientes del SIH. 
 
 
 

7.2.2.4  
7.2.2.4 - Filtros de ubicación 
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Este módulo permite buscar en las ubicaciones de anestesia del 
centro, como todo el centro, un servicio, un quirófano, una sala, 
etc., para encontrar una intervención. 
 
Observación: Este filtro no sirve para buscar una consulta del 
paciente. 
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7.2.3  
7.2.3 - Selección de la intervención 

 
Después de que haya seleccionado a su paciente, se abrirá esta ventana para que pueda seleccionar la intervención que 
desea iniciar con este paciente. 
 

 
Captura de pantalla 40 
 
Por defecto, los datos se clasifican de una manera determinada. En la parte superior de la lista, la ventana muestra las 
intervenciones del paciente, previstas o realizadas en el quirófano en el que se encuentra el ordenador utilizado. La lista se 
ordena por fecha y, a continuación, por estado. A continuación, aparecen las intervenciones de los quirófanos que 
pertenecen al mismo servicio que la sala en la que se encuentra el ordenador. Por último, se muestran las restantes 
intervenciones del paciente que no pertenecen a ninguna de las categorías anteriores. 
La intervención seleccionada por defecto es la que se encuentra en la sala o servicio actual y cuya hora de inicio está más 
cercana a la hora actual. 
A partir de esta ventana, y utilizando los botones que se encuentran en la cabecera, puede: 
 

- Iniciar la intervención: Este botón permite iniciar la intervención no realizada seleccionada en esta ventana. Puede 
iniciar la intervención haciendo clic dos veces en la línea correspondiente. 

- Reiniciar la intervención: Este botón permite reiniciar una intervención iniciada hace menos de 24 horas. Para hacer 
clic en este botón, tendrá que haber seleccionado un paciente de la lista cuya intervención se haya iniciado durante 
las últimas 24 horas. 

- Visualizar la intervención: Este botón permite visualizar una intervención concluida. 
- Nueva intervención: Este botón permite iniciar una intervención nueva sin consulta asociada. 
- Nueva consulta: Este botón permite crear una nueva consulta antes de una intervención para poder vincularlas 

entre sí. 
- Proceso Interpaciente, Procedimientos médicos/CIE-10, informe de apertura: Estos botones permiten acceder al 

proceso interpaciente, al formulario de códigos CIE-10 y procedimientos médicos y al informe de apertura de la sala. 
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Si el paciente seleccionado no tiene ninguna intervención prevista ni realizada, se sugerirá al usuario que cree una nueva 
intervención.  
Si hace doble clic en una intervención de hace menos de 24 horas, aparecerá un mensaje que le preguntará si desea recuperar 
la intervención o visualizarla. 
Si hace clic con el botón derecho del ratón sobre una de las líneas correspondientes a la intervención, aparecerá un menú 
que le permite Iniciar la consulta correspondiente a esta intervención. 
 
 
 

7.2.4  
7.2.4 - Acciones importantes 

 
 
 
 
 

7.2.4.1  
7.2.4.1 - Introducción y confirmación del informe de apertura de la sala 

 
Al iniciar la aplicación intra- y/o postoperatorio, se muestra un mensaje de Confirmación que le solicitará que rellene el. 
informe de apertura Si hace clic en Sí, podrá rellenar este informe haciendo clic en las casillas habilitadas para el efecto. 
Tenga en cuenta que la opción Marcar todo le permite seleccionar todos los elementos de verificación del material con un 
solo clic. Dependiendo de la configuración de su centro, puede que este botón no aparezca. Si hace clic en No, un botón 
permanecerá visible hasta que lo haya rellenado. (Consulte el epígrafe «Botones del intra- y/o postoperatorio»). 
Asimismo, puede acceder a este informe de apertura haciendo clic en el botón Informe de apertura que aparece en la 
ventana Seleccionar la intervención del paciente o desde el botón específico Informe de apertura cuando esté interviniendo 
a su paciente. (Consulte el epígrafe «Botones específicos»). 
Para confirmar esta ventana, el usuario que haya iniciado sesión tendrá que volver a introducir su contraseña en el campo 
Verificado por. Si se trata de un usuario con permiso para Confirmar una lista de verificación (su administrador puede 
concederle este permiso), no será necesario que vuelva a introducir su nombre ni contraseña en las casillas correspondientes 
del módulo Confirmado por. Bastará con hacer clic en el botón Guardar para confirmar la ventana. 
Si el usuario conectado no tiene permiso para Confirmar una lista de verificación, otro usuario que sí disponga de los 
permisos necesarios tendrá que firmar después de haber introducido su nombre de usuario en el módulo Confirmado por. 
 
Observación: Tanto el informe de apertura como el proceso interpaciente son totalmente configurables por el 
administrador. Se pueden configurar por servicio, por quirófano o por sala. 
 
 
 

7.2.4.2  
7.2.4.2 - Introducción y confirmación del proceso interpaciente 

 
Entre cada uno de los pacientes del día, se mostrará un mensaje de Confirmación para que introduzca el proceso 
interpaciente. Si hace clic en Sí, podrá rellenar este historial haciendo clic en las casillas habilitadas para el efecto. Tenga en 
cuenta que la opción Marcar todo le permite seleccionar todos los elementos de verificación del material con un solo clic. Si 
hace clic en No, un botón permanecerá visible hasta que lo haya rellenado. (Consulte el epígrafe «Botones del intra- y/o 
postoperatorio»). 
Asimismo, puede acceder a este proceso haciendo clic en el botón Proceso interpaciente que aparece en la ventana 
Seleccionar la intervención del paciente o desde el botón específico Proceso interpaciente cuando esté interviniendo a su 
paciente (consulte el epígrafe «Botones específicos»). 
 
Observación: La cumplimentación, validación e impresión de este proceso se realizará de la misma forma que con el 
informe de apertura. 
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Observación: El proceso interpaciente está vinculado a un paciente. 
 
 
 

7.2.4.3  
7.2.4.3 - Introducción y firma del médico responsable 

 
Puede indicar el nombre del médico responsable de la intervención. Si el usuario que tiene la sesión abierta en el software 
es anestesista, se le establecerá automáticamente como el responsable de la intervención. Sin embargo, si el usuario que 
tiene la sesión abierta forma parte del equipo de enfermería, este tendrá que introducir el nombre del médico responsable. 
En cualquier caso, el médico tendrá que confirmar su responsabilidad indicando su contraseña. 
Puede indicar el nombre del médico responsable utilizando el botón situado en la esquina superior izquierda de la aplicación 
(consulte el epígrafe «Botones de intra- y postoperatorio») o a través de la pestaña Personal/Designar/Confirmar 
responsable (consulte el epígrafe «Pestaña Personal»). 
Tiene que seleccionar el nombre del médico responsable de la intervención del desplegable propuesto. A continuación, el 
médico tendrá que confirmar su responsabilidad. 
Puede haber varios médicos responsables de una misma intervención.   
 
 
 

7.2.4.4  
7.2.4.4 - Firma de prescripciones postoperatorias 

 
Cuando se hayan introducido las prescripciones postoperatorias en la pestaña Prescripciones de la aplicación, un médico 
tendrá que firmarlas introduciendo su nombre y su contraseña.  
Estas prescripciones se pueden firmar con el botón situado en la esquina superior izquierda de la aplicación (consulte el 
epígrafe «Botones de intra- y/o postoperatorio») o a través de la pestaña Prescripciones (consulte el epígrafe «Pestaña 
Prescripciones»). 
 
 
 

7.2.4.5  
7.2.4.5 - Firma de la salida de la sala de reanimación 

 
Cuando el paciente abandone la sala de reanimación, un médico tendrá que confirmar su salida indicando su nombre y 
contraseña.  
Puede firmar esta salida de reanimación con el botón situado en la esquina superior izquierda de la aplicación (consulte el 
epígrafe «Botones de intra- y/o postoperatorio») o a través de la pestaña Prescripciones (consulte el epígrafe «Pestaña 
Prescripciones»). 
 
 
 

7.2.4.6  
7.2.4.6 - Acciones diversas importantes 

 
Algunos elementos se pueden configurar como bloqueadores si no se introducen durante la intervención, como anestesista 
presente, cirujano presente, enfermera anestesista presente, riesgo ASA, tipo de intervención, tipo de anestesia o 
complicación. 
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7.3  
7.3 - Pestaña Supervisión o informe de anestesia 

 
En esta pestaña se pueden visualizar los datos fisiológicos recuperados automáticamente de distintos monitores y 
respiradores, así como los datos administrativos del paciente, los episodios anestésicos y quirúrgicos, las escalas, las entradas 
avanzadas, los medicamentos administrados, etc. que ha introducido manualmente el personal sanitario a través de una 
interfaz de usuario simple. 
Se pueden añadir y eliminar pestañas a su gusto (por ejemplo, aquí tenemos las pestañas medicamentos, escalas, 
administraciones y pérdidas). 
 

 
Captura de pantalla 41 
 
Si desea información más detallada sobre el funcionamiento de esta herramienta, consulte el apartado «Visualización - Tipo 
de bloqueo». 
 
 
 

7.4  
7.4 - Pestaña Episodios 
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Puede clasificar la lista de episodios, medicamentos y alarmas haciendo clic en los encabezamientos de las columnas de la 
ventana. 
 
 
 

7.4.1  
7.4.1 - Registro de episodios 

 
Se muestra la lista de todos los Episodios (episodios, entornos de pacientes, complicaciones, consumibles, comentarios y 
parámetros de ventilación) introducidos durante la intervención, con sus horas de Incidencia e Introducción. 
Estos episodios se muestran por orden descendiente de incidencia, para que el último episodio introducido siempre quede 
indicado en la parte superior del Registro de episodios. 
Si hace clic en una de las entradas, aparecerá un menú que le permitirá eliminar el episodio o modificar su hora de incidencia. 
Aparecerá un mensaje de Confirmación para validar cualquier modificación o eliminación. 
 
Observación: Si una entrada se ha realizado durante una sesión anterior, no podrá modificarla ni eliminarla.  
 
En la pestaña Supervisión, puede editar la hora de incidencia de un episodio arrastrándolo a la línea de los marcadores o 
puede eliminarlo haciendo clic con el botón derecho del ratón sobre el marcador (consulte el epígrafe «Entrada en la 
aplicación intra- y/o postoperatorio»). Asimismo, puede eliminar o modificar un episodio utilizando los botones específicos 
habilitados al efecto (consulte el epígrafe «Botones específicos»). 
 
 
 

7.4.2  
7.4.2 - Registro de alarmas 

 
Este registro muestra la lista de alarmas emitidas por los equipos biomédicos, con sus horas de Inicio y de Fin. Se reconocen 
más de 500 alarmas de equipos biomédicos conectados a Diane a través de la conexión RS232. Estas alarmas se muestran 
por orden descendiente de incidencia, para que la última alarma activada siempre quede indicada en la parte superior del 
Registro de alarmas. 
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Observación: Las alarmas no se pueden modificar ni eliminar. 
 

Existe la posibilidad de mostrar las alarmas como  en la línea de marcadores utilizando el botón específico On/Off Alarmas 

 (consulte el epígrafe «Botones específicos»). 
 
 
 

7.4.3  
7.4.3 - Registro de medicamentos 

 
Este registro muestra la lista de todos los Medicamentos (medicamentos, balances de fluidos y productos sanguíneos) 
administrados durante toda la intervención, así como la respectiva Vía de administración, el Número de serie del equipo (si 
se trata de un producto recogido automáticamente), la Posología, la Unidad, la Concentración y la Unidad de concentración 
(si se trata de una BP), así como la hora de inyección, de fin (si se trata de una BP) y de introducción. Estos medicamentos 
se muestran por orden descendiente de incidencia, para que el último medicamento inyectado siempre quede indicado en 
la parte superior del Registro de medicamentos. 
Si hace clic en uno de los medicamentos, aparecerá un menú que le permitirá eliminar el medicamento, modificar la hora de 
administración o interrumpir el flujo cuando el medicamento seleccionado se inyecte de manera continua. Aparecerá un 
mensaje de Confirmación para validar su modificación o eliminación. 
 
Observación: Si se ha introducido un medicamento durante una sesión anterior, no podrá modificarlo ni eliminarlo. 
 
En la pestaña Supervisión, puede editar la hora de administración de un medicamento, arrastrándolo, o puede eliminarlo 
haciendo clic con el botón derecho del ratón (consulte el epígrafe «Entrada en la aplicación intra- y/o postoperatorio»). 
Asimismo, puede eliminar o modificar un medicamento utilizando los botones específicos habilitados al efecto (consulte el 
epígrafe «Botones específicos»). 
 
 
 

7.5  
7.5 - Pestaña Consulta 

 
Esta pestaña muestra la ventana de la consulta preanestésica correspondiente a la intervención en curso. Los datos que en 
ella se recogen (que puede consultar o modificar dependiendo de sus permisos) completan la ficha Paciente de la pestaña 
Supervisión. 
Puede ver o rellenar la consulta de otro paciente seleccionándola desde el botón Seleccionar paciente. Consulte el apartado 
«Consulta preanestésica» si desea más información sobre el funcionamiento de la aplicación Consulta. 
Para volver a la pestaña Supervisión, seleccione la barra de encabezado que aparece debajo de la aplicación Consulta. 
 
Observación: Si ha iniciado el modo desconectado (consulte el anexo «El modo desconectado y las conexiones entre 
estaciones»), no podrá volver a sincronizar la aplicación intra- y/o postoperatorio desde el botón Opciones/Resincronizar 
de la Consulta, que permanecerá difuminado. 
 
 
 

7.6  
7.6 - Pestaña Prescripciones 

 
Esta pestaña permite realizar todas las prescripciones postoperatorias. Puede introducir manualmente las prescripciones, 
pero tiene varios asistentes de introducción a su disposición para simplificar la tarea. 
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Si desea más información sobre esta herramienta de prescripción, consulte el apartado «Prescripción» de la sección UCI. 
 
 
 

7.7  
7.7 - Pestaña Configuración 

 
Aquí se realiza la Configuración de los drivers de los equipos biomédicos conectados al ordenador a través de la conexión 
RS232, así como la Configuración de los botones. 
También contiene el Significado de los marcadores introducidos en la línea de marcadores de la pestaña Supervisión o 
Visualización. 
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7.7.1  
7.7.1 - Configuración de los dispositivos conectados 

 
Después de conectar el equipo biomédico al ordenador con un cable RS232, hay que configurarlo en Diane. Para ello, basta 
con seleccionar el monitor en cuestión de la lista de los monitores propuestos y arrastrarlo con el ratón al Puerto COM al 
cual está conectado. 
 
Observación: El valor recuperado por el equipo biomédico y mostrado en Diane es una media de todos los puntos recibidos 
durante un intervalo de 30 segundos. La media es el valor intermedio de todos los valores procedentes del equipo. 
 
Observación: Cuando se encuentre en la sala de reanimación, primero tendrá que seleccionar la cama (Entidad asociada) 
en la cual desea configurar los dispositivos conectados. 
 
Si hace clic con el botón derecho del ratón sobre el monitor conectado a un puerto COM, aparecerá un menú para Reiniciar, 
Configurar, Eliminar el driver o Activar el modo depuración. 
En caso de que haya algún problema con la recepción de los parámetros de algún monitor, puede Reiniciar el driver. Si el 
problema persiste, póngase en contacto con su administrador para que verifique la configuración. 
Si modifica el equipo biomédico de una sala, puede Eliminar el driver del puerto COM para dejarlo libre y poder instalar otro 
equipo biomédico. 
Los drivers están preconfigurados para funcionar con el equipo biomédico. Sin embargo, si su equipo tiene una configuración 
específica, será necesario Configurar el driver utilizando la ventana Configuración del driver. 
Esta ventana le permitirá configurar los Parámetros de comunicación y el Control de flujo entre el ordenador y el equipo. 
Consulte la documentación del monitor para conocer la configuración de cada módulo de esta ventana. 
 
Observación: Se puede instalar el simulador en cualquier puerto COM del ordenador, incluso en un puerto indisponible 
(este simulador, que envía los valores reales de forma completamente aleatoria, únicamente sirve para hacer pruebas).  
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7.7.2  
7.7.2 - Configuración de los botones en las distintas pestañas 

 
Se pueden crear botones (o iconos) programables, que pueden ser configurados por los usuarios y de forma independiente 
en cada una de las ventanas accesibles desde cada pestaña durante el intra- y/o postoperatorio. Estos botones pueden 
corresponder a entradas simples (intubación, incisión, sutura, extubación, etc.), a la apertura de una ventana de entrada 
múltiple, a cálculos de escalas, etc. 
Cuando hace clic en un botón, los elementos de la entrada correspondientes se muestran en la línea del marcador (y en la 
pestaña Episodios). Puede modificar las horas de incidencia del mismo modo que cualquier otro elemento introducido desde 
la línea de marcadores. 
Para añadir un botón a una pestaña, seleccione primero la Pestaña en la que desea añadir el botón en el módulo 
Configuración de los botones. A continuación, abra el menú desplegable de los Botones disponibles y seleccione el botón 
que desea introducir. Arrastre este botón con el ratón a la lista de los Botones mostrados. 
 
Observación: Los botones únicamente aparecen en la lista de botones disponibles si su administrador los ha creado en la 
aplicación Configuración. 
 
En la siguiente tabla se detalla el significado de los botones de la ventana Configuración. 
 

Boton
es 

Acciones 

 
Estos dos botones permiten modificar el orden en el que se muestran los botones incluidos en la lista de los 
Botones mostrados. Seleccione el elemento y desplácelo con las flechas. 

 
 

Cuando aparece encima del módulo de Botones mostrados, este botón permite añadir una pestaña que sirve 
para distinguir los grupos de botones. Las pestañas se crean al final de la lista. Basta con desplazarlas 
utilizando las flechas que se han presentado en el punto anterior. 
Si aparece al lado del Icono, este botón permite asociar un icono con formato 16*16 píxeles al botón 
seleccionado de la lista de los Botones mostrados. Indique la ruta de acceso de su icono y después haga clic 
en el botón Abrir.  

 
Cuando aparece encima del módulo de Botones mostrados, este botón permite eliminar un botón o pestaña 
de la Pestaña seleccionada. 
Cuando aparece encima del módulo de Botones mostrados, este botón permite eliminar un botón de la 
configuración. 
Cuando aparece al lado del Icono, este botón permite borrar el icono asociado al botón seleccionado.  

 
En el módulo Información que aparece a la izquierda de la Configuración de los botones, puede modificar o eliminar el 
nombre de un botón después de haberlo seleccionado en la lista de Botones mostrados. El hecho de poder modificar el 
nombre de los botones permite introducir más botones en distintas pestañas, principalmente en la pestaña Supervisión.  
Cuando esté en las diferentes pestañas de Diane, al pasar el ratón sobre estos botones, aparecerá una Descripción que le 
indicará el nombre exacto.  
 
 
 

7.7.2.1  
7.7.2.1 - Botones específicos 

 
Los botones específicos se configuran previamente para que, con un solo clic, pueda ejecutar acciones que tenga que llevar 
a cabo de manera rutinaria. 
La tabla que aparece a continuación muestra el significado de estos botones específicos (botones creados en exclusiva por 
la empresa BOW Médical). 
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Botones Acciones 

Mostrar barra de pestañas 
 

Permite ocultar o mostrar las pestañas y los botones situados en la parte superior 
de la aplicación para liberar la mayor cantidad de espacio posible en altura para 
el módulo de medicamentos. Puede recuperar esta barra de pestañas en 
cualquier momento; basta con situar el cursor sobre la barra de título y, a 
continuación, hacer clic de nuevo en el botón específico. 
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Supervisión o 
en Visualización 1. 

Mostrar datos del paciente 
 

Permite ocultar o mostrar las pestañas Paciente, Configuración, Personal y el 
módulo Temporizador para liberar la mayor cantidad de espacio posible en 
anchura para el módulo de medicamentos y gráficos. Puede recuperar estos 
datos en cualquier momento; basta con hacer clic en este botón específico. 
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Supervisión o 
en Visualización 1. 

Añadir comentario 
 

Abre la ventana Introducir comentario para que pueda escribir un comentario 
sin necesidad de pasar por el menú desplegable. Consulte el epígrafe 
«Comentarios escritos». 
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Supervisión o 
en Visualización 1. 
Este botón se puede añadir en todas las pestañas. 

Modificar contraseña 
 

Permite que el usuario que ha iniciado sesión cambie su contraseña. 
Aunque este botón se puede configurar en cualquier pestaña, es recomendable 
añadirlo en la pestaña Configuración. 

Modificar usuario 
 

Permite cambiar de usuario durante la sesión. 
Aunque este botón se puede configurar en cualquier pestaña, es recomendable 
añadirlo en la pestaña Configuración. 

Dato manual 
 

Abre la ventana Introducción manual de datos para que pueda introducir 
manualmente un valor, en caso de que su equipo biomédico no disponga de 
salida RS232. Consulte el epígrafe «Datos manuales». 
Esta entrada manual se muestra a la derecha de la ventana de introducción y se 
añade directamente al módulo Valores actuales (consulte el epígrafe «Pestaña 
Configuración».  
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Supervisión o 
en Visualización 1. 

Edición de códigos de 
procedimientos médicos y CIE-10 
 

Permite abrir la aplicación Procedimientos médicos/CIE-10 para validar, añadir, 
editar y exportar los códigos asociados al historial del paciente. 
Aunque este botón se puede configurar en cualquier pestaña, es recomendable 
añadirlo en la pestaña Configuración. 

Exportar registros oscilográficos a 
CSV 
 

Permite exportar los datos de los registros oscilográficos a un archivo csv (valores 
separados por comas). 
Aunque este botón se puede configurar en cualquier pestaña, es recomendable 
añadirlo en la pestaña Configuración. 

Informe de apertura 
 

Permite acceder al Informe de apertura de la sala (consulte el epígrafe 
«Introducción y confirmación del informe de apertura»). 
Aunque este botón se puede configurar en cualquier pestaña, es recomendable 
añadirlo en la pestaña Configuración. 

Proceso interpaciente 
 

Permite acceder al Proceso interpaciente (consulte el epígrafe «Introducción y 
validación del proceso interpaciente»). 
Aunque este botón se puede configurar en cualquier pestaña, es recomendable 
añadirlo en la pestaña Configuración. 
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Imprimir modelo de carta 
 

Permite imprimir modelos de carta (configurados previamente por su 
administrador en la aplicación).  
Aunque este botón se puede configurar en cualquier pestaña, es recomendable 
añadirlo en la pestaña Configuración. 

Imprimir prescripción 
 

Permite imprimir los documentos (configurados por el administrador) de las 
prescripciones postoperatorias, es decir, los datos que se introducen en la 
pestaña Prescripciones. 
Aunque este botón se puede configurar en cualquier pestaña, es recomendable 
añadirlo en la pestaña Prescripciones. 

Editar colores 
 

Permite modificar los colores de las pestañas disponibles en la aplicación. 
Aunque este botón se puede configurar en cualquier pestaña, es recomendable 
añadirlo en la pestaña Configuración. 

Editar un episodio 
Eliminar un episodio 
 

Permiten, respectivamente, modificar la hora de incidencia de un episodio o 
eliminar un episodio, después de haberlo seleccionado en el Registro de 
episodios. 
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Episodios. 

Editar un medicamento 
Eliminar un medicamento 
 

Permiten, respectivamente, modificar la hora de administración de un 
medicamento o eliminar un medicamento, después de haberlo seleccionado en 
el Registro de medicamentos. 
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Episodios. 

Alarmas activadas/desactivadas 
 

Activar o desactivar la opción de mostrar las alarmas en la línea de marcadores y 

a través de la ventana Alarmas. Durante la activación, aparecerá el símbolo , 
situado cerca del módulo de Entradas, para marcarlo. Consulte el epígrafe 
«Registro de alarmas». Las alarmas se representan con el símbolo  en la línea 
de marcadores. 
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Supervisión o 
en Visualización 1. 

Parámetro de ventilación 
 

Abre la ventana Parámetros de ventilación para que pueda introducir 
manualmente un parámetro de ventilación, en caso de que su ventilador no 
disponga de salida RS232. Consulte el epígrafe «Parámetros de ventilación». Los 
parámetros de ventilación se representan con el símbolo  en la línea de 
marcadores. 
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Supervisión o 
en Visualización 1. 

Búsqueda de un medicamento  
 

Permite buscar e introducir un medicamento directamente a partir del nombre, 
sin tener que pasar por el módulo Entradas. Indique las primeras letras del 
nombre del medicamento en la ventana Búsqueda de un medicamento y 
selecciónelo cuando aparezca en la lista. 
Haga clic en el botón Ok después de marcarlo o haga doble clic en el nombre del 
medicamento. Después de haberlo seleccionado, indique la vía de administración 
y la posología utilizando el menú desplegable. 
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Supervisión o 
en Visualización 1. 
Este botón solo estará activo si el usuario tiene permisos para introducir un 
medicamento. 

Resumen de informes de abertura 
 

Permite accede al resumen de los informes de abertura y de los procesos 
interpaciente. Puede obtener el resumen de los informes de todo el servicio, 
todo el quirófano, la habitación o la cama. También puede seleccionar el día en 
el que desea imprimir la totalidad de los informes de abertura. 
Aunque este botón se puede configurar en cualquier pestaña, es recomendable 
añadirlo en la pestaña Configuración. 
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Introducción de artefacto 
 

Permite indicar la presencia de un artefacto. Los artefactos se representan con el 

símbolo  en la línea de marcadores. 
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Supervisión o 
en Visualización 1. 

Introducción de episodio sencillo 
 

Permite abrir la ventana Búsqueda asistida de episodios para buscar un episodio 
en la lista configurada. Consulte el epígrafe «Episodios, entornos de pacientes, 
complicaciones y consumibles». 
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Supervisión o 
en Visualización 1. 

Introducción de marcador 
 

Un Marcador es un episodio no especificado que se puede introducir para marcar 
la hora de un episodio importante. De esta forma, se puede identificar la hora 
exacta de un problema, como una complicación, y continuar cuidando a su 
paciente. 

El marcador se representa con el símbolo  en la línea de marcadores. A 
continuación, tiene que asociar a este marcador el episodio correspondiente 
haciendo clic con el botón derecho del ratón. Se puede asociar un episodio a este 
marcador haciendo clic con el botón derecho del ratón y seleccionando un 
episodio del menú contextual. 
 
Observación: Si no modifica el nombre de este marcador antes de cerrar el 
historial del paciente, este se perderá definitivamente. 
Si desea añadir este botón, lo tiene que configurar en la pestaña Supervisión o 
en Visualización 1. 

Guardar configuración registros 
oscilográficos 

Permite guardar la configuración de los registros oscilográficos (parámetros 
mostrados, color de los registros oscilográficos y de sus respectivos módulos, 
escalas de tiempo, etc.). El administrador configura el módulo del registro 
oscilográfico y, a continuación, tiene que hacer clic en este botón para guardar la 
configuración. 
Esta configuración también se puede guardar marcando la casilla Guardar la 
configuración que aparece en la ventana al cerrar la aplicación de intra- o 
postoperatorio. 
Aunque este botón se puede configurar en cualquier pestaña, es recomendable 
añadirlo en la pestaña Configuración. 

Mostrar balance de fluidos Permite visualizar el cálculo del balance de fluidos con los datos de las entradas 
y salidas. Este botón se puede configurar en todas las pestañas. 
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8.  
8 - Visualización e impresión de una intervención a posteriori 

 
 
 
 
 

8.1  
8.1 - Visualización de una intervención a posteriori 

 
Diane permite visualizar una intervención ya realizada y muestra todos los parámetros fisiológicos recuperados de los 
monitores conectados al paciente, los datos de texto (paciente, intervención, preoperatorio, postoperatorio), así como todas 
las introducciones manuales efectuadas durante la intervención (medicamentos, episodios).  
Haga clic en el botón Abrir historial del paciente de la aplicación intra- y/o postoperatorio. Debe seleccionar el filtro Interv. 
finalizada hoy en el módulo Selecciones previas si desea visualizar una intervención que haya tenido lugar en ese mismo día. 
Si desea visualizar una intervención que haya tenido lugar en otro día, seleccione este filtro y, a continuación, anule la 
selección del módulo Filtros de tiempo. 
Consulte el epígrafe «Seleccionar paciente» para conocer todas las posibilidades de esta ventana. Cuando seleccione su 
paciente, haga clic en el botón Visualizar. 
 
Observación: Solo puede visualizar una intervención cuando esta esté en curso o finalizada. El módulo de Entradas tiene 
que mostrar Episodios en la línea de los marcadores. En este momento, ya no puede modificar ningún episodio. 
 
Observación: Puede visualizar el resumen de los informes de anestesia desde cualquier estación conectada al servidor 
Diane. 
 
 
 

8.2  
8.2 - Impresión del intra- y/o postoperatorio 

 
Después de hacer clic en el botón Imprimir la intervención, se abrirá una ventana Diane Impresión para que pueda configurar 
la impresión. La disposición inicial es definida por el administrador. El usuario puede añadir modificaciones. 
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Observación: Si la impresión no cabe en una sola página, las páginas serán numeradas. Por el contrario, si la impresión 
está en una única página, no aparecerá ninguna numeración en la hoja de impresión. 
 
Observación: A veces, las impresoras no son compatibles con la impresión de gráficos. Este elemento puede ser 
configurado por los administradores. 
 
Observación: Se pueden definir varios modelos de impresión con una disposición diferente. 
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Cuando selecciona, como en la imagen 
superior, la opción Impresión del historial, 
se imprimirá el informe de la consulta. 
 
Observación: Cuando cierre el documento, 
se abrirá una ventana como esta que le 
permitirá guardar el documento generado 
y las respectivas modificaciones en formato 
PDF, exportar el documento como PDF o 
enviar el documento por e-mail como PDF 
adjunto.  

 
 
 

8.2.1  
8.2.1 - Tipo de impresión 

 
Seleccione aquí el documento que desea imprimir: una Intervención visual o el informe de la CPA. 
 
 
 

8.2.2  
8.2.2 - Parámetros de impresión 

 
Este módulo contiene todos los episodios anestésicos (entorno, episodios, medicamentos, consumibles, personal, 
comentarios, temporizadores, alarmas, prescripciones (tabla), medicamentos (tabla)) definidos por su administrador. 

Los campos difuminados se han definido para que aparezcan en el de cada historial del 

paciente, mientras que los campos en negrita  son campos parametrizables: en nuestro 
ejemplo, la tabla de prescripciones se añadirá al Diareport, ya que se selecciona de forma distinta a la tabla de entradas 
avanzadas. 
 
 
 

8.2.3  
8.2.3 - Intervalo de tiempo para imprimir 

 
En este módulo, indique qué etapa de la intervención del paciente desea imprimir: datos sobre la intervención, de UCI o de 
UCI e intervención. También puede imprimir únicamente parte de una intervención, utilizando para ello los campos Hora de 
inicio y Hora de fin. 
 
 
 

8.2.4  
8.2.4 - Configuración de la impresora 
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Puede seleccionar la impresora en la que desea imprimir sus documentos directamente en la ventana Diane Impresión. Basta 
con seleccionar la que le interese. 
 
Observación: Los administradores podrán modificar el nombre de estas impresoras para que el nombre mostrado no sea 
necesariamente el nombre propio de la impresora, sino un nombre más explícito para los usuarios. 
 

El botón  permite al usuario imprimir el historial de anestesia en formato A3.  
 
 
 

8.2.5  
8.2.5 - Intervalo de tiempo por impresión de página 

 
La casilla de selección Imprimir automáticamente todo en una página permite imprimir la intervención en una página, 
independientemente de la duración de aquella. Si esta casilla no está marcada, por defecto se imprimirán cuatro horas en 
una página. 
También puede definir manualmente la Duración de lo que se muestra por página que desee. 
 
 
 

8.2.6  
8.2.6 - Botones 

 
El botón Imprimir permite que empiece a imprimir sin pasar por la vista previa.  
El botón Visualización permite visualizar la impresión a través de la ventana Previsualización. 
La casilla de selección Solicitar conservación de los documentos generados permite validar sistemáticamente si desea o no 
mantener el documento modificado en la pestaña Documentos de la consulta de anestesia. 
El botón Cerrar cancela la solicitud de impresión actual. 
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9.  
9 - Postoperatorio 

 
La aplicación postoperatorio es idéntica a la de intraoperatorio, para que los usuarios no estén obligados a manejar dos 
aplicaciones diferentes. 
Consulte el apartado «Intraoperatorio» para conocer el funcionamiento de la aplicación postoperatorio. 
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Las camas disponibles y las ocupadas se muestran en la parte superior de la aplicación en forma de botones, los cuales se 
redimensionan automáticamente en función del número de camas configuradas para la sala de reanimación. En nuestro 
ejemplo, puede ver que la paciente Juliette Crépin está en reanimación, en la cama 1. Las camas 2 y 3 están vacías. 
Estos botones permiten desplazarse rápida y fácilmente de una cama a otra de reanimación. En estos botones encontrará el 
nombre de la cama y el nombre del paciente actual.  
 
Observación: Como puede observar, una línea roja delimita el paso a reanimación. 
 
Observación: Antes de eliminar al paciente de la aplicación en el momento en que sale físicamente de la sala reanimación, 
es necesario que una persona con permisos para firmar autorizaciones de salida introduzca su nombre de usuario y su 
contraseña. Esta autorización de salida de reanimación de los pacientes puede ser o no activada por su administrador. 
 
Observación: Puede trasladar al paciente a otra cama de la sala de reanimación. Para ello, tiene que cerrar la intervención 
del paciente y marcar Trasladar al paciente a otra cama en la ventana Salir. 
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10.  
 
11 - Reanimación 

 
El módulo de reanimación permite recopilar e informar sobre el historial del paciente a todas las profesiones implicadas. 
Consta de pestañas y pestañas secundarias que ofrecen múltiples posibilidades.   
La visualización de tipo formulario permite recopilar el historial administrativo, médico y paramédico. Las pestañas 
secundarias muestran modos de introducción específicos: los editores de texto integrados facilitan la transcripción de 
evolutivos e informes gracias a la posibilidad de alimentar varios modelos predefinidos. Un componente específico también 
permite que anote rápidamente las transmisiones dirigidas. 
La tabla de Diane permite administrar el plan de tratamiento y las distintas acciones puestas en práctica con respecto al 
paciente a lo largo del día en la reanimación. Asimismo, permite mostrar los diferentes parámetros fisiológicos y biológicos 
recopilados. 
Otro tipo de visualización, la visualización híbrida, muestra una presentación mixta de los datos y, en la misma vista, muestra 
gráficos y tablas de datos necesarios para la evaluación clínica del paciente. Los ámbitos de utilización de estas visualizaciones 
híbridas pueden ser infeccioso, hemodinámico, respiratorio, etc. 
Por último, la visualización de supervisión en reanimación permite visualizar todos los datos del historial después de que el 
paciente haya entrado en la unidad de reanimación. Si las intervenciones quirúrgicas se han llevado a cabo durante el ingreso, 
pueden consultarlas directamente en el pasado.  
 
 
 
 

10.1  
11.1 - Página inicial de Diane Réa 

 
 
 
 
 

10.1.1  
11.1.1 - Ejecución de la aplicación Diane Réa 

 
Para ejecutar la aplicación Diane.exe (página inicial), seleccione DianeRea en el menú Iniciar/Programas/DianeRea o haga 
clic dos veces en el icono con el mismo nombre que se encuentra en el escritorio de Windows. Si no se ha creado un acceso 
directo para esta aplicación, encontrará el ejecutable original en la ruta C:\Archivos de programa\Diane\DianeRea.exe. 
 
Observación: No mueva los ejecutables originales al escritorio.  
 
Esta ventana le dará acceso a todos los historiales de los pacientes que actualmente se encuentran en su servicio y desde 
cualquier ordenador. 
 
 
 

10.1.2  
11.1.2 - Página inicial 

 
Esta página le ofrece una visión global de su servicio. Los diferentes botones dan acceso a los historiales de los pacientes. 
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Observación: Desde cualquier estación de su servicio, tiene acceso de lectura y escritura a todos los historiales de los 
pacientes.   
 
De izquierda a derecha, las distintas líneas representan los pacientes con su número de cama, nombre, número de días en el 
servicio, presencia o no de infección y comentarios. Además, los botones dan acceso a su historial, a su visualización, a los 
parámetros biológicos, a las prescripciones y al historial resumido. 
 
Observación: Los historiales se deben abrir en las estaciones maestras (estación que se encuentra junto a la cama del 
paciente). Después de abrirlo, puede editar los datos del historial en todas las estaciones de la unidad de reanimación, 
independientemente de su ubicación. 
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Observación: El punto verde que aparece junto al número de cama significa que tiene acceso remoto al historial del 
paciente. Si ese punto es de color rojo, no tiene acceso al historial (por un problema de hardware o de red); si es amarillo, 
se está intentando conectar a la cama y, por último, si es negro, quiere decir que la conexión a distancia no se ha activado.  
 
Si no hay ningún paciente en la cama, la línea aparece como se indica debajo, con un fondo blanco. Basta con pulsar el botón 
'Admisión de paciente' y aparecerá la ventana de selección del paciente. Ahora, puede introducir un nuevo paciente en la 
cama. 
Si desea más información sobre esta ventana, consulte el epígrafe «Seleccionar paciente». 
 
Botones de la página inicial 
 

 

Este icono indica si el paciente padece o no alguna infección. Si es de color blanco, el 
paciente no padece infección, pero si es de color rojo, el paciente padece una infección. 
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 Si pasa el ratón por encima, se indicará de qué infección se trata. Si hace clic en este 
icono, será redirigido a la pestaña «Infección». 

     

El signo de exclamación es un sistema de mensajes. Cuando se anota un mensaje, el 
signo de exclamación cambia automáticamente a color rojo y así permanecerá durante 
48 horas.  
 

 

Al hacer clic en este botón, podrá acceder al historial clínico del paciente para ver o 
modificar los datos de preadmisión (administrativos), de admisión y los evolutivos 
diarios o semanales del médico. 

 

Este botón permite mostrar las visualizaciones 1, 2 o 3 del paciente para visualizar los 
parámetros, el plan de tratamiento, los episodios, las entradas avanzadas y las escalas. 
Si hace clic en la parte izquierda del botón, será redirigido a la visualización 1; si lo hace 
en el centro, a la visualización 2, y su lo hace en la parte derecha, a la visualización 3. 

 

Este botón le redirige a la pestaña de los parámetros biológicos del paciente introducidos 
por los usuarios o recuperados a través de una interfaz del software del laboratorio 
después de realizar distintas pruebas. 

 
 

Este botón da acceso a la pestaña Prescripciones para realizar una prescripción o mostrar 
lo que se le ha prescrito al paciente seleccionado. También puede ver las prescripciones 
anteriores. 
Este botón ofrece información variada: la hora indica la hora a la que se realizó la última 
prescripción, mientras que la cruz roja significa que no se ha administrado. El 2 indica el 
nivel de interacción presente en la prescripción. 

 
 

El botón Documento permite guardar y almacenar los diferentes documentos 
modificados durante la estancia en reanimación, así como adjuntar documentos 
externos al archivo (imágenes escaneadas, como ECG o radiografías). Toda esta 
información se almacena en el historial del paciente y se pueden introducir anotaciones 
en cada documento. Desde esta pestaña también se puede acceder a croquis. 

 
Observación: Algunos botones pueden estar difuminados. Si es así, quiere decir que no cuenta con los permisos necesarios 
para su uso o no puede utilizarlos (por ejemplo, si está en modo desconectado). Consulte el apartado «Modo desconectado 
e interconexiones entre estaciones» para conocer el funcionamiento del modo desconectado. 
 
Para tomar el control de un paciente a distancia, basta con hacer clic sobre el nombre del paciente y el software le propondrá 
un acceso de lectura o un acceso de escritura.  
Las flechas que aparecen a la izquierda de la lista de camas ocupadas permiten visualizar todo el servicio y controlar la cama 
deseada.   
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Captura de pantalla 50 
 
 
 
 

10.1.3  
11.1.3 - Visualización de otras fechas 

 
En todas las pestañas de la aplicación, puede desplazarse por las fechas gracias a la barra que aparece debajo. 
 

 
 

Al hacer clic en las dos flechas azules, puede 
desplazarse un día y visualizar los datos del 
paciente en el día indicado (aquí, martes 31 de 
julio de 2018). 
 

 

Al hacer clic en el botón , volverá al día actual. 
El menú desplegable le permite seleccionar un día específico del calendario. 
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El botón  le da acceso a la lista de camas ocupadas. 
 
Observación: Si modifica la visualización en una pestaña, esa modificación también afectará a las demás pestañas. 
 
 
 

10.1.4  
11.1.4 - Seleccionar paciente 

 
Para acceder a esta ventana en la aplicación DianeRéa, tiene que hacer clic en el botón 'Admisión del paciente'. 

 
 
Esta herramienta permite buscar automáticamente, introduciendo caracteres, un paciente en DIANE ( ) y en el sistema 
de información hospitalaria ( ), bien a través de su primer apellido, bien a través de su segundo apellido. Si los 
administradores han seleccionado estos elementos, podrá crear un nuevo paciente y gestionar una urgencia vital con solo 
dos clics. 
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Observación: En la ventana Seleccionar paciente, si hace clic en el botón Impresión, un menú le permitirá imprimir la lista 
de pacientes de Diane seleccionada en esta ventana (CIP, primer apellido, segundo apellido, nombre y fecha de 
nacimiento) o, si es administrador, iniciar el administrador de impresiones para poder imprimir masivamente todos los 
historiales editados desde la última impresión, además de establecer o retirar bloqueos a determinados historiales.  
 
Observación: Cuando se abre esta ventana, se activan algunos filtros. Se pueden abrir o cerrar individualmente utilizando 
las flechas dobles que se encuentran en la esquina superior derecha de los marcos. También se pueden activar o desactivar 
utilizando las casillas de selección que están en la esquina superior izquierda de los marcos. Asimismo, estos filtros son 
totalmente configurables. Solo el administrador tiene permisos para editarlos.  
 
Observación: Puede que encuentre varias líneas para un mismo paciente si este cuenta con varias identidades: una 
identidad en el servidor de identidades del SIH ( ), una identidad en Diane ( ), una identidad creada en el módulo de 
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consulta ( ) o una identidad creada a través de su tarjeta sanitaria ( ). 
 
Consulte el epígrafe «Módulo Paciente/Seleccionar paciente» para saber cómo se selecciona un paciente. 
 
 
 

10.1.4.1  
11.1.4.1 - Selección de la reanimación 

 
Después de que haya seleccionado a su paciente, se abrirá esta ventana para que pueda seleccionar el historial que desea 
iniciar con este paciente. 
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Por defecto, los datos se clasifican de una manera determinada. En la parte superior de la lista, la ventana muestra los 
ingresos del paciente, previstos o realizados en el servicio en el que se encuentra el ordenador utilizado. La lista se ordena 
por fecha y, a continuación, por estado. 
La reanimación seleccionada por defecto es la que se encuentra en el servicio actual y cuya hora de inicio está más cercana 
a la hora actual. 
A partir de esta ventana, y utilizando los botones que se encuentran en la cabecera, puede: 

- Iniciar la reanimación: Este botón permite iniciar la reanimación no realizada seleccionada en esta ventana. Puede 
iniciar la intervención haciendo clic dos veces en la línea correspondiente. 

- Recuperar la reanimación: Este botón reinicia una reanimación ya iniciada. Esto puede darse con un paciente que 
ya estaba en reanimación, fue al quirófano y volvió a reanimación. 

- Visualizar la reanimación: Este botón permite visualizar una reanimación concluida. 
- Nueva reanimación: Este botón permite iniciar una reanimación nueva sin consulta ni quirófano asociados.  
- Nueva consulta: Este botón permite crear una nueva consulta antes de una reanimación para poder vincularlas 

entre sí. 
- Proceso interpaciente, Procedimientos médicos/CIE-10, Informe de apertura: Estos botones permiten acceder al 

proceso interpaciente, al formulario de códigos CIE-10 y procedimientos médicos y al informe de apertura de la 
habitación. 

Si el paciente seleccionado no tiene ninguna intervención o reanimación prevista ni realizada, se sugerirá al usuario que cree 
una nueva reanimación.  
 
 
 

10.1.5  
11.1.5 - Gestión de renuncias 
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El botón gestión de renuncias que aparece en la parte superior derecha del portal Reanimación  abre la siguiente 
ventana. En ella se incluyen todas las renuncias que están siendo gestionadas en su servicio, la fecha y el motivo. Puede 
añadir una nueva renuncia haciendo clic en el botón 'Introducir una nueva renuncia' y seleccionar el motivo. 
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Observación: Esta herramienta se debe considerar un registro. Es importante indicar la identidad del paciente y su CIP al 
redactar el motivo de la renuncia.  
Modificar: No se puede modificar un motivo de renuncia. Tendrá que eliminar el motivo y crear uno nuevo.  
Eliminar: Para eliminar una línea del motivo de renuncia, haga clic con el botón derecho del ratón en 'Eliminar'. 

Actualizar: Para actualizar la lista de renuncias, haga clic en . 

Imprimir: Para imprimir la lista de renuncias, haga clic en . A continuación, se abrirá la siguiente ventana: 

 
 
Para obtener información más detallada sobre la funcionalidad de la ventana de impresión, consulte el apartado 
«Herramienta de impresión y de exportación de la visualización» del ANEXO. 
 
 
 

10.2  
11.2 - Navegación 

 
 
Independientemente de en qué parte de DianeRéa esté, la pestaña Navegación estará disponible. Esta pestaña le da acceso 
a todos los datos del paciente y a todas las herramientas de DianeRéa con un solo clic. 
Para facilitar el acceso, los botones se distribuyen en cinco grandes ámbitos: «Historiales clínicos», «Prescripciones», 
«Historial de enfermería», «Impresiones» y «Administración». 
Al hacer clic en cada uno de los botones, accederá a una ventana o acción de DianeRéa. 
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10.2.1  
11.2.1 - Historial clínico 

 
 
La columna 'Historial clínico' le permite acceder a los datos clínicos del paciente. 
 
 
 

10.2.1.1  
11.2.1.1 - Observación de entrada en reanimación 

 
Este acceso directo le redirige a la página «Observaciones de entrada en Reanimación» de la pestaña 'Médico'.  
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10.2.1.2  
11.2.1.2 - Evolutivo 

 
 
Este acceso directo le redirige a la página «Pestañas Evolutivo, Informe Reanimación e Informe de alta» de la pestaña 
'Médico'.  
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10.2.1.3  
11.2.1.3 - Informe de reanimación 

 
 
Este acceso directo le redirige a la página «Pestañas Evolutivo, Informe Reanimación e Informe de alta» de la pestaña 
'Médico'.  
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10.2.1.4  
11.2.1.4 - SAPS II 

 
 
Este acceso directo le redirige a la pestaña «SAPS II». 
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10.2.1.5  

11.2.1.5 - RUM - Códigos Procedimientos Médicos/CIE-10 

 
 
Consulte el apartado «Procedimientos médicos/CIE-10» en el ANEXO. 
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10.2.1.6  

11.2.1.6 - Portadocumentos 

 
 
Este acceso directo le redirige a la pestaña Documentos, que le permite guardar y almacenar los diferentes documentos 
modificados durante el ingreso del paciente, así como adjuntar documentos externos (imágenes escaneadas, como ECG o 
radiografías). Haga clic en el botón «Añadir» y se abrirá una ventana para que seleccione el documento. Todos estos datos 
se guardan en el historial del paciente y se pueden exportar a otro software, como el historial del paciente, por ejemplo. 
Puede añadir notas o croquis a sus documentos utilizando los botones de las zonas de texto. 
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10.2.1.7  
11.2.1.7 - Admisión a distancia en reanimación 

 
 
Este acceso directo le permite admitir a un paciente sin estar en la estación de trabajo maestra, que es la responsable del 
paciente. 
Esta opción depende de un permiso especial. Póngase en contacto con su administrador. 
Cuando disponga del permiso en cuestión, puede asignar un paciente a una estación de trabajo maestra libre. 
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10.2.1.8  
11.2.1.8 - Alta del paciente 

 
 
El botón Alta del paciente permite que el paciente salga del servicio (Cerrar el historial/Trasladar a otra cama). Antes de 
cerrar el historial, aparecerá un mensaje de confirmación. 
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Observación: Después de darle el alta, podrá volver a abrir el historial del paciente haciendo clic en «recuperar 
reanimación» en la ventana de selección de la intervención. Consulte el epígrafe «Selección de reanimación». 
 
 
 
 

10.2.2  
11.2.2 - Prescripciones 

 

Este módulo de prescripción es un dispositivo médico  de clase IIb. 

 
 
La prescripción es una recomendación terapéutica estructurada que engloba desde medicamentos a diversos actos del 
personal encargado de los cuidados. 
Las prescripciones se pueden determinar en función del peso o de la altura del paciente. Por este motivo, una entrada 
necesita, antes de nada, estos datos.  
 
La siguiente ventana de introducción rápida puede aparecer antes de introducir la primera prescripción: 
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Observación: Las casillas de selección marcadas en rojo a la derecha indican que se trata de una estimación pendiente, 
como por ejemplo, una prueba para establecer el peso y/o la altura de forma precisa. 
 
Observación: No puede continuar si no rellena estos campos. 
 
 
 
 

10.2.2.1  
11.2.2.1 - Prescripción 

 
 
La pestaña 'Prescripción' permite establecer una planificación acorde al plan de tratamiento utilizado por el equipo de 
enfermería. 
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Para más información sobre su funcionamiento, consulte la pestaña «Prescripción». 
 
 
 
 

10.2.2.2  
11.2.2.2 - Base de datos de medicamentos/Vademecum 

 
 
El botón de la base de datos de medicamentos abre una ventana que cuenta con todos los medicamentos disponibles en su 
centro, gracias a una interfaz con su software de farmacia o con el que está configurado directamente en Diane Réa. 
Puede ver la lista de medicamentos en la captura de pantalla que aparece más abajo. Puede buscar un medicamento en el 
campo «Búsqueda» que aparece en la parte superior de la ventana. Para ello, introduzca el nombre del medicamento y haga 
clic en el botón «Búsqueda». 
Cuando selecciona un medicamento, puede ver todos sus datos en la parte inferior de la ventana, como los códigos UCD y 
CIP, Nombre, Molécula, Forma, posología y vía de administración. El botón Monografía abre la ventana monográfica del 
medicamento en su base de datos.   
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10.2.2.3  
11.2.2.3 - Protocolos clínicos 

 
 
Esta herramienta permite centralizar los protocolos utilizados en el servicio. 
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10.2.3  
11.2.3 - Archivo de enfermería 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

10.2.3.1  
11.2.3.1 - Lista de verificación 

 
 
Este acceso directo le redirige a la página «Lista de verificación» de la pestaña 'Personal paramédico'.  
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10.2.3.2  
11.2.3.2 - Plan de tratamiento 

 

Este módulo de plan de tratamiento es un dispositivo médico  de clase IIb. 

 
 
Este acceso directo le redirige a la pestaña «Plan de tratamiento».  
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10.2.3.3  
11.2.3.3 - Biología 

 
 
El botón Biología da acceso a la pestaña Biología. 
Si desea más información sobre esta pestaña, consulte el epígrafe «Datos biológicos». 
 
 
 

10.2.4  
11.2.4 - Impresiones 

 
 
Este módulo contiene los informes pendientes de impresión. 
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* Impresión centralizada: Es una herramienta que automatiza las impresiones de los informes 
contextuales. Esta herramienta hace una lista de todos los elementos imprimibles del historial: 
«Prescripciones validadas», «Tablas de datos/Tabla Diane», «Visualizaciones», «Gráficos de 
parámetros fisiológicos», «Entradas avanzadas/Escalas», «Modelos de carta/Prescripciones» y 
«Documentos escaneados». Puede definir el orden de presentación de los elementos anteriormente 
mencionados, las restricciones temporales y el formato de impresión que desea. El administrador 
puede crear los favoritos de impresión para facilitar el trabajo y homogenizar las impresiones, 
independientemente de quien las ordene. 
Si desea más información sobre el funcionamiento de la impresión centralizada, consulte el anexo 
«ANEXO:Visualización híbrida».  
 

 
 
Puede imprimir las pestañas de visualización y biología individualmente o agrupadas.  
 
 
Existe la posibilidad de integrar cartas configuradas, como el informe de ingreso, los evolutivos del paciente introducidos por 
el médico durante el ingreso, etc.  
 

 
 
Observación: Se puede imprimir rápidamente la lista de pacientes presentes, las prescripciones agrupadas, las 
prescripciones validadas (de un servicio, reanimación, etc.) con los tres botones que aparecen en la pestaña de la lista de 
pacientes presentes.  
 
 
 

10.2.5  
11.2.5 - Datos administrativos 

 
 
 
 
 

10.2.5.1  
11.2.5.1 - Especialistas 

 
 
Esta ventana muestra, de forma estructurada, la lista de los especialistas médicos con acceso a los historiales de los pacientes. 
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10.2.5.2  

11.2.5.2 - Configuración 

 
 
Esta pestaña es útil para que los administradores puedan acceder directamente la configuración.  
 
 
 

10.3  
11.3 - Admisión 

 
 
Esta pestaña recopila los aspectos administrativos del historial del paciente, desde la admisión hasta el alta. 
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10.3.1  
11.3.1 - Admisión 

 
 
La pestaña Admisión contiene los datos administrativos de los pacientes que se solicitan en el momento de la admisión. 
Puede recuperar estos datos en su servidor Identidad/Movimiento cuando comience la reanimación, pero también puede 
introducirlos directamente. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
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apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Campo de entrada simple: Para introducir texto, como apellido, altura, fecha de nacimiento, etc. 

* Campo de entrada multilínea: Para entradas de texto largas, como datos complementarios, etc. 

* Campo de entrada con lista: Para introducir texto desde una lista de selección, como procedencia, etc. 

 
* Casilla de selección: Para introducir opciones con el ratón, como cobertura de la seguridad social, etc. 

* Botón de opción: Para introducir opciones de elección única con el ratón, como género, informado, etc. 

 
Observación: Después de modificar los datos, haga clic en el botón 'Guardar' que aparece debajo de la barra de las 
pestañas y podrá cerrar esta ventana. 
 
 
 

10.3.2  
11.3.2 - Personas de contacto 

 
 
En esta pestaña puede documentar toda la información conocida sobre las personas de contacto del paciente. 
Las personas de contacto son el entorno personal del paciente, así como los especialistas médicos que conocen al paciente. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Campo de entrada simple: Para introducir texto, como apellido, altura, fecha de nacimiento, etc. 

* Campo de entrada con lista: Para introducir texto desde una lista de selección, como procedencia, etc. 

 
 
Observación: Después de modificar los datos, haga clic en el botón 'Guardar' que aparece debajo de la barra de las 
pestañas y podrá cerrar esta ventana. 
 
 
 

10.3.3  
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11.3.3 - Alta 

 
 
Aquí puede documentar el alta del paciente, ya sea un traslado interno, externo o incluso un deceso. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Campo de entrada simple: Para introducir texto, como fecha de alta, etc. 

* Campo de entrada multilínea: Para entradas de texto largas, como datos complementarios, etc. 

* Menú desplegable: Para introducir opciones de elección única, como traslado a, etc. 

* Casilla de selección: Para introducir opciones con el ratón, como óbito del paciente, etc. 

* Botón de opción: Para introducir opciones de elección única con el ratón, como género, supervisión registro anestésico, 

etc. 

* Tabla de entradas avanzadas múltiples: Se puede acceder a las entradas avanzadas configuradas en este elemento 

haciendo clic en la cruz de la esquina superior izquierda del elemento. Este elemento solo se ha configurado con una entrada 
avanzada, «Lista de verificación de salida de reanimación». Al hacer clic en la cruz azul, la entrada avanzada mencionada 
anteriormente se abrirá directamente. 

 
Consulte el apartado «Entradas avanzadas (escalas y entradas normales)» si desea más información sobre esta funcionalidad.  
 
Observación: Después de modificar los datos, haga clic en el botón 'Guardar' que aparece debajo de la barra de las 
pestañas y podrá cerrar esta ventana. 
 
 
 

10.4  
11.4 - Médico 

 
 
La pestaña Médico contiene todas las notas, evolutivos e informes correspondientes al paciente.  
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Si el paciente ya ha ingresado en el centro o si ya ha pasado por consulta, aparecerán aquí los datos recopilados en esos 
momentos. Tal como puede ver en la sección 'Antecedentes quirúrgicos' en la imagen que aparece más adelante, este 
paciente se ha sometido a tres intervenciones. 
A continuación, puede rellenar los distintos campos con los desplegables que aparecen al hacer doble clic en la línea, 
pulsando F9 para mostrar el desplegable o introduciendo las tres primeras letras del elemento. 
También puede rellenar los campos de forma libre, directamente con el teclado. 
 
Observación: Todo lo que se introduzca de forma libre no se puede utilizar para las búsquedas de análisis estadísticos. Por 
este motivo, es importante introducir todo lo que sea posible con los desplegables. Si algunos elementos no aparecen en 
las listas, tiene que enviar la información a los administradores. 
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10.4.1  
11.4.1 - Observación de entrada en reanimación 

 
 
En la pestaña «Observación de entrada en reanimación» puede consultar, modificar o añadir los antecedentes de su 
paciente. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Campo de entrada multilínea: Para entradas de texto largas, como datos complementarios, etc. 

* Campo de entrada con lista: Para introducir texto desde una lista de selección (motivo de admisión, evolución de la 

enfermedad, historial clínico, etc.). 

 
 
Observación: Después de modificar los datos, haga clic en el botón 'Guardar' que aparece debajo de la barra de las 
pestañas y podrá cerrar esta ventana. 
 
 
 

10.4.2  
11.4.2 - Páginas Evolutivos, Informe Reanimación e Informe de 
alta 

 
 
Estas pestañas contienen un componente de tipo Word que está directamente integrado en Diane. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Editor de texto integrado: Para entradas de texto largas y con formato (negrita, cursiva, colores y plantillas 

preconfiguradas, etc.) 
 
Observación: Después de modificar los datos, haga clic en el botón 'Guardar' que aparece debajo de la barra de las 
pestañas y podrá cerrar esta ventana. 
 
 
 

10.4.3  
11.4.3 - Pruebas complementarias 

 
 
La página 'Pruebas complementarias' consta de un conjunto de herramientas de entradas avanzadas para cubrir todas las 
necesidades. Póngase en contacto con su administrador para comunicarle posibles deficiencias que haya detectado. Solo él 
podrá modificar, añadir o eliminar las posibles entradas avanzadas. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Tabla de entradas avanzadas múltiples: Se puede acceder a las entradas avanzadas configuradas en este elemento 

haciendo clic en la cruz de la esquina superior izquierda del elemento. Seleccione la entrada avanzada que le interesa y haga 
clic. ATENCIÓN: Si hace clic dos veces sobre una línea de introducción, podrá modificarla, siempre y cuando usted sea el 
autor. 

 
Consulte el apartado «Entradas avanzadas (escalas y entradas normales)» si desea más información sobre esta funcionalidad.  
 
Observación: Después de modificar los datos, haga clic en el botón 'Guardar' que aparece debajo de la barra de las 
pestañas y podrá cerrar esta ventana. 
 
 
 

10.4.4  
11.4.4 - Compromiso terapéutico 

 
 
Estas pestañas contienen un componente de tabla de entradas avanzadas múltiples. 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta pestaña, consulte los siguientes 
apartados en «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Tabla de entradas avanzadas múltiples: Se puede acceder a las entradas avanzadas configuradas en este elemento 

haciendo clic en la cruz de la esquina superior izquierda del elemento. Seleccione la entrada avanzada que le interesa y haga 
clic. ATENCIÓN: Si hace clic dos veces sobre una línea de introducción, podrá modificarla, siempre y cuando usted sea el 
autor. 

 
Consulte el apartado «Entradas avanzadas (escalas y entradas normales)» si desea más información sobre esta funcionalidad.  
 
Observación: Después de modificar los datos, haga clic en el botón 'Guardar' que aparece debajo de la barra de las 
pestañas y podrá cerrar esta ventana. 
 
 
 

10.5  
11.5 - Prescripción 

 

Este módulo de prescripción es un dispositivo médico  de clase IIb. 
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10.5.1  
11.5.1 - Vista general 

 
Esta es una vista general de la pestaña de prescripciones de reanimación. Puesto que contiene varios módulos de información 
diferentes, describimos a continuación cada uno de ellos: 
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10.5.1.1  
11.5.1.1 Módulo 1 - Ingesta calórica y de nitrógeno 

 
Muestra la ingesta calórica total y de nitrógeno por día y por kilo. 
Se pueden definir los límites del valor calórico diario, fuera de los cuales aparecerá un aviso. 
También muestra el precio diario estimado de la prescripción en cuestión. 
 
 
 

10.5.1.2  
11.5.1.2 - Módulo 2 - Módulo de firma 

 
Puede haber un máximo de tres (configurable), pero, como mínimo, en el módulo de firma de la prescripción tiene que 
aparecer:  

- Firma de las prescripciones por parte del médico (obligatoria, pero se puede configurar para que sea «simplificada»). 

- Firma del médico responsable (facultativa). 

- Firma de la autorización de salida de reanimación (facultativa). 
 
Las prescripciones solo se pueden firmar si se cumplen ciertas condiciones, incluidas las siguientes: 
- El informe de interacción está actualizado (ver 3 pequeño). 
- La entrada de las prescripciones está completa (p. ej., la prescripción de antibióticos puede estar sujeta a rellenar fichas o 
documentos adicionales, según las configuraciones). 
- La prescripción que se muestra es la que se está modificando, es decir, la que se muestra es la última prescripción realizada 
y no una anterior del historial (ver 18 pequeño) y el historial está en modo de lectura y escritura. 
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En Diane, al firmar las prescripciones, se genera un plan de tratamiento que se detalla a continuación. No obstante, hay 
que tener en cuenta que la firma es irrevocable.  
En otras palabras, si el médico comete un error al introducir una prescripción y firma las prescripciones antes de darse 
cuenta, no podrá modificar la entrada después y volver a firmarla, ya que el contenido anterior se puede retener en el 
plan de tratamiento (puesto que la «corrección» llevada a cabo por el médico implica una fecha/hora de aplicación futura 
con respecto a la entrada errónea). 
 
Más adelante, se mostrará una funcionalidad para eliminar/corregir una entrada ya firmada (consulte el apartado sobre el 
editor de prescripción). 
 
Observación: Si un médico desea salir de la pestaña de prescripción sin haber firmado todas las prescripciones, aparecerá 
un mensaje de aviso en el que se le preguntará si desea firmar las prescripciones. 
 
 
 

10.5.1.3  
11.5.1.3 - Módulo 3 - Informe de interacción 

 
Este módulo resume las interacciones correspondientes a las prescripciones actuales: medicamentos, redundancias, alergias, 
patologías y también las posologías que se deben «controlar». 
Esta información procede de la base de datos de medicamentos configurada (Vademecum, etc.). 
Al hacer clic en este módulo, se abrirá un informe detallado emitido por la base de datos. 
 
Significado de los colores 
 
Rojo: Aviso de alergias. 
Naranja: Aviso de posologías, interacciones, contraindicaciones y patologías. 
Negro: Redundancias y precauciones de uso. 
 
 
 

10.5.1.4  
11.5.1.4 - Módulo 4 - Información sobre el paciente 

 
Este módulo muestra información sobre el paciente que se debe tener en cuenta a la hora de realizar la prescripción 
(antecedentes alérgicos, por ejemplo). 
 
 
 

10.5.1.5  

11.5.1.5 - Módulo 5 - Botón de impresión 

 
Permite imprimir la última prescripción que ha firmado el médico. 
 
 
 

10.5.1.6  

11.5.1.6 - Módulo 6 - Nombre del módulo de prescripción 

 
Corresponde a un 'campo de prescripción' y todas las líneas introducidas en este campo se presentarán en el correspondiente 
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campo del plan de tratamiento. 
De este modo se puede organizar/estructurar la prescripción y el plan de tratamiento correspondiente. 
 
 
 

10.5.1.7  
11.5.1.7 - Módulo 7 - Indicador de información contextual 

 
Este icono indica la presencia de información contextual. Para visualizarla, basta con situar el cursor sobre el icono. 
 
La información contextual que se muestra al pasar el ratón se puede configurar haciendo clic dos veces en el encabezamiento 
del campo de prescripción (nombre del campo de prescripción), en la pestaña 'Información de antecedentes del historial' de 
la ventana que acaba de abrir.  
Pueden ser los resultados del laboratorio, las mediciones de los valores fisiológicos y los valores de escala más recientes. 
 
 
 

10.5.1.8  
11.5.1.8 - Módulo 8 - Contenido del módulo de prescripción 

 
Un módulo de prescripción (consultar 11) puede contener ninguna, una o varias líneas de prescripción.  
Cada línea de prescripción corresponde a un número de días, un estado de validación, un estado de prescripción y un texto 
de informe de la línea de prescripción (que puede ocupar varias líneas del campo). 
 
 
 

10.5.1.9  
11.5.1.9 - Módulo 9 - Botón para añadir una nueva línea de prescripción 

 
El botón «+» permite añadir una nueva línea de prescripción haciendo clic con el botón izquierdo del ratón. Sin embargo, si 
hace clic con el botón derecho, se mostrarán todos los favoritos configurados para este tipo de prescripción para que 
seleccione uno.  
Los favoritos ayudan a evitar tener que introducir manualmente las prescripciones más utilizadas. Se puede introducir 
previamente cierta información de la línea de prescripción para completarla. 
 
 
 

10.5.1.10  
11.5.1.10 - Módulo 10 - Botón de búsqueda de favoritos 

 
Cuando hay muchos favoritos configurados para un tipo de prescripción, haciendo clic con el botón derecho del ratón se 
puede buscar lo que quiere que se muestre, en vez de seleccionarlo del menú. 
 
 
 

10.5.1.11  
11.5.1.11 - Módulo 11 - Módulo de prescripción 

 
La pestaña de prescripciones está organizada en varios campos de entrada.  
Cada zona corresponde a un tipo de prescripción (solutos, productos administrados con bomba de perfusión eléctrica, 
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analgesia, supervisión, fisioterapia, etc.). 
 
 
 

10.5.1.12  

11.5.1.12 - Módulo 12 - Número de días/indicador de interacción 

 
Este campo, que precede al texto de la línea de prescripción, indica el número de días de actividad de esta línea de 
prescripción (empieza en 1 para el primer día). 
También está en color naranja para indicar que existe una interacción en esta línea de prescripción (la información de la 
interacción aparece al pasar el ratón por encima). 
Si hace clic en este campo, se muestra la monografía del producto. 
 
Color de fondo del círculo que aparece al principio de la línea (depende del resultado de los análisis de la base de datos 
del medicamento): 
 
- Rojo: nivel de interacción alto. 
- Naranja: nivel de interacción medio. 
- Violeta: producto redundante con otro. 
- Amarillo: producto validado.  
- Gris: producto desconocido en la base de datos de medicamentos/producto con problema de posología. 
- Blanco: la línea no se ha tenido en cuenta en el informe de la base de datos de medicamentos (la línea no corresponde a 
un medicamento). 
 
 
 

10.5.1.13  

11.5.1.13 - Módulo 13 - Informe de una línea de prescripción 

 
Refleja con exactitud la información introducida por el médico. 
El nombre del producto y la posología se muestran en negrita. 
A continuación, se muestran la posología y la planificación, así como cualquier condición o comentario. 
Haga clic en el resumen para modificar la prescripción correspondiente. 
 
Color del texto: 
 
- Negro: normal. 
- Violeta: línea de prescripción rellenada desde el plan de tratamiento (información de dilución, plazo del plan, modificación 
del flujo de perfusión). 
- Rosa: línea de prescripción «oral» pendiente de validación. 
- Marrón: línea de prescripción de antibiótico pendiente de ser rellenada. 
- Rojo: línea de prescripción cerca del final (la duración en días para determinar la cercanía al final se puede configurar). 
 
Los nombres de los productos tienen un color diferente al del texto para que destaquen. 
 
- El producto principal (y/o la base, en caso de bolsa) aparece escrito en negrita y subrayado. 
- Los otros productos aparecen escritos en negrita. 
- El disolvente aparece escrito en cursiva. 
 
Color de fondo (depende del resultado de los análisis de la base de datos del medicamento): 
 
- Rojo: producto incompatible vinculado a una alergia del paciente. 
- Amarillo: producto validado.  
- Gris: producto desconocido en la base de datos de medicamentos/producto con problema de posología. 
- Blanco: la línea no se ha tenido en cuenta en el informe de la base de datos de medicamentos (la línea no corresponde a 
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un medicamento). 
 
 
 

10.5.1.14  
11.5.1.14 - Módulo 14 - Indicador de validación de una línea de 
prescripción 

 
El rectángulo que aparece a la derecha del texto de prescripción indica si la entrada se ha firmado o no (y, por tanto, su 
posible acción en el plan de tratamiento): 
 

- Rojo: la línea de prescripción no se ha firmado. 

- Verde oscuro: la línea de prescripción se ha firmado más recientemente (acción en el plan de tratamiento). 

- Verde claro: la línea de prescripción se ha firmado recientemente (acción reciente en el plan de tratamiento). 

- Sin rectángulo: la línea de prescripción no se ha modificado desde hace al menos tres firmas del médico (acción antigua 
en el plan de tratamiento). 

 
Si sitúa el ratón sobre el rectángulo, aparecerá un mensaje con la información de este informe. 
 
 
 

10.5.1.15  
11.5.1.15 - Módulo 15 - Indicador de estado de la línea de prescripción 

 
El icono que aparece a la derecha de la prescripción indica su estado: 

: en curso. 

: en curso sin fecha de fin prevista. 

: interrumpir urgentemente. 

: pausar urgentemente.  

: finalizar próximamente (fin programado durante el día). 

: pausar próximamente (pausa programada durante el día). 

: finalizada. 

: pausada. 
 
Haciendo clic sobre este icono, se puede pasar de un estado a otro.  
 
Este cambio de estado puede requerir validar una pequeña ventana desplegable de seguridad si está activada la 
configuración correspondiente. 
(clave «UseAdvancedPrescriptionSaisieStateChange» de la sección «PRESCRIPCIÓN») 
 
 
Si el estado es «en curso» o «en curso sin fecha de fin prevista», al hacer clic pasará a «pausar» o «interrumpir» y viceversa. 
 
Esta es la ventana de «seguridad» de modificación de estado que aparece cuando desea establecer la prescripción en pausa 
o interrumpirla: 
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Permite definir la fecha/hora de la pausa o interrupción. 
 
Observación: 
Al contrario de lo que sucede con un fin o una pausa programados, una interrupción o una pausa urgentes resultarán en la 
eliminación de todos los casos aún «pendientes» en el plan de tratamiento firmado por el médico, incluso aunque haya casos 
cuya fecha/hora programada sea anterior a la fecha/hora introducida para la interrupción o la pausa. 
 
Esta es la ventana de confirmación de la fecha/hora de reanudación de una prescripción (de nuevo, esta ventana únicamente 
aparece si está activada la configuración indicada anteriormente): 
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Permite confirmar la fecha/hora de reanudación (con la posibilidad de modificarla, si fuese necesario). 
 
 
 

10.5.1.16  
11.5.1.16 - Módulo 16 - Botones «Acción» 

 
Cuando haga clic en este botón, aparecerá el siguiente menú contextual: 
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Permite añadir rápidamente un protocolo, introducir rápidamente una serie de entradas de prescripción, interrumpir todas 
las prescripciones actuales o cancelar las modificaciones sin firmar. 
 
 
 

10.5.1.17  
11.5.1.17 - Módulo 17 - Base de datos de medicamentos 

 
Indica el estado de la conexión a la base de datos de medicamentos (Vademecum, etc.). 
Al hacer clic, se mostrará la información de la versión de la base de datos de medicamentos. 
 
 
 

10.5.1.18  
11.5.1.18 - Módulo 18 - Vista alterna del panel del historial 

 
Este botón vertical permite alternar la vista del panel del historial. Si está oculto, pasará a estar visible y viceversa. 
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Este es el aspecto del panel del historial: 
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Cuando selecciona una fecha/hora de firma en el módulo 2, puede mostrar inmediatamente la prescripción correspondiente 
a esa firma.  
Esto permite explorar y revisar todas las prescripciones firmadas (las firmas se agrupan por día). 
 
A continuación se detalla la leyenda de los iconos: 

 Prescripción actual (sin firmar). 

 Prescripción aprobada (firmada). 
 

El icono 1'  permite mostrar una de todas las prescripciones (de reanimación, de instrucciones, de tratamientos 
personales o medicación previa) de los diferentes historiales del paciente. Este historial tiene la ventaja de que permite 
recuperar una entrada de prescripción antigua para prescribirla de nuevo en reanimación (consulte el capítulo «Recuperación 
de una entrada de prescripción del historial completo»). 
 
 
 

10.5.1.19  
11.5.1.19 - Módulo 19 - Icono de comentario 

 
Este icono indica que la prescripción se ha validado y se ha introducido un comentario (este se muestra al situar el ratón 
encima del icono). 
 
 
 

10.5.1.20  
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11.5.1.20 - Módulo 20 - Icono de modificación de peso/altura 

 
Indica que el peso o la altura se han modificado desde la última validación de la prescripción y que la prescripción se tiene 
que validar de nuevo 
(cuando se sitúa el ratón encima del icono, se muestra la información modificada). 
 
 
 

10.5.2  
11.5.2 - Editor de prescripción 

 
Como ya hemos visto, las prescripciones se estructuran en varios campos (consulte el número 6 de la pestaña 
'Prescripciones'). 
Los elementos que se introducen son diferentes dependiendo del campo (o tipo) de prescripción. Por ejemplo, una 
administración por perfusión corresponde a una dilución en la cual hay varios productos: el médico tendrá que indicar la 
posología de cada uno de esos productos, así como la velocidad o duración de la perfusión. 
Sin embargo, en caso de supervisión, el médico únicamente describirá el tiempo de monitorización que hay que llevar a cabo. 
Por ejemplo, verificar las constantes vitales habituales (tensión, pulso, etc.) cada cuatro horas. 
 
Además, el formulario de introducción de prescripción se adapta al campo (o tipo) de prescripción que se va a realizar. De 
este modo, cuando el médico realice una entrada en el campo 'Perfusiones', el formulario de introducción no será el mismo 
que cuando realice una entrada en el campo 'Supervisión'.  
Para dar respuesta a las diferentes necesidades, la aplicación permite configurar al completo la entrada en función de los 
campos. 
Cabe destacar que se pueden ocultar/mostrar diferentes partes de este formulario de entrada para hacerlo más sencillo, con 

los iconos « » y « ». 
 
Normalmente, el formulario de introducción consta de tres partes distintas: 
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1. Título: muestra el mismo contenido que la línea de prescripción de la pestaña de las prescripciones. 

 

2. Campo principal: su contenido depende del campo de prescripción. En este caso, el campo es «Perfusiones» y 

encontramos la posología, la dilución, el flujo y la duración de la perfusión. 
     Puesto que la posología y el flujo se pueden personalizar, también aparecen el peso y la altura del paciente. 
     Consulte el apartado correspondiente para más información. 
 

3. Planificación: consulte el apartado correspondiente para más información. 

 
 
 
 

10.5.2.1  
11.5.2.1 - Productos/Perfusiones 

 
Prescripción de productos o perfusiones. 
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Gran parte de las prescripciones hacen referencia a productos y estos se pueden prescribir de diferentes formas o por 
diferentes vías (oral, inyección, etc.), con o sin perfusión, con o sin dilución.  
 
En este caso, se entiende por producto todo aquello que se administra al paciente, incluida la ingesta de hidratos de carbono 
o vitaminas, el llenado, los antibióticos, la nutrición, etc. 
Debe existir la posibilidad de prescribir la administración oral de un comprimido y una dilución de varios productos que se 
administran por perfusión. 
La prescripción de productos consta de: 
 

- Uno o más productos (en caso de dilución); 

- Una vía de administración; 

- Una posología por producto correspondiente a una cantidad «por toma» (es decir, administración al paciente). En caso 
de perfusión, se trata de la cantidad por recipiente (por bolsa o jeringuilla); 

- Si procede, un flujo y/o un tiempo de perfusión; 

- Un plan asociado. 
 
Por ello, el formulario de introducción de prescripción de productos es más complejo que otros, ya que debe cumplir varios 
requisitos: 
- Ser ergonómico; 
- Permitir una entrada rápida;  
- Estructurar los datos de forma que se genere el plan de tratamiento correspondiente cuando lo firme el médico.  
 
Este es el cuerpo del formulario de introducción correspondiente: 
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Si se sitúa el ratón encima de la mayoría de los campos del formulario, aparece un mensaje de instrucciones. 
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11.5.2.1.1 - Módulo 1 - Pestañas de los productos que se van a administrar 

 
Cada pestaña corresponde a un producto y el médico puede utilizar varios productos en una única entrada si realizar una 
mezcla (o dilución) en la misma perfusión. En ese caso, todos los productos prescritos se mezclarán en un único recipiente 
volumétrico, que puede ser una bolsa o una jeringuilla.  
 
Para añadir un producto, basta con hacer clic en la pestaña situada más a la derecha, marcada con el símbolo «+». 
 
El primer producto (primera pestaña) siempre es el producto principal (en la pestaña, el nombre aparece seguido de «*»). 
Este producto principal es el producto de referencia de la prescripción, por lo que su nombre aparecerá en el encabezamiento 
de la correspondiente línea del plan de tratamiento (aunque, dependiendo de la configuración, también pueden aparecer 
otros productos). Del mismo modo, el médico puede introducir el flujo de este producto; los demás productos se consideran 
adicionales y únicamente se puede introducir la cantidad respectiva. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.2 - Módulo 2 - Nombre del producto administrado 

 
Este nombre se tiene que seleccionar de una lista, que puede ser el Vademecum del centro, la lista interna de medicamentos 
de Diane o la lista de productos identificados en la base de datos de medicamentos (configurable). 
Cabe destacar que se realiza una búsqueda automática cuando se introduce el texto y se establece una correspondencia ante 
la equivalencia de dos productos, aunque el nombre sea diferente (búsqueda por código DCI y no por el código CIP).  
También se puede configurar la aplicación para que esa entrada se realice por código DCI, código CIP, etc. Las claves de 
configuración del módulo DianeRéa son «MedicSearchByCommonName» (búsqueda por DCI), 
«MedicSearchByProductName» (búsqueda por especialidad), «MedicSearchEquivalent» (por equivalencia), etc. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.3 - Módulo 3 - Dosis del producto 

 
Corresponde a la dosis/presentación del producto y puede contener hasta tres unidades y dos valores. 
 
El valor asociado a la unidad de presentación del producto siempre es 1. En principio, esta unidad está en la última posición 
(p. ej., en «500 mg/comprimido», «comprimido» es la unidad de presentación y el valor asociado 1 está implícito). 
 
También puede tener un valor + unidad de cantidad y/o un valor + unidad de volumen, siempre expresado por presentación. 
La unidad de cantidad está situada delante de la unidad de volumen. 
Cuando hay tres unidades, la última siempre corresponde a la unidad de presentación y, por tanto, no se le puede asociar un 
valor, ya que siempre es 1. 
  

 Cuando no se ha definido la dosis para un producto, se muestra el mensaje «sin dosis» y el médico puede introducir 
libremente las unidades de posología. 

 Se puede configurar la aplicación para editar la posología de un producto y guardarla como posología predefinida de ese 
producto. 

 
Para ello, hay que editar la clave de configuración denominada «CanModifyDosage» del archivo de configuración DianeRéa. 
  
El valor 0 desactiva la edición de la dosis.  
El valor 1 la activa, lo que impide que se guarde como nueva dosis predefinida para este producto.  
El valor 2 sí permite guardar. 
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La activación de esta tecla añade la línea «Editar dosis» al menú que se muestra al hacer clic en el botón 15. 

(Observación: Si tiene permisos de administrador de la aplicación, también podrá modificar la dosis, incluso cuando la 
clave «CanModifyDosage» no esté activada en el archivo DianeRéa.) 
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Si hace clic en 'Modificar dosis', aparecerá un formulario que permite modificar la dosis del producto (después del mensaje 
de confirmación): 
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A continuación se detallan los elementos que se pueden introducir en la dosis del producto: 
 
1*: Cantidad de producto expresada por presentación o volumen.  
     Las unidades de cantidad reconocidas por la aplicación son de masa (mg, g, kg, etc.), moles (mmol, mol, kmol, etc.) y UI 
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(mUI, UI, kUI, etc.), pero el usuario puede introducir cualquier otra si así lo desea (p. ej., calorías). 
 
2*: Unidad de presentación o valor + unidad de volumen 

                Al introducir un valor <> 1, significa la expresión de un volumen (u otro que no sea la presentación) 
que hace referencia a una unidad de presentación. Consulte los ejemplos de dosis que aparecen más adelante. 
 
3*: Para sustituir el volumen de dilución recomendado por la base de datos de medicamentos, por ejemplo, si se trata de un 
producto administrado por perfusión. 
 
4*: Indicación de la unidad de presentación del producto (gotas, frasco, ampolla, etc.). 
 
5*: Determina el número de gramos de nitrógeno por presentación. 
 
6*: Indica la dosis antigua del producto y la nueva. 
 
7*: Permite guardar esta dosis como la dosis predefinida del producto. Por tanto, la próxima vez que seleccione este 
producto, se utilizará la dosis introducida. 
 
8*: Indica que la dosis del producto no se puede importar de la base de datos de medicamentos (normalmente, esto es una 
señal de que la base de datos de medicamentos no se está utilizando o está mal configurada). 
 
  
Ejemplos de posología: 
 
- «500 mg/comp.(s)»: Corresponde a una dosis de 500 mg de producto por comprimido. 
 
- «500 mg/comp.(s)»: Corresponde a una dosis de 500 mg de producto por «unidad» de presentación. Esta unidad, como 
está especificada, puede ser comprimido, cápsula, bolsa, etc. La aplicación permite al usuario prescribir «unidad de 500 mg», 
aunque no sea conocida. 
 
- «25000 UI/5 ml/frasco»: Dosis de 25000 UI de producto en 5 ml en un frasco. 
 
- «500 Kcal/1000 ml»: En este caso, la primera unidad no expresa una cantidad, sino las calorías. La aplicación la detecta para 
calcular la ingesta calórica diaria (consulte el número 1 del formulario de prescripción). 
 
- «500 ml/frasco»: La aplicación interpreta esta dosis como «1 frasco/500 ml», ya que, por cuestiones técnicas, la unidad de 
volumen tiene que ser la segunda unidad cuando haya dos unidades en la dosis. Esto permite mantener una prescripción por 
frasco y mantener la compatibilidad con otros productos cuya dosis normalmente se expresa en cantidad por volumen. 
 
- «1 inhalación»: Expresa una unidad de dosis definida como «inhalación». 
 
- «10 mg/ml»: Equivale a la cantidad de 10 mg de producto por ml (unidad de volumen). En este caso, no se conoce la 
presentación y la aplicación considera que es de 1 ml. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.4 - Módulo 4 - Disolvente/Base 

 
Esta casilla de selección se utiliza para definir si el producto introducido es la base (en el caso de una bolsa) o el disolvente 
(en el caso de una jeringuilla). 
 
- El volumen de la base se adapta automáticamente para corresponder al volumen de la bolsa. 
- El volumen del disolvente se adapta automáticamente para corresponder al volumen restante disponible en la jeringuilla. 
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El nombre del producto correspondiente a la base o al disolvente se muestra seguido de un «+» en la pestaña 
correspondiente (consulte 1). 
 
Observaciones:  
- En ambos casos, se puede modificar manualmente la cantidad de la base o del disolvente. 
- Cuando hay un único producto y la presentación es bolsa, no se puede modificar el contenido de esta casilla de selección 
(puesto que el producto es necesariamente la base).  
- La base puede ser el producto principal, pero no el disolvente. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.5 - Módulo 5 - Posología del producto 

 
La posología del producto se puede introducir de diferentes maneras. 
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1': Entrada por cantidad. 
     Se puede introducir un objetivo (=cantidad expresada según el peso o la superficie corporal del paciente) haciendo clic en 
«/kg» o en «m2» (la elección actual aparece en azul). 
 
2': Entrada por flujo. 
     En este campo se define la unidad de tiempo haciendo clic sobre esta, exactamente igual que ocurre con el objetivo («/h» 
o «/min»). 
     Únicamente se puede introducir el flujo del producto principal (el flujo de los demás productos es visible, pero no se puede 
modificar). 
 
La entrada del usuario se identifica con un fondo amarillo. En este caso, el usuario introdujo una posología del producto 
sin objetivo = 500 ml. 
 
3’: Valor máximo de la posología. Se aplica al valor introducido por el médico y así recupera la unidad. 
     El campo «Máx.» se puede mostrar tanto en la posología como en el flujo, en función de la entrada del usuario (fondo 
amarillo). 
 
4': Este botón se utiliza para borrar los valores únicamente del flujo. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.6 - Módulo 6 - Duración de la administración 

 
Al seleccionar una duración «fija» (24 h, 12 h, 8 h u otra), el flujo se calculará automáticamente con respecto a la cantidad o 
volumen seleccionados. 
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Por el contrario, si selecciona «Flujo continuo», significa que no conoce la duración de la perfusión (por administración, se 
entiende, es decir, el intervalo de tiempo que tardará la jeringuilla o la bolsa en vaciarse) ni de la dilución (es decir, el volumen 
de la jeringuilla o la bolsa en la cual se administrará el producto).  
 
En otras palabras, se trata de una perfusión continua de un producto del cual únicamente se conocen las cantidades por día 
y el flujo. Por tanto, el formulario de introducción está adaptado para mostrar que, en este caso, la posología «por 
administración» es «por día». 
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Con este tipo de prescripción, la dilución del producto se introduce directamente desde el plan de tratamiento, de modo que 
es la persona que administra el producto quien selecciona e introduce la dilución, lo que no es posible o está limitado cuando 
el médico indica la dilución del producto en la prescripción. 
 
Observación: Si introduce una duración y un flujo, la cantidad por administración se calculará en función de estos dos 
valores, con una regla de tres. Por lo general, se aplica siempre una regla de tres en la cantidad, flujo y duración, 
conservando las dos últimas entradas realizadas. 
 
Observación: La duración y el flujo son campos de entrada que se pueden ocultar en los productos no administrados por 
perfusión. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.7 - Módulo 7 - Vía de administración 

 
Se puede introducir libremente o a través del menú desplegable de vías disponibles para ese producto.  
Normalmente, la vía se introduce automáticamente al seleccionar el producto. 
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11.5.2.1.8 - Módulo 8 - Calculadora 

 
Hay dos iconos de calculadora: uno para introducir la cantidad y otro para introducir el flujo. 
 
Si sitúa el ratón sobre el icono correspondiente a la entrada de cantidad, se mostrarán correspondencias en función de la 
dosis y el objetivo: 
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En nuestro ejemplo, al situar el ratón sobre la calculadora (para una posología = 500 ml), se muestra «= 12,5 g = 0,5 bolsa = 
6,25 ml/kg». 
 
Observación: Este cálculo se hace en función de la posología del producto, lo cual explica el resultado de 0,5 bolsa, ya que en 
este «mal ejemplo», el producto seleccionado no corresponde al producto deseado realmente, que se presentaría en una 
bolsa de 500 ml. 
 
Si hacemos lo mismo para el flujo, se muestra: 
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Observación: Si se hace doble clic en uno de estos valores, este se convertirá en la nueva entrada, es decir, la que se puede 
introducir inicialmente en función de la presentación del producto y después se puede adaptar a la preinscripción en 
función del peso del paciente, por ejemplo. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.9 - Módulo 9 - Dilución 

 
Como ya hemos visto, la dilución se puede indicar en el momento de la prescripción o, posteriormente, en el plan de 
tratamiento. 
Para introducirla, utilizamos siempre el mismo panel y procedemos en varias etapas. 
 
En primer lugar, se muestra este panel: 
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Permite: 
 
A - Seleccionar la presentación, es decir, el tipo de envase (bolsa o jeringuilla) y la capacidad respectiva expresada en unidad 
de volumen «ml». 
 
B - Disponer de la posología diaria expresada según la unidad de presentación. 
 
Observación: Cuando la prescripción contiene varios productos, la aplicación detecta que necesariamente se va a realizar 
una dilución en una presentación. Así, se mostrará el menú desplegable Z para indicar únicamente el tipo de presentación. 
De esta forma, el médico puede indicar la presentación sin tener que indicar su volumen, que se podrá indicar 
posteriormente, junto con la dilución efectiva, en el plan de tratamiento. 
 
Observación: Aquí se muestra la concentración del producto, por lo que no existe ninguna presentación. Esto sucede 
porque el producto (glucosa) se presenta en forma diluida. La concentración no se indicaría en un producto sin dilución 
inicial (p. ej., polvo para diluir cuya posología no indica ninguna dilución). 
 
 
Una vez que la presentación está definida, se aplica una dilución automática en función del tipo (jeringuilla o bolsa):  
 

- - Si se trata de una jeringuilla, la aplicación añadirá automáticamente, si es necesario, un disolvente para completar el 
volumen restante de la jeringuilla.  

 

- - Si se trata de una bolsa, la aplicación indicará el primer producto con unidad de volumen como si fuese la base que 
adapta su volumen al de la bolsa.  

 
 
Así, cuando ya se disponga de los detalles de la dilución, aparecerá la siguiente pantalla: 
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C - Volumen y capacidad máximos para todas las presentaciones. 
 
D - Tipo y número de presentaciones y capacidad respectiva + posología total por presentación expresada en su unidad, por 
día. 
 
E - Concentración del producto principal. 
 
F - Dilución del producto principal. 
 
G - Elimina la presentación seleccionada (cancela la selección). 
 
H - Visualización del contenido de la presentación: permite ver los distintos productos y su respectiva posología (principal en 
azul y disolvente en naranja). 
     Cuando se supera la capacidad de la presentación, los productos se muestran en color rojo. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.10 - Módulo 10 - Aviso: Contenido modificado del plan de tratamiento 

 
Este mensaje aparece cuando un médico modifica una entrada de prescripción y esta se ha creado a partir del plan de 
tratamiento. 
 
 
 
 

 

mailto:contact@bowmedical.com


BOW Médical SAS, 9 rue Mathias Sandorf   Tel.: 03 60 03 24 68 – Fax: 09 72 29 34 87 
Immeuble Athéna 80440 BOVES – FRANCIA   E-mail: contact@bowmedical.com 
Instrucciones de uso de Diane: Versión: 4.7    Página: 122 / 232 

11.5.2.1.11 - Módulo 11 - Indicador de información contextual 

 
Es el mismo icono (con el mismo funcionamiento) que el que aparece en la pestaña 'Prescripciones' (consulte 7: Indicador de 
información contextual). 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.12 - Módulo 12 - Altura y pesos actuales 

 
Aquí se muestran la altura y el peso actuales del paciente. 
 
Observación: Esta información se guarda en la entrada de la prescripción, porque la posología, si tiene un objetivo, 
depende de esta información. No obstante, puede que el peso del paciente evolucione y, para una entrada antigua, es 
necesario poder encontrar el peso del paciente en el momento en el que se realizó esa entrada. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.13 - Módulo 13 - Indicador de estado de la prescripción 

 
Es el mismo indicador (con el mismo funcionamiento) que el que aparece en la pestaña 'Prescripciones' (consulte «15: 
Indicador de estado de prescripción»). 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.14 - Módulo 14 - Botón de opciones de búsqueda 

 
Este botón muestra un formulario que permite intervenir en la configuración de la búsqueda del nombre del producto: 
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Observación: Estas opciones no se conservan después de haber cerrado la sesión de Diane. De hecho, la configuración se 
debe llevar a cabo en la herramienta de configuración para que sea permanente. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.15 - Módulo 15 - Botón de acciones en el producto 

 
Al hacer clic en este botón, aparecerá el siguiente menú: 
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- Modificar la dosis permite al usuario modificar la dosis si cuenta con los permisos necesarios (consulte 3). 
- Modificar las vías disponibles para ese producto. 
- Sustituir el producto permite eliminar el producto que se está introduciendo y sustituirlo por otro. 
- Modificar la dosis a partir de la base de datos de medicamentos. 
- Convertir la especialidad en denominación común (si corresponde, no se muestra en la captura de pantalla). 
 
Observación: En una entrada de prescripción ya guardada, no se puede modificar directamente el producto principal sin 
que ello ocasione automáticamente una «interrupción urgente» y se cree una nueva entrada copiada/pegada de la 
antigua. Eso sucede porque el producto principal se está utilizando como referencia para la prescripción y, por tanto, para 
la línea del plan de tratamiento correspondiente. En otras palabras, si se modifica el producto principal, se modifica la 
prescripción. 
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11.5.2.1.16 - Módulo 16 - Monografía del medicamento 

 
Al hacer clic en este botón, se muestra la monografía del medicamento. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.17 - Módulo 17 - Posología diaria 

 
Permite introducir la posología diaria. La planificación calcula, según la planificación y/o la duración/flujo ya introducidas, y 
rellena automáticamente la sección1' de la sección 5. De este modo, esta sección es la última entrada que tiene en cuenta la 
aplicación (y, por tanto, tiene un borde amarillo). 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.18 - Módulo 18 - No modificar/sustituir 

 
Para indicar la petición de que no se sustituya o modifique el producto. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.19 - Módulo 19 - Icono de estimulante 

 
Este icono se muestra para indicar que un producto se considera estimulante. 
 
 
 
 

 

11.5.2.1.20 - Módulo 20 - Icono de precaución en la conducción 

 
Indica el nivel de precaución en la conducción que hay que tener con el producto seleccionado. 
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Cuando se sitúa el ratón sobre los iconos, aparecen las siguientes leyendas: 
 
- Nivel 1: No conducir sin leer el aviso. 
 
- Nivel 2: No conducir sin haber consultado con su médico. 
 
- Nivel 3: Consulte con su médico antes de volver a conducir. 
 
 
 
 

 
11.5.2.1.21 - Módulo 21 - Origen del producto 

 
Icono para identificar el origen del producto:  
 

: Denominación común (base de datos de medicamentos). 
 
Si sitúa el ratón sobre él, aparece la lista de denominaciones comerciales correspondientes: 
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: Especialidad (base de datos de medicamentos). 

: Vademecum. 
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10.5.2.2  
11.5.2.2 - Parámetros de ventilación 

 
La prescripción de parámetros de ventilación está vinculada al campo de prescripción con el mismo nombre y, para el médico, 
consiste en dar instrucciones sobre la ventilación del paciente. La entrada de esta prescripción dispone de un formulario de 
introducción específico.  
 
Puesto que el significado de los campos es bastante común, no se explicarán en este apartado. 
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10.5.2.3  
11.5.2.3 - Supervisión 

 
La prescripción de supervisión de los datos fisiológicos está vinculada al campo de prescripción «Supervisión» y también 
cuenta con un formulario de introducción específico: 
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Tal como puede imaginar, el funcionamiento de este formulario es bastante específico: 
 
- La entrada de la planificación está simplificada y, por tanto, no cuenta con la introducción habitual abordada en el apartado 
«Planificación». 
 
- Existe una planificación por parámetro fisiológico, lo que significa que el formulario permite introducir varias líneas de 
prescripción a la vez (lo que hace que el tipo de entrada sea más rápido y ergonómico). 
 
 
 
 
 

10.5.2.4  
11.5.2.4 - Entradas avanzadas 

 
Cuando un campo de prescripción está configurado para mostrar una entrada avanzada, significa que el formulario de 
entrada será un formulario de entrada avanzado, que es totalmente configurable.  
Por eso, no es necesario explicar cómo introducir la información, ya que cada entrada avanzada es diferente y específica de 
cada configuración. 
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A continuación se muestra un ejemplo de entrada avanzada para indicar el tipo de aislamiento que se debe aplicar: 
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Observación: Las entradas avanzadas normalmente se utilizan para solicitar la aplicación de instrucciones específicas. 
 
 
 
 

10.5.2.5  
11.5.2.5 - Planificación 
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La planificación es relativamente intuitiva, puesto que basta con seleccionar el modo de repetición, la fecha/hora de inicio y 
la duración o fecha/hora de fin. 
 
No obstante, hay ciertos detalles que se deben tener en cuenta: 
 

1: En la aplicación, se pueden definir listas de «momentos» y prescribir por «momentos» en vez de por modelo de 

repetición/frecuencia (tal como «tres veces al día», «cada cuatro horas» o «cinco veces durante ocho horas»).   
También se puede asociar un «coeficiente» decimal a cada momento para obtener una posología variable en función del 
momento del día. Por ejemplo, «una vez por la mañana, dos veces por la noche». 
Hay algunos «momentos» predefinidos en la aplicación, como «mañana, medio día, noche» o «mañana».  
La lista de momentos predefinidos es totalmente configurable para que la pueda adaptar a sus necesidades («mañana, medio 
día y noche» no corresponde necesariamente a las mismas horas dependiendo del centro, por ejemplo).  
 
Para crear una posología por «momentos», basta con seleccionar la opción «Manual» en el menú desplegable de posologías 
y la visualización de la planificación (3 pequeño) será sustituida por una tabla editable que permite introducir cantidades 
para cada hora del día: 
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En este caso, la tabla horaria empieza a las 16:00, ya que la fecha/hora de inicio de la entrada empieza a partir de las 15:53. 
 
Observación: Cuando la posología se define por «momentos», la tabla editable también se muestra, lo cual permite 
realizar modificaciones en las horas y las posologías a partir de un momento predefinido. 
 
Observación: En caso de una prescripción de tipo perfusión (es decir, con una duración y/o flujo), se puede seleccionar 
una planificación «en continuo» que garantice que la perfusión es «continua» (cuando acaba una perfusión, empieza la 
siguiente). 
 

2: Cuando una prescripción dura varios días, también se puede seleccionar el día al que se aplica la prescripción: basta con 

retirar la selección de los días exentos. 
Por ejemplo, si desea prescribir un medicamento para el lunes y el jueves, basta con prescribir «una vez al día» y seleccionar 
únicamente el lunes y el jueves.  
 
Aviso:  
  => Esto no es del todo equivalente a prescribir «dos veces a la semana», ya que, si crea esta entrada un martes, la fecha 
de inicio que tendrá en cuenta la entrada será martes, de modo que la planificación de dos veces a la semana será 
interpretada como «una vez los martes» y «una vez tres días y medio más tarde (una semana dividida en dos)», es decir, 
«una vez el viernes, 12 horas más tarde».  
  => Si, además, selecciona el lunes y el jueves, significa que el plan de tratamiento no tendrá ninguna incidencia, porque 
las incidencias planeadas para los martes y los viernes no se tendrán en cuenta debido al filtro de días. 
 
 

3: Esta parte presenta una vista de la planificación prevista. 

 

4: El botón de favoritos permite crear un nuevo favorito a partir de la entrada actual. Se puede hacer que un favorito sea 

«privado», es decir, de uso exclusivo, o que un favorito sea público, es decir, que estará disponible para otros usuarios. 
 

5: Este botón permite eliminar la entrada de prescripción en curso si aún no la ha firmado el médico. 

Cuando el médico haya firmado la entrada de prescripción, el plan de tratamiento correspondiente se habrá generado. Por 
tanto, ya no será posible eliminar la entrada y quedará marcada como «interrupción urgente», por lo que aparecerá en el 
plan de tratamiento cuando lo firme el siguiente médico. 
 
Observación: Cuando la entrada ya está firmada, este botón también permite «corregir» la entrada, es decir, permite 
realizar una nueva entrada copiada/pegada de la anterior marcada como «interrupción urgente». Esto permite garantizar 
que las modificaciones de la anterior se eliminarán del plano de tratamiento en la medida de lo posible y la última entrada 
creará una nueva línea en el plan de tratamiento. 
 

6 y 6': Cuando el médico realiza una entrada de prescripción por primera vez, las casillas de selección «Aplicar» y «Reiniciar 

la planificación del plan de tratamiento» no se muestran. En efecto, la fecha/hora que se tiene en cuenta es la fecha/hora 
inicial o «de inicio»: 
 

mailto:contact@bowmedical.com


BOW Médical SAS, 9 rue Mathias Sandorf   Tel.: 03 60 03 24 68 – Fax: 09 72 29 34 87 
Immeuble Athéna 80440 BOVES – FRANCIA   E-mail: contact@bowmedical.com 
Instrucciones de uso de Diane: Versión: 4.7    Página: 130 / 232 

 
Captura de pantalla 103 
 
Por último, cuando el médico modifica una entrada de prescripción ya firmada, se tiene en cuenta la fecha/hora «de 
aplicación» de la modificación. 
La aplicación introduce automáticamente la fecha/hora de inicio o aplicación cuando el médico realiza la entrada, tal como 
se indica a continuación: 
Si la hora actual de la entrada es anterior a la «hora de prescripción predefinida» configurada, se seleccionará esta última. 
En caso contrario, se seleccionará la hora actual. 
 
Ejemplo 1: El médico realiza la entrada a las 10:30 y la «hora de prescripción predefinida» son las 14:00. La hora de inicio 
será automáticamente las 14:00. 
 
Ejemplo 2: El médico realiza la entrada a las 17:26 y la «hora de prescripción predefinida» son las 14:00. La hora de inicio 
será automáticamente las 17:26 (es el caso de la captura de pantalla anterior). 
 
En cualquier caso, el médico puede modificar explícitamente esta fecha/hora y, cuando se trata de una modificación de una 
prescripción ya firmada, se marcará automáticamente la casilla «Reiniciar la planificación del plan de tratamiento». 
 
Importante: La casilla «Reiniciar la planificación del plan de tratamiento» influye en la forma de interpretar la fecha/hora de 

la aplicación de la modificación: 
Si no está marcada, la modificación se realizará «a partir» de la fecha/hora de aplicación. 
  => Esto significa que la planificación existente (por ejemplo, tres veces al día a partir de las 8 de la mañana) no se modificará 
y que, en caso de adelanto o retraso en la realización del plan de tratamiento, esta se tendrá en cuenta/se conservará. 
  => El formulario de edición adapta el contenido correspondiente a fin de destacar esta diferencia para el usuario. En 
concreto, el nombre de la casilla de selección «Aplicar a partir de» se modifica a «Aplicar en» y, del mismo modo, recuerda 
la fecha/hora de planificación inicial en azul claro por encima de la casilla de selección «Administración urgente». La 
visualización de las incidencias está precedida por un texto explicativo de este funcionamiento: 
 

 
Captura de pantalla 104 
 
Si la fecha/hora de aplicación no se modifica (casilla «Aplicar a partir de» sin marcar), el formulario lo recuerda en el mismo 
lugar (se pueden combinar los dos datos: fecha/hora de planificación, fecha/hora de aplicación): 
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7: Indica desde hace cuántos días se está llevando a cabo la prescripción. Al situar el ratón encima, aparece la fecha/hora 

inicial (o de inicio) de la entrada de la prescripción. 
 
 
 
 

10.5.2.6  
11.5.2.6 - Ejemplos de prescripciones 

 
 
 
 
 

 
11.5.2.6.1 - Caso 1: Comprimido de paracetamol de 500 mg/comprimido, 3 veces al día durante 3 días 

 
Los elementos introducidos están marcados en rojo. 
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11.5.2.6.2 - Caso 2: Prescripción de una perfusión continua en la que únicamente se especifica la cantidad 

 
Los elementos introducidos están marcados en rojo. 
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En este caso, no se ha especificado la dilución ni se ha indicado ninguna unidad de volumen en la prescripción. 
 
La entrada de «Duración de la administración» en «Continua» va a generar automáticamente un modo «Continuo» para la 
planificación (marco verde). 
Este es un caso particular en el que la posología «16 g» será considerada la cantidad que se va a administrar por día y no «por 
dosis/presentación». 
De este modo, el médico puede prescribir sin conocer la dilución final y, por tanto, sin tener que saber la cantidad de producto 
por presentación (jeringuilla o bolsa). 
 
La entrada de la dilución (selección de la presentación y concentración del producto principal) la realizará posteriormente el 
servicio de enfermería, directamente en el plan de tratamiento. 
 
 
 
 

 
11.5.2.6.3 - Caso 3: Prescripción de una perfusión cuya dilución se especifica 
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Los elementos introducidos están marcados en rojo. 
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Al igual que en el ejemplo anterior, el usuario ha introducido la cantidad y la duración de un día (24 h), pero en este caso ha 
especificado la dilución en una jeringuilla de 24 ml. 
 
La prescripción es similar a la anterior, pero en este caso el médico ha especificado que la dilución se tiene que realizar en 
una jeringuilla de 24 ml. 
Sin embargo, como permanece en el modo «por día», el servicio de enfermería podrá editar la cantidad de producto de la 
jeringuilla. 
 
En la visualización del contenido se utilizan los mismos colores que en las pestañas de productos. 
 
Cabe destacar que el usuario no ha introducido ningún producto diluyente, pero la aplicación lo ha añadido automáticamente 
para rellenar el volumen de la jeringuilla. 
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11.5.2.6.4 - Caso 4: Prescripción de una perfusión continua en la que se especifican varias cantidades de 
productos 

 
Los elementos introducidos están marcados en rojo. 
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El usuario ha introducido una cantidad para cada producto y ha indicado que todo se tiene que administrar en una bolsa en 
modo «Continuo». 
 
Por tanto, tenemos un producto por pestaña, y la glucosa es la base y el producto principal (* y + en el nombre de la pestaña). 
 
Al igual que en el caso 2, el médico ha prescrito una cantidad que se administrará «por día» y no «por bolsa», ya que la 
duración de la administración y el modo de la planificación están definidos como «Continuo». 
Así, a partir del plan de tratamiento será posible editar la concentración o la cantidad del producto principal. La aplicación 
actualiza automáticamente la cantidad de los otros productos para mantener la prescripción original del médico. 
 
Observación: En la configuración se puede crear un favorito que contenga varios productos con cantidades indefinidas 
(campo de posología vacío). 
Esto puede resultar útil cuando se necesita reutilizar esta prescripción a diario, pero con cantidades diferentes. 
Si crea un favorito de este tipo, el usuario no tendrá que introducir todos los productos todos los días. Bastará con 
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recuperar este favorito e introducir únicamente la cantidad de productos que se van a administrar. 
 
 
 
 

 
11.5.2.6.5 - Caso 5: Prescripción de una perfusión continua en la que se especifican varias cantidades de 
productos y duración de la perfusión 

 
Los elementos introducidos están marcados en rojo. 
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La principal diferencia con el caso 4 es que, aquí, el médico ha especificado la duración de la perfusión, es decir, el tiempo 
que tardará en vaciarse la presentación (en este caso, 5 horas). 
Además, la cantidad de producto prescrito se considera presentación y no por día, tal como indica el cálculo de la posología 
por día (en verde). 
El servicio de enfermería no podrá editar la dilución del producto, es decir, la jeringuilla tiene que tener exactamente 300 mg 
de tramadol y debe vaciarse en 5 horas. 
La perfusión sigue siendo continua, ya que el médico ha introducido el modo de planificación «Continuo». 
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11.5.2.6.6 - Caso 6: Prescripción de una perfusión continua en la que se especifican varias cantidades de 
productos y velocidad de perfusión 

 
Los elementos introducidos están marcados en rojo. 
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Estamos ante el mismo ejemplo del caso anterior, a excepción de que, en este caso, se define la velocidad de la perfusión en 
vez de la duración (aquí 10 ml/h). 
Al introducir un flujo, la aplicación calcula automáticamente el tiempo necesario (en verde) para administrar la cantidad de 
producto solicitado (aquí 300 mg). 
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10.5.3  
11.5.3 - Recuperación de una entrada de prescripción desde el 
historial completo 

 
Recuperación de una entrada de prescripción desde el historial completo: 
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Esta ventana permite volver a prescribir un producto a partir de las prescripciones o instrucciones del historial actual o de 
los historiales anteriores.  
 
 
 
 

10.6  
11.6 - Pestaña Prescripciones 

 
En esta pestaña, podrá crear fácilmente una prescripción adaptada a su paciente. 
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10.6.1  
11.6.1 - Crear o modificar una prescripción 

 
En primer lugar, tiene que crear o modificar una prescripción.  

* Para crear una prescripción, haga clic en el botón  que aparece en la columna situada más a la izquierda de la 
herramienta. 

* Para modificar una prescripción existente, haga clic en la línea que tenga un candado verde  de la misma columna de la 
izquierda. 
 
 
 
 

10.6.2  
11.6.2 - Añadir o modificar una línea de prescripción 

 
La información fundamental que se debe tener en cuenta en primer lugar es saber si la entrada se ha realizado en ALD 
(afección de larga duración) o no.  
 
Teniendo en cuenta que las dos situaciones de funcionamiento son totalmente idénticas, tomaremos como ejemplo la 
Prescripción ALD. 
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Para añadir una entrada en esta columna, haga clic en el botón  (marcado en amarillo en la imagen inferior) de la columna 
Prescripción ALD. 

 
 

El botón  que se encuentra a la derecha del botón  permite acceder a los favoritos específicos que puede utilizar como 
mejor le convenga. 
 

Asimismo, el botón  que aparece justo encima del botón  le permite iniciar las prescripciones. 
* Prescripciones añadidas: Lo que ha introducido anteriormente no se modifica. 
* Prescripciones sustituidas: Lo que ha introducido anteriormente y ha sustituido por las entradas de prescripción. 
 
Ya sea por adición o por sustitución, todas las líneas añadidas automáticamente se pueden modificar o eliminar. 
 

También puede explorar prescripciones anteriores para copiar una línea haciendo clic en el botón . 

 

Puede acceder al historial farmacéutico del paciente desde el ingreso. Haga clic en el botón  
de la línea que le interese. 
Cuando haya seleccionado la línea, Diane le preguntará qué parte de la prescripción desea copiar, la de ALD o no. 

 
 
Cuando se ha validado la categoría, Diane abre la herramienta de Prescripción que contiene todos los datos de la línea. 
 
 
 
 

10.6.3  
11.6.3 - Instrucciones para prescripción 

 
Esta ventana de prescripción es una versión simplificada de la herramienta de la pestaña Prescripción. 
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Se ha eliminado la parte de presentación y dilución. 
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Si desea más información sobre cómo utilizar esta herramienta, consulte el apartado «Editor de prescripción». 
 
 
 

10.7  
11.7 - Personal paramédico 

 
Este separador está destinado al personal sanitario que presta cuidados y que no forma parte del equipo médico. 
En esta pestaña, hay tres pestañas secundarias: 
 
 - Los Evolutivos, que permiten tener el historial del paciente actualizado e introducir los comentarios necesarios; 
 - Los Traslados, para realizar los traslados durante los cambios de equipo; 
 - Historial clínico para otro personal sanitario (como fisioterapeutas, nutricionistas, etc.), para que puedan tener un historial 
actualizado específico para ellos. 
 
 
 

10.7.1  
11.7.1 - Enfermería 
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10.7.1.1  
11.7.1.1 - Evolutivos 

 
Esta pestaña sirve para introducir la evolución del paciente. Cuando se realiza una nueva entrada, se puede recuperar 
automáticamente el último registro y añadirle modificaciones para ahorrar tiempo en la introducción.  
Cuando se abre la estructura de árbol, los datos se muestran por semana y por día. 
 
Observación: Las entradas avanzadas que se muestran en esta pestaña las tiene que configurar el administrador. 
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Observación: Esta pestaña está disponible en modo de lectura y escritura para el equipo de enfermería y solo en modo de 
lectura para el equipo médico. 
 
 
 

10.7.1.2  
11.7.1.2 - Transmisión 

 
En esta pestaña, se pueden visualizar todos los traslados realizados si se desplaza por los distintos días. Cuando esté en el día 
que desee consultar, podrá ver los distintos traslados en forma de lista, con todos los datos introducidos por los usuarios que 
realizaron la entrada. 
Puede introducir dos tipos de traslados. Por tanto, tiene dos botones a su disposición: Añadir una transmisión dirigida o 
Añadir una transmisión macrodirigida. 
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Añadir un traslado dirigido 

Para añadir un traslado, haga clic en el botón «Añadir traslado» que aparece en la parte inferior de la ventana. Cuando hace 
clic en este botón, aparece la siguiente ventana. Puede seleccionar el destino en el árbol y, después, añadir los comentarios 
que estime oportunos en los campos Datos, Acciones y Resultados. Después de hacer clic en el botón Confirmar, el traslado 
será visible en la lista. 
Puede ordenar los traslados por fecha de creación, fecha de edición o fecha de resultado haciendo clic en los títulos de esas 
tres categorías.  
También se puede establecer una configuración por defecto. 
 

Añadir un traslado macrodirigido 

Este traslado es igual que el anterior, con la diferencia de que, en vez de tener campos diferenciados (datos, acciones, 
resultados), únicamente tiene un campo de resultados para que pueda introducir en él los comentarios que estime 
oportunos. Con este traslado también podrá seleccionar un destino de la lista desplegable. 
 
Observación: Independientemente del tipo de traslado realizado, se mostrará en la lista de esta pestaña.  
 
Observación: Cuando concluya un traslado, si no ha rellenado uno o varios campos, aparecerá un mensaje, en el momento 
de confirmar la venta, para informarle y preguntarle si desea guardar el traslado.  
 
 
 

10.7.2  
11.7.2 - Otros profesionales sanitarios 

 
El funcionamiento de la pestaña 'Historial para otros profesionales sanitarios' es el mismo que el del historial clínico y el 
historial de enfermería. Puede crear las pestañas secundarias que desee y añadir entradas avanzadas. 
 
 
 

10.8  
11.8 - Plan de tratamiento 
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Este módulo de plan de tratamiento es un dispositivo médico  de clase IIb. 

 
Cuando el médico firma prescripciones de reanimación, se genera un plan de tratamiento en la pestaña de la aplicación 
destinada al efecto (estas pestañas son totalmente configurables y el nombre de la pestaña depende de la configuración, así 
como de los elementos de la prescripción incluidos). 
No entraremos en los detalles de la configuración que permiten mostrar este plan de tratamiento (para ello, consulte la 
ayuda de configuración), pero veremos cómo funciona este plan de tratamiento y cómo ponerlo en práctica. 
 
Ejemplo de plan de tratamiento: 
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Cada vez que un anestesista valida la prescripción, aparece un mensaje en todas las estaciones conectadas al historial, 
independientemente de la pestaña en la que se encuentren.  
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10.8.1  
11.8.1 - Información sobre los distintos iconos mostrados al 
hacer clic en una incidencia de prescripción 

 
Prescripción pendiente 
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Visto verde: Indica que la incidencia está concluida. 
Visto verde y tres puntos rojos: Indica que le incidencia está realizada y que se ha introducido un comentario (y modificación 
de la hora de realización). 
Pipeta: Entrada de la dilución. 
Barra roja y tres puntos rojos: Indica que la incidencia no se ha realizado. 
Lupa: Muestra los detalles de la incidencia, para lo cual abre el editor de prescripción solo en modo de lectura. 
 
 
Prescripción con retraso 

 
 
Pipeta: Entrada de la dilución. 
Flecha azul: Iniciar la perfusión. 
Flecha azul y puntos rojos: Iniciar la perfusión con introducción de un comentario (y modificación de la hora de realización). 
Barra roja y tres puntos rojos: Indica que la incidencia no se ha realizado. 
Lupa: Muestra los detalles de la incidencia, para lo cual abre el editor de prescripción solo en modo de lectura. 
 
 
Prescripción en curso (intermitente) 

 
 
Flecha redonda azul: «Anular mi entrada actual» establece la incidencia en estado «Pendiente» (verde). 
Lápiz: Entrada de un comentario sobre la realización de la incidencia. 
Lupa: Muestra los detalles de la incidencia, para lo cual abre el editor de prescripción solo en modo de lectura. 
 
 
Prescripción en curso (larga duración) 

 
 
Flecha roja: Detener la perfusión. 
Flecha roja y tres puntos rojos: Detener la perfusión con introducción de un comentario.  
Flecha azul y blanca: Permite modificar el flujo y/o pausarlo. 
Flecha redonda azul: «Anular mi entrada actual» establece la incidencia en estado «Pendiente» (verde). 
Lápiz: Entrada de un comentario sobre la realización de la incidencia. 
Lupa: Muestra los detalles de la incidencia, para lo cual abre el editor de prescripción solo en modo de lectura. 
 
 
 
 

10.8.2  
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11.8.2 - Iconos visibles en los títulos de las líneas de 
prescripción 

 
En el plan de tratamiento se pueden combinar varias líneas de prescripción del mismo tipo (por ejemplo, dos antibióticos). 
Las incidencias de los dos productos se mostrarán en una única línea. 
Un icono será visible en el encabezamiento de esta línea, lo que permitirá «anular la combinación/volver a combinar» la 
presentación (distribuir en una o más líneas). 
 

: Volver a mostrar en varias líneas. 

: Volver a mostrar en una única línea. 
 
 
 
 

10.8.3  

11.8.3 - Iconos visibles en la barra de menú (encima del plan de 
tratamiento) 

 

 Muestra un menú para introducir un episodio puntual a una hora concreta. 

   Introducción de una prescripción oral. 

  Muestra una ventana de los antecedentes del historial que permite buscar por cualquier dato y filtrar 
por fecha. 

  Permite regular el zoom de la pantalla (azul +, rojo -, verde, volver al valor predefinido). 

   Centra la presentación en el marcador; en este modo, el plan de tratamiento se desplaza y el marcador 
permanece fijo. 

   Muestra la ayuda desplegable del plan de tratamiento. 

   Permite imprimir la pantalla actual. 

   Abre la ventana de configuración del plan de tratamiento.  
 
 
 
 

10.8.4  
11.8.4 - Otros iconos también visibles en el plan de tratamiento 
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10.8.5  
11.8.5 - Diane aplica por defecto varias restricciones para 
garantizar que el usuario sigue las instrucciones del médico 

 
- De este modo, es imposible confirmar una incidencia por anticipado (concretamente, fuera del límite máximo de tiempo 
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configurable definido a una hora por defecto). 
 
- Por otro lado, se puede confirmar una incidencia con retraso (indicando una fecha anterior a la fecha de realización 
efectiva). 
 
- Las incidencias se deben confirmar imperativamente en el orden previsto en el plan de tratamiento, por lo que es imposible 
confirmar una incidencia de esta noche antes del mediodía. 
 
- Por tanto, todas las incidencias se deben confirmar. Está previsto un caso concreto de confirmación cuando un usuario no 
haya confirmado una incidencia y ya no sea posible después de conocer el estado de realización. 
 
 
 
 

10.8.6  
11.8.6 - Una confirmación consiste en pasar del estado 
«pendiente» a otro estado, que puede presentar los siguientes 
valores: 

 
«Realizado»  
La incidencia se ha realizado/concluido. 
 
Observación: En una perfusión que contenga diversos productos, se puede indicar una realización parcial especificando 
qué productos se han administrado realmente. 
 
«Iniciado»  
La incidencia se ha iniciado y únicamente concierne a las incidencias con una duración (una perfusión, por ejemplo). 
 
«Conectado a un dispositivo»  
La incidencia está asociada a un dispositivo. Esto únicamente se aplica a perfusiones compatibles con dilución, ya que se 
pueden conectar a una bomba de perfusión eléctrica.  
Esta bomba de perfusión eléctrica está conectada a Diane para enviarle información de la perfusión (flujo/concentración del 
producto, volumen perfundido).  
Diane realiza verificaciones para garantizar que la conexión respecta la prescripción médica y avisa al usuario si no es el caso. 
 
Observación: Diane mantiene la conexión con el dispositivo hasta que la incidencia concluya a la hora prevista o hasta que 
le jeringuilla se haya sustituido en el dispositivo. 
 
Observación: Cualquier interrupción de Diane provoca una interrupción de la conexión. 
 
«No realizado»  
La incidencia no se ha llevado a cabo. Diane propone automáticamente la introducción de un comentario para que el usuario 
informe de la razón por la cual la incidencia no se ha llevado a cabo. 
 
«Ignorado»   
Al igual que en el estado «No realizado», «Ignorado» indica que la incidencia no se ha llevado a cabo.  
El usuario tiene que optar por el estado «Ignorado» en vez de por «No realizado» si no es necesario ningún comentario para 
explicar por qué no se ha realizado y cuando el motivo sea simplemente el resultado de la prescripción (por ejemplo, si la 
prescripción define como condición «a demanda», «si necesario», «según el dolor», etc.).  
 
«Sin rellenar»  
Incidencia cuyo estado es desconocido. Este estado únicamente se debe utilizar cuando el usuario desee introducir una 
incidencia si la o las anteriores no se han confirmado. 
 En este caso, la aplicación sugiere automáticamente establecer esas incidencias anteriores en estado «No indicado» para 
indicar que el estado de validación está ausente. 
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El equipo de enfermería puede introducir un comentario asociado a una incidencia, lo que permite introducir información 
adicional sobre el estado, incluso si el estado es distinto a «No realizado».  
 
 
 
 

10.8.7  
11.8.7 - Un esquema de colores personalizables permite al 
usuario ver más rápidamente lo que tiene que hacer, por 
ejemplo 

 
- Verde para los elementos marcados como realizados o que se van a realizar en el futuro. 
 
- Rojo para los elementos que se tienen que realizar porque ya se ha alcanzado o superado la fecha prevista. 
 
- Un tercer color permite identificar los elementos marcados como realizados.  
 
 
 
 

10.8.8  
11.8.8 - El plan de tratamiento permite, además de confirmar la 
incidencia, llevar a cabo otras acciones y/o rellenar otros 
elementos (algunas de las acciones están disponibles según la 
configuración) 

 
Introducir la dilución de una perfusión 
- No se puede indicar una dilución si la unidad de posología prescrita es incompatible (consulte el epígrafe «7: Dilución» del 
apartado principal del editor de prescripciones para determinar si la unidad de posología es o no compatible) o si el médico 
ya ha indicado la dilución del producto. 
- Al conectarla a un dispositivo, la aplicación intentará recuperar datos de este si se han introducido. En cualquier caso, la 
aplicación solicita una confirmación de la dilución antes de hacer la conexión. 
- Esta dilución se tiene que introducir antes del inicio de la perfusión, ya que el formulario de entrada realiza los cálculos por 
el usuario, para que este pueda realizar la dilución correspondiente en la jeringuilla (o en la bolsa, según corresponda). 
 
Retrasar una prescripción antes de validar la primera incidencia 
- Para que la planificación se ajuste a la forma de trabajar del equipo de enfermería, a través de la configuración, puede 
desplazar libremente todas las incidencias antes de la respectiva validación. No obstante, no lo recomendamos, ya que el 
seguimiento de la prescripción no queda realmente asegurado. 
 
Modificar el flujo de una prescripción prescrita en los límites de un flujo predefinido 
Por definición, si el valor de esta configuración es 1, no se puede editar el flujo prescrito por el médico. 
Esto únicamente se aplica a perfusiones no conectadas a dispositivos (perfusiones manuales). En caso de una perfusión 
conectada a un dispositivo, el flujo se recupera automáticamente del dispositivo.  
Por tanto, si el usuario modifica el flujo en el dispositivo, este será recuperado automáticamente por la aplicación. 
Si el flujo del dispositivo supera los límites establecidos, Diane mostrará un aviso en la pantalla que debe ser reconocido. 
 
Establecer temporalmente en pausa una perfusión en curso  
- Puede ser necesario, por ejemplo, en caso de manipulación del paciente. 
- Tal como sucede en las modificaciones de flujo, esto únicamente se aplica a las perfusiones manuales. 
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10.8.9  
11.8.9 - Introducción de la dilución desde el plan de tratamiento 

 
Tengamos en cuenta el ejemplo de la siguiente prescripción médica: Prescripción de noradrenalina a un flujo de 0,3 
µg/kg/min, continuo (es decir, a lo largo de 24 horas, puesto que las prescripciones se indican «por día»): 
 

 
Captura de pantalla 122 
 
En el plan de tratamiento vemos la siguiente línea, de modo que deseamos introducir la dilución haciendo clic en el icono 
correspondiente: 
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El contenido del formulario que aparece al hacer clic en este icono es idéntico al del médico, a excepción de que el campo 
de presentación es el único en el que se puede introducir una entrada (jeringuilla o bolsa): 
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Después de haber indicado una presentación = jeringuilla de 50 ml, tenemos acceso a un campo adicional: la concentración. 
Puesto que el médico ha prescrito la posología «Continuo», sin indicar la dilución, la aplicación considera que el médico 
desconoce la dilución. 
 
Por defecto, la concentración se iniciará en un valor que permita que la jeringuilla se administre en un período de 24 horas 
(por tanto, una sola jeringuilla), pero se puede editar: 
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Si, por ejemplo, aquí introducimos 0,16 mg/ml, la aplicación actualizará los cálculos y verificaremos que la duración de la 
jeringuilla no será de 24 horas, sino de 12. 
Por tanto, no tendremos tres jeringuillas, sino cinco jeringuillas al día y cada una contendrá 8 mg de producto. 
 
Si se hace clic en el botón «<->» pequeño, se puede pasar a un modo de introducción «por cantidad de producto» y no «por 
concentración de producto». 
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Después de hacer clic en este botón, podemos observar que la etiqueta del campo que vamos a rellenar deja de ser «Conc.» 
de concentración y pasa a ser «Cant.» de cantidad. 
Por ejemplo, en este caso deseamos administrar 12 mg de noradrenalina por jeringuilla, por lo que simplemente 
introducimos «12»: 
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Ya solo falta validar y el plan de tratamiento se actualizará automáticamente con el número de jeringuillas correspondiente 
(tres en este último caso). 
 
La dilución anterior corresponde a una dilución «normal».  
Cuando conecta su prescripción a una jeringuilla, la aplicación intentará recuperar automáticamente la dilución, la capacidad 
de la presentación (concentración) del dispositivo y esto funciona «hasta cierto punto» (según lo que haya indicado en el 
dispositivo y lo que el dispositivo haya enviado a Diane). Por este motivo, esta pantalla de dilución surge sistemáticamente 
en cada conexión: si es necesario, el usuario puede corregir los datos antes de confirmarlos. 
 
Puesto que el usuario realiza la dilución antes de iniciar la jeringuilla, la aplicación en realidad se ha concebido para que 
el usuario utilice siempre el icono de dilución (dilución «manual») antes de conectar la jeringuilla.  
De esta forma, se evitan errores con mayor facilidad, pues la aplicación ya dispone de una dilución que el usuario ya ha 
aplicado en la jeringuilla antes de realizar la conexión. 
 
 
 
 

10.9  
11.9 - Datos biológicos 

 
Esta pestaña funciona de la misma manera que la Visualización 2, pero se centra en los resultados del laboratorio. 
Se puede personalizar por completo y seleccionar los datos mostrados. 
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En este caso, hay cinco pestañas:  
* Resultados diarios: muestra todos los parámetros biológicos recibidos durante el día;  
* Resumen semanal: muestra los mismos parámetros que los resultados diarios, pero a lo largo de una semana;  
* Gasometría: únicamente contiene los parámetros de la gasometría. No se suelen solicitar y su número es elevado, de modo 
que se suelen mantener aparte a fin de no sobrecargar la presentación de otras pestañas. 
* Médico/Toxina: muestra los resultados de las dosis medicamentosas y toxicológicas. No se suelen solicitar y su número es 
elevado, de modo que se suelen mantener aparte a fin de no sobrecargar la presentación de otras pestañas. 
 
Observación: Los datos que aparecen en rojo son aquellos que se encuentran fuera de los límites normales.  
 
Observación: Las cinco pestañas mencionadas anteriormente son solo un ejemplo, pues su administrador puede configurar 
las pestañas y sus contenidos como desee. El número de pestañas es ilimitado. No obstante, un número muy elevado 
puede influir negativamente en la legibilidad. 
 
Observación: Si hay una interfaz con el software de su laboratorio, los datos de los resultados se rellenarán 
automáticamente. No obstante, también puede añadir o validar manualmente los datos introducidos automáticamente.  
 
 
 

10.9.1  
11.9.1 - Introducir un valor 

 
En esta pestaña se pueden ver todos los datos del paciente y, si crea una interfaz para su servidor de resultados, tendrá el 
control de los datos y podrá realizar nuevas entradas. 
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10.9.1.1  
11.9.1.1 - Introducción por tabla 

 
Para añadir un valor a los datos del laboratorio, haga doble clic en el icono o en el título de la categoría del parámetro en el 
que desea añadir el valor. 
Un menú le sugerirá todos los parámetros disponibles. 
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Cuando aparece la ventana, los campos 
Fecha, Hora y Etiqueta se rellenan 
automáticamente. 
Puede introducir el valor y la unidad 
correspondiente. 
El campo comentario permite añadir una 
observación que se asociará al dato 
introducido. 
 
Observación: Las líneas rojas son datos 
introducidos manualmente, mientras 
que las naranjas son resultados del 
laboratorio. 
 

Cuando introduce un dato que se ha recuperado de los dispositivos médicos, se abre la ventana Introducción manual de 
datos. Seleccione el parámetro o grupo de parámetros que desea introducir manualmente utilizando la lista desplegable. A 
continuación, rellene los distintos campos sugeridos según el parámetro seleccionado anteriormente. La fecha y la hora del 
episodio se pueden modificar.  
Haga clic en el botón Enviar para que la introducción manual se tenga en cuenta. El botón Enviar y cerrar permite cerrar la 
ventana Introducción manual de datos sin tener que hacer clic en el botón Cerrar. 
 
Observación: Cuando aparece una línea con el título «Episodio», puede introducir el episodio que desee haciendo clic en 
una de las opciones del menú contextual. 
 
 
 

10.9.1.2  
11.9.1.2 - Introducción por botón 
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Al hacer clic en el botón «+», podrá realizar la 
entrada a través de un menú contextual 
disponible en su servicio. 
 
Observación: Si los datos introducidos no 
aparecen en el momento correcto, los puede 
desplazar en el tiempo deslizándolos a la hora 
deseada.  
 
Observación: Este procedimiento se aplica a 
datos manuales. No se pueden introducir datos 
del laboratorio. 

 
 
 

10.10  
11.10 - Pestaña Episodio 

 
Puede clasificar la lista de episodios, medicamentos y alarmas haciendo clic en los encabezamientos de las columnas de la 
ventana. 
 

mailto:contact@bowmedical.com


BOW Médical SAS, 9 rue Mathias Sandorf   Tel.: 03 60 03 24 68 – Fax: 09 72 29 34 87 
Immeuble Athéna 80440 BOVES – FRANCIA   E-mail: contact@bowmedical.com 
Instrucciones de uso de Diane: Versión: 4.7    Página: 159 / 232 

 
Captura de pantalla 130 
 
 
 
 

10.10.1  
11.10.1 - Registro de episodios 

 
Se muestra la lista de todos los Episodios (episodios, entornos de pacientes, complicaciones, consumibles, comentarios y 
parámetros de ventilación) introducidos durante la intervención, con sus horas de Incidencia e Introducción. 
Estos episodios se muestran por orden descendiente de incidencia, para que el último episodio introducido siempre quede 
indicado en la parte superior del Registro de episodios. 
Si hace clic en una de las entradas, aparecerá un menú que le permitirá eliminar el episodio o modificar su hora de incidencia. 
Aparecerá un mensaje de Confirmación para validar cualquier modificación o eliminación. 
 
Observación: Si una entrada se ha realizado durante una sesión anterior, no podrá modificarla ni eliminarla. 
 
En la pestaña Supervisión, puede editar la hora de incidencia de un episodio haciendo clic sobre él y arrastrándolo a la línea 
de los marcadores o puede eliminarlo haciendo clic con el botón derecho del ratón sobre el marcador.  
 
 
 

10.10.2  
11.10.2 - Registro de alarmas 

 
Este registro muestra la lista de alarmas emitidas por los equipos biomédicos, con sus horas de Inicio y de Fin. Se reconocen 
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más de 500 alarmas de equipos biomédicos conectados a Diane a través de la conexión RS232. Estas alarmas se muestran 
por orden descendiente de incidencia, para que la última alarma activada siempre quede indicada en la parte superior del 
Registro de alarmas. 
 
Observación: Las alarmas no se pueden editar ni eliminar. 
 

Existe la posibilidad de mostrar las alarmas como  en la línea de marcadores utilizando el botón específico On/Off Alarmas 

. 
 
 
 

10.10.3  
11.10.3 - Registro de medicamentos 

 
Este registro muestra la lista de todos los Medicamentos (medicamentos, balances de fluidos y productos sanguíneos) 
administrados durante toda la intervención, así como la respectiva Vía de administración, el Número de serie del equipo (si 
se trata de un producto recogido automáticamente), la Posología, la Unidad, la Concentración y la Unidad de concentración 
(si se trata de una BP), así como la hora de inyección, de fin (si se trata de una BP) y de introducción. Estos medicamentos 
se muestran por orden descendiente de incidencia, para que el último medicamento inyectado siempre quede indicado en 
la parte superior del Registro de medicamentos. 
Si hace clic en uno de los medicamentos, aparecerá un menú que le permitirá eliminar el medicamento, modificar la hora de 
administración o interrumpir el flujo cuando el medicamento seleccionado se inyecte de manera continua. Aparecerá un 
mensaje de Confirmación para validar su modificación o eliminación. 
 
Observación: Si se ha introducido un medicamento durante una sesión anterior, no podrá modificarlo ni eliminarlo. 
 
 
 

10.11  
11.11 - Gérmenes 

 
Esta pestaña permite realizar el seguimiento de los resultados de pruebas para infecciones. 
Como puede observar, en esta pestaña existen dos partes: una superior, la zona reservada a la bacteriología para la pantalla 
de reanimación, y una inferior, reservada para la inscripción en el historial en caso de infección nosocomial. 
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Para añadir un contagio, haga clic en el botón «Añadir» que aparece en la esquina inferior derecha. 

 
 
Entonces, se abrirá esta ventana: 
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Si desea más información sobre el funcionamiento de cada uno de los componentes de esta ventana, consulte los siguientes 
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capítulos del apartado «ANEXO:Herramientas de Diane»:  

* Campo de introducción simple: para introducir texto, como inicio y fin de la infección, etc. 

* Campo de entrada multilínea: Para entradas de texto largas, como datos complementarios, etc. 

* Menú desplegable: Para introducir opciones de elección única, como tipos de infección, etc. 

* Casilla de selección: Para introducir opciones con el ratón, como portador en el momento de la admisión, etc. 

* Campo de entrada con lista: Para introducir texto desde una lista de selección, como gérmenes, resistente a antibióticos, 

aislamiento, etc. 

 
 
 
 
 

10.11.1  
11.11.1 - Infección nosocomial 

 
Si el paciente presenta una infección nosocomial, puede indicarlo aquí. 
Tiene que marcar la línea correspondiente a la infección (catéter venoso central, catéter arterial, catéter de Swan Ganz, 
catéter de diálisis, etc.) e indicar la bacteria en las tres columnas que aparecen a continuación. Puede teclear el inicio de la 
palabra y seleccionar la bacteria con las fechas (hacia arriba y hacia abajo).    
 
Observación: Cuando se introduce una colonización, el icono de la lista de los pacientes presentes pasa automáticamente 
a rojo y, al pasar el ratón por encima, muestra el tipo de colonización. 
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11.  
12 - ANEXO: Modo desconectado e interconexiones entre estaciones 

 
La seguridad de uso queda garantizada en caso de error del servidor o, más habitual, por pérdida de conexión de red o del 
servidor de la estación de trabajo, aunque la causa sea un simple cable de red defectuoso en una sala e incluso después de 
haber cerrado y reiniciado el sistema. 
En esos casos, las estaciones de trabajo continúan guardando todos los datos en modo local. En el momento de iniciar la 
sesión, se cargan todas las listas localmente, lo cual permite utilizar todas las posibilidades de entrada en cualquier paciente 
o crear un paciente nuevo. 
 
Observación: En modo desconectado, el usuario siempre puede realizar modificaciones. 
 
Observación: Cuando se trata de un problema del servidor, se mantendrá la conexión entre las estaciones. Sin embargo, 
si se trata de un problema de cables de red de un box, no tendrá acceso a las otras estaciones desde el ordenador 
desconectado. Las otras estaciones del servicio tampoco tendrán acceso a la estación desconectada de la red. 
 
Observación: No se puede ejecutar Procedimientos médicos/CIE-10, Configuración DiaCompta, Sistema de mensajería 
Diane, FusionDossier, MAJImpressions, Consulta, Búsquedas y Configuración de usuario en modo desconectado. Las únicas 
aplicaciones que funcionan en modo desconectado son Consulta, Diane y Visual. 
 
Observación: Es importante tener en cuenta que el modo desconectado no es el funcionamiento normal de la aplicación. 
Este modo simplemente permite no perder el trabajo realizado en caso de fallo de red. 
 
 
 

11.1  
12.1 - Pasar al modo desconectado 

 
 

El mensaje que aparece a la derecha le avisa del paso 
al modo desconectado, ya sea durante el inicio de la 
aplicación o durante su utilización.  
 
Observación: En Reanimación, cuando está en 
modo desconectado, aparece el icono que aparece 
más abajo en la esquina superior derecha de la 
aplicación. 
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11.2  
12.2 - Resincronización 

 
Cuando pierde la red, todos los datos se han almacenado en modo local. 
 
En la aplicación Consulta, puede intentar volver a sincronizarlos cuando quiera desde el botón Opciones/Resincronizar. 
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Cuando cierra la aplicación, el sistema también le propondrá volver a sincronizar los datos. 
 
En la aplicación Diane, puede realizar la resincronización cuando lo desee con el botón Recuperar. 
 
En la aplicación Visual, se intenta realizar la resincronización cuando cierra la aplicación. La resincronización también se 
realiza cuando el paciente recibe el alta (después de hacer clic en el botón Cerrar historial del paciente). 
 
En la aplicación Diane Réa, se intenta realizar la resincronización automáticamente cuando cierra la aplicación. También se 
realiza la resincronización cuando el paciente recibe el alta. Si la conexión a la base de datos no se ha restablecido en el 
momento del cierre de la aplicación, se intenta hacer la resincronización al iniciar Diane Réa.  
 
Diane comprueba el acceso a la red y transmite los datos de los pacientes registrados localmente al servidor central. Si no se 
consigue recuperar el acceso a la red, la resincronización de sus datos con el servidor se hará la próxima vez que se conecte 
a esta estación de trabajo. 
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12.  
13 - ANEXO: Herramientas de Diane 

 
Estos son los componentes que puede encontrar en la configuración de Diane. Este anexo contiene las herramientas 
utilizadas en todos los módulos de Diane, por lo que puede que algunos no estén presentes en su configuración. 
 
 
 

12.1  
13.1 - Campo de entrada simple 

 

  Este componente permite introducir texto libre, a no ser que contenga máscaras de 
entrada. 
Puede ver zonas de entrada simple en las que se encuentra la unidad del valor que tiene que introducir. Esta es una de las 
muchas facetas de este poderoso componente. 
Este componente acepta la función copiar-pegar.  
 
Las fechas son buenos ejemplos de máscaras de entrada:  
 

El 27/04/2009, introduce: Se mostrará la siguiente fecha: 

No se ha introducido nada. Pulse la tecla Enter. 

 

Día mes y año actuales: 27/04/2009 
 

Solo se ha introducido el día. Haga clic en la tecla 
Enter para guardar la entrada. 

 

Día actual: 27/__ 
 

Día introducido/mes y año actuales: 27/04/2009 
 

Día anterior al día actual: 26/__ 
 
Si el mes actual fuese diciembre: 26/__ 
 

Día introducido/mes actual + 1/año actual: 
26/05/09 
26/01/2010 
 

Día posterior al día actual: 28/__ 
 

Día introducido/mes y año actuales: 28/04/2009 
 

Se ha introducido el día y el mes. Haga clic en la tecla 
Enter para guardar la entrada. 

 

Día y mes actual: 27/04 
 

Día y mes introducidos/año actual: 27/04/2009 
 

Fecha anterior a la fecha actual: 18/03 
 

Día y mes introducidos/año actual + 1: 18/03/2010 
 

Fecha posterior a la fecha actual: 11/05 
 

Día y mes introducidos/año actual: 11/05/2009 
 

La fecha se ha introducido al completo 
 

Día, mes y año introducidos: 
 

 
Observación: Solo la fecha de nacimiento del paciente se tiene que introducir al completo. 
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Observación: Si utiliza las teclas + y - de su teclado, suma o resta un día, un mes o un año a la fecha introducida. 
 
 
 

12.2  
13.2 - Campo de entrada multilínea 

 
Este componente tiene un comportamiento similar a la aplicación Bloc de notas de Windows. Permite introducir texto simple, 
sin marcas de color, tamaño o formato, y solo permite cambiar de línea con la tecla Enter principal y con la del teclado 
numérico. 
Este componente acepta la función de copiar-pegar contenido, pero eliminará el formato del texto. 
 
 
 

12.3  
13.3 - Casilla de selección 

 

 Este componente permite obtener información Sí o No. Tiene que hacer clic con el ratón sobre ella para pasar de un 
estado a otro. También puede modificar el estado del componente con la barra espaciadora si el cursor está en el 
componente (la tecla Tab permite pasar el cursor de un componente a otro). 
 
 
 

12.4  
13.4 - Botón de opción 

 

 Este componente funciona con grupos a partir de dos. En un grupo de botones de opción, solo se puede seleccionar en 
un momento determinado. Si hace clic en un botón de opción en blanco en un grupo, se cancelará la selección anterior y se 
seleccionará el que haya elegido. 
Si hace clic en un botón de opción seleccionado, se cancelará la selección. 
 
Si el cursor de la página está situado en el componente de botón (estará rodeado por un contorno gris fino), podrá modificar 
el estado de ese componente pulsando la barra espaciadora. 
 
 
 

12.5  
13.5 - Campo de entrada con lista 

 
Los asistentes de ayuda para introducir los principales campos que se deben rellenar para la consulta, organizados en árbol, 
permiten introducir frases cortas, como «Diabetes insulinodependiente desequilibrada», sin necesidad de utilizar el teclado. 

Para acceder al árbol de selección, haga clic en el botón que aparece en la esquina superior derecha del campo ( ) o en su 
interior. Despliegue el árbol (utilizando los botones  y ) para marcar los elementos que le interesan.  
También puede introducir los elementos de estas listas haciendo clic con el botón derecho del ratón. 
 
Observación: Todas estas listas las tiene que configurar su administrador. La configuración se realiza por servicio, por 
quirófano o por sala, etc. 
 
Se puede acceder a elementos que no pertenecen a la configuración de su servicio, pero que se han creado para el centro, 
marcando la casilla Mostrar todos los elementos. 
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Observación: Si teclea el principio del elemento que desea introducir y, simultáneamente, pulsa las teclas Ctrl + 

Espacio del teclado, se mostrará la lista completa de elementos configurados sin tener que abrir el árbol de selección. 

Por otra parte, si hace clic en la tecla F9, se mostrará la lista configurada para su servicio o su sala. Basta con utilizar las 
flechas del teclado o el ratón para seleccionar el elemento que le interese.  
 
Esta búsqueda automática se puede activar introduciendo todos los campos con árbol en los archivos de configuración. Cada 
componente de la consulta se puede configurar de manera independiente para activar o desactivar esta propiedad. 
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Si marca Neumológicos, Asma, Alergia 
y + Crisis frecuentes de la selección de 
árbol de los antecedentes clínicos, tal 
como se indica en la imagen, 
aparecerán dos frases en el campo de 
antecedentes clínicos: Asma alérgica 

+ Crisis temporales. 
 
Observación: Los elementos 
subrayados en los árboles no aparecen 
en los campos. 
 
Se puede realizar una entrada manual o 
finalizar la introducción de un elemento 
con la ayuda del teclado. Para cada 
elemento, puede indicar datos 
adicionales en la respectiva columna 
derecha, como en la imagen, donde la 
fecha se ha añadido manualmente. 
 
Observación: Cuando un usuario 
elimina o modifica un elemento 
introducido por otro en uno de los 
campos de la consulta, aparece una 
cruz roja encima del campo respectivo 
(consulte el epígrafe «Trazabilidad de 
Diane ») para que pueda ver las 
eliminaciones o modificaciones que se 
han realizado con solo situar el ratón 
encima. 
 
Observación: Puede copiar los 
elementos de otro documento, al igual 
que en Word, y pegar esa información 
multilínea directamente en los campos 
de la consulta. Además, puede 
copiar/pegar una línea o todos los 
datos de un campo para integrarlos en 
otro campo de la consulta. El uso del 
portapapeles de Windows también 
permite pegar el texto en otras 
aplicaciones. 

 
Observación: Se pueden introducir marcadores de color delante de los elementos que le parecen importantes y esos 
colores aparecerán en la impresión general de la consulta de anestesia. Para ello, haga clic en el inicio de cada línea. Un 
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clic introduce un marcador rojo, dos clics introducen un marcador amarillo y tres, eliminan el marcador de color. Estos 
iconos también contienen un símbolo que aparecerá impreso cuando se imprima en blanco y negro. 
 
Observación: Cuando un campo esté relleno, aparecerá marcado en amarillo. Si no se introduce ningún dato, la zona 
permanecerá naranja. 
 

Observación: Puede aparecer el botón  en la esquina superior derecha de los campos que contengan árboles de 
selección. Este botón permite acceder a un sitio web o a cualquier documento que se haya configurado en la aplicación 
Configuración, pestaña Configuración/Consulta. 
 
 
 

12.6  
13.6 - Menú desplegable 

 

   
Cuando hace clic en este componente, ya sea en la flecha o en la caja de texto, aparecen las opciones disponibles en un 
cuadro por debajo del componente. Cada línea del cuadro es una opción que puede seleccionar haciendo clic sobre ella. 
 
Observación: Puede navegar por las opciones disponibles de este componente con las flechas del teclado. 
 
 
 

12.7  
13.7 - Botón desencadenante 

 
Este botón permite acceder a otras aplicaciones de su centro. Más que un mero iniciador de la aplicación, este botón se 
puede configurar para que inicie sesión de forma inmediata en la aplicación deseada. Además, algunas aplicaciones permiten 
abrir la aplicación deseada en la página del paciente. 
 
 
 

12.8  
13.8 - Botón de introducción de episodio 

 
 
 
 
 

12.9  
13.9 - Zona de registros oscilográficos para configuración manual 

 
 
 
 
 

12.10  
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13.10 - Editor de texto integrado 

 
 
Este componente permite editar el texto archivado con un formato agradable que incluya imágenes. 
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Este componente consta de tres columnas y una línea: 
- A la izquierda está el historial, que permite navegar entre versiones. 
 
- En el centro, el contenido de la versión actual o, quizá, el de la versión seleccionada. 
 
- A la derecha, la lista de las plantillas Diane creadas por sus administradores. Una plantilla Diane es un bloque de texto con 
formato que cuenta con «etiquetas» que recuperan información del historial cuando abre la plantilla. Estas etiquetas pueden 
ser de datos administrativos del paciente, sus antecedentes, contenido de entradas avanzadas o constantes fisiológicas, entre 
otras muchas posibilidades. Póngase en contacto con su administrador si desea incluir la información de Diane en su texto 
automáticamente a través del uso de plantillas. 
 
En la parte inferior, aparece una barra de herramientas que permite editar el documento, pedir una opinión especializada y 
validar las modificaciones. 
 
Observación: El penúltimo de los iconos de formato que aparecen encima de la caja de texto es el de corrección ortográfica 
automática. 
 
ATENCIÓN: Es importante validar el evolutivo antes de cambiar de pestaña. 
 
 
 
 

12.11  
13.11 - Transmisión dirigida 

 
El componente Transmisión dirigida permite introducir los traslados en el modelo DAR (Datos - Acción - Resultado). 
Los administradores pueden configurar los destinos y se archivan. 
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Esta es la pantalla principal normal de un traslado dirigido. 
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Si desea crear un nuevo traslado dirigido, haga clic en el botón «Añadir un traslado». 
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Se abre la siguiente pantalla de creación. 
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Haga clic en el botón «Árbol» (marcado 1) para obtener una lista de opciones. Haga clic en la importancia (marcado 2) cuando 
sea necesario. 
Esta importancia se refleja con un signo de exclamación negro sobre una señal amarilla en la pantalla principal. 
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Los datos y las acciones son texto libre, por lo que intente ser lo más claro posible para que sus compañeros puedan actuar 
de la mejor manera posible. 
 

 - Este botón se utiliza para cerrar un traslado. Una vez cerrados, los traslados no se pueden modificar ni eliminar. 
Aparece un candado al principio de la línea (consulte la primera línea de la pantalla principal). 

- Este botón se utiliza para editar una línea seleccionada anteriormente. También puede activar esta acción haciendo 
doble clic sobre la línea. Esta acción no funciona en las líneas que no tienen candado. 

- Este botón permite eliminar una línea seleccionada anteriormente. Esta acción no funciona en las líneas que no 
tienen candado. 

  
Estos filtros permiten explorar la lista y modelarla a su gusto. Tenga en cuenta que puede clasificar los traslados haciendo 
clic sobre los nombres de las columnas «Modificado el» y «Destino». 

- Este botón permite obtener una versión en papel o exportar los datos a su software HIP (historial informatizado 
del paciente). 
 
 
 

12.12  
13.12 - Componentes de las entradas avanzadas 

 
 
 
 
 

12.12.1  
13.12.1 - Entradas avanzadas (escalas y entradas normales) 

 
Las entradas avanzadas permiten realizar entradas de escalas (p. ej., Aldrete) o de procedimientos tipo, como el tratamiento 
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de adultos o el entorno del paciente. 
En el menú contextual, desplace el cursor a Escalas y arrastre a la escala deseada. Se abrirá la ventana Entrada de escala. 
Rellene todos los campos de esta escala para que se muestre el valor y haga clic en el botón OK para validar su entrada. 
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Si sus administradores la han activado, la barra horizontal de la parte inferior de la entrada avanzada cuenta con una zona 
«documento» similar a la pestaña Documento de la consulta. 
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Para más información sobre su funcionamiento, consulte el epígrafe «Pestaña Documento». 
 
Cuando ya se ha introducido una entrada avanzada, se muestra a la izquierda de la ventana, lo cual le permite ver la posible 
evolución de esa entrada. 
Puede desplazarse entre ellas para visualizarlas. Cuando esté situado encima de una entrada, aparecerán dos botones: 
modificar la entrada en caso de error o realizar una nueva entrada a partir de los valores actuales. De esta forma, ahorrará 
tiempo al realizar la entrada, pues podrá recuperar los elementos introducidos anteriormente y constatar únicamente los 
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cambios entre las dos entradas. 
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Al introducir una entrada, se muestra en la zona Valores actuales de la pestaña Parámetros (consultar el epígrafe «Pestaña 
Parámetros»). Al igual que los otros parámetros, el resultado de una escala se puede introducir en la zona de gráficos para 
seguir su evolución (consultar el epígrafe «Añadir o eliminar un parámetro de la zona de gráficos»). 
 
Observación: Todas estas escalas y entradas avanzadas las tiene que configurar su administrador. Se pueden configurar 
por servicio, por quirófano, por sala, etc. 
 
 
 

12.12.2  
13.12.2 - Tabla de entrada avanzada única 

 
Esta herramienta permite crear registros para una entrada avanzada y guardar el historial respectivo. 
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Para añadir un nuevo registro de entrada avanzada, haga clic en el botón «más» que aparece encima de la columna de la 
izquierda. 
Cuando valide su registro, aparecerá en la columna de la izquierda. 
 
Columna de la izquierda 
Esta columna muestra el historial de los registros de entradas avanzadas. Puede consultar estos registros en cualquier 
momento, haciendo clic en la línea que le interese. Cuando haga clic en una línea del pasado, la columna central y la columna 
de la derecha se actualizarán. 
 
Columna central 
Esta columna muestra el resumen del registro, es decir, lo que se mostrará al utilizar una etiqueta de plantilla o de modelo 
de carta. 
 
Columna de la derecha 
En esta columna, aparece la máscara de entrada que vio el usuario que introdujo la entrada avanzada. Por cuestiones de 
legibilidad, aquí está una vista de una entrada avanzada autónoma.  
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Como puede comprobar, puede modificar, imprimir, copiar o pegar esta entrada avanzada, si tiene los permisos necesarios, 
para crear una sin tener que rehacer todo. Esta característica es útil en el caso de entradas avanzadas con muchos campos y 
pocas modificaciones entre dos usos. 
 
 
 
 

12.12.3  
13.12.3 - Tabla de entradas avanzadas múltiples 

 
La tabla de entradas avanzadas es un componente que permite mostrar una lista de las entradas avanzadas, las pruebas y 
los mensajes en un orden predeterminado por los administradores. 
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Para utilizar este componente, haga clic en la cruz que aparece en la esquina superior derecha y seleccione la entrada de 
menú adecuada. 
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- Si desea modificar su entrada, haga clic dos veces en la línea en cuestión y la entrada avanzada correspondiente se abrirá 
para que pueda modificarla. 
 
- Si desea cancelar la entrada, haga clic en la línea seleccionada y haga clic en la papelera para borrar la línea. 
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Observación: Diane guarda todas las entradas. Por tanto, una entrada eliminada se mantiene en la base de datos y se 
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puede recuperar en caso de necesidad. 
 
 
 

12.13  
13.13 - Sistema de mensajería Diane 

 
Para ejecutar la aplicación DiaMessagerie.exe, seleccione DiaMessagerie en el menú Iniciar/Programas/Diane o haga clic 
dos veces en el icono con el mismo nombre que se encuentra en el escritorio de Windows. Si no se ha creado un acceso 
directo para esta aplicación, encontrará el ejecutable original en la ruta C:\Archivos de programa\Diane\DiaMessagerie.exe. 
 
ATENCIÓN: No mueva los ejecutables originales al escritorio. Consulte el epígrafe «Acciones varias» para saber cómo crear 
un acceso directo. 
 
Esta aplicación se utiliza para enviar y recibir mensajes a través del software Diane. 
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Botones del sistema de mensajería 

 
Botones Acciones 

 

Permite escribir un mensaje a las personas y/o lugares seleccionados. Este botón 
abre la ventana Nuevo mensaje para… Consulte el epígrafe «Envío de 
mensajes». 
 

 

Permite leer el mensaje seleccionado en la Bandeja de entrada. Para abrir un 
mensaje, puede hacer clic dos veces en el mensaje que desea abrir o hacer clic 
con el botón derecho del ratón. 
Si abre un mensaje de la pestaña Papelera, lo devolverá a la Bandeja de entrada. 

 

Permite responder al mensaje seleccionado en la Bandeja de entrada. Para 
responder a un mensaje, puede hacer clic con el botón derecho del ratón sobre 
el mensaje que desea responder. 
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Permite eliminar un mensaje de la Bandeja de entrada y enviarlo a la Papelera. 
Para eliminar un mensaje, puede hacer clic con el botón derecho del ratón sobre 
el mensaje que desea eliminar. Si hace clic con el botón derecho, también puede 
eliminar todos los mensajes de la Bandeja de entrada. 
Además, si elimina los mensajes directamente en la pestaña Papelera, ya sea a 
través del botón o haciendo clic con el botón derecho del ratón, los eliminará 
definitivamente. 
 

 

Permite actualizar la vista de la Bandeja de entrada. 
En cualquier caso, se realiza una actualización automática cada minuto 
(configuración predefinida). 
 

      

Permite pasar del modo conectado al modo desconectado para ser o no visible 
a otras estaciones conectadas al servicio de mensajería. 
 

 
 

Permite configurar varios parámetros de la aplicación, como los colores y la 
presentación situada a la izquierda de la aplicación. Consulte el epígrafe 
«Configuración del sistema de mensajería».  
 

 
 
 

12.13.1  
13.13.1 - Envío de mensajes 

 
Antes de enviar un mensaje, tiene que seleccionar uno o más destinatarios (sala o equipo). A continuación, haga clic en el 
botón Nuevo. Se abrirá una ventana en la que podrá introducir su mensaje. 
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El botón Guardar borrador le permite crear mensajes genéricos antes de guardarlos. Debe introducir el mensaje y hacer clic 
en este botón para guardarlos. 
El botón Cargar borrador permite recuperar todos los borradores que haya guardado. En la Lista de borradores encontrará 
todos los asuntos de los mensajes, unos encima de otros. Seleccione el que desea enviar y haga clic en el botón OK para 
confirmar. También puede hacer doble clic sobre el título del borrador que desea enviar. Además, en esta ventana tiene la 
posibilidad de Eliminar borradores que no utiliza. 
La casilla de selección Urgente permite introducir un criterio de importancia (!) y marcar el mensaje en rojo para que los 
destinatarios sepan inmediatamente que es un mensaje urgente. 
 
Observación: Cuando lee o responde un mensaje, tiene acceso a las mismas funcionalidades que cuando lo crea. 
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12.13.2  
13.13.2 - Configuración del sistema de mensajería 

 
Desde el botón Definiciones, puede editar varios parámetros de la aplicación, específicamente los colores y la visualización 
a la izquierda de la aplicación. 
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Si desea modificar uno de los colores disponibles en esta aplicación, haga clic en el botón Modificar que aparece al lado de 
cada color modificable (Aplicación, Mensajes no leídos, Mensaje urgente, Elemento seleccionado del árbol, Fondo del árbol, 
Pestaña seleccionada). 
También puede modificar la frecuencia de actualización. Por defecto, la aplicación se actualiza cada minuto, pero puede 
modificar esa frecuencia hasta un máximo de 10 minutos. 
Asimismo, puede decidir qué categorías de usuarios desea mostrar en la pantalla. Por defecto, se muestran anestesistas, 
cirujanos y enfermeros anestesistas. Si marca la opción 'Mostrar únicamente los usuarios con sesión iniciada', en el árbol 
únicamente aparecerán los usuarios con sesión iniciada. También puede desplegar el árbol al principio marcando la casilla 
de selección correspondiente. 
 
 
 

12.14  
13.14 - Recuperar las invariables de una consulta anterior 
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Después de programar una nueva intervención, puede recuperar todos los datos de una consulta anterior, la cual podrá 
seleccionar de la lista de las diferentes consultas realizadas para un paciente determinado. 
 
Observación: Después de validar la ventana de Programación de una intervención, un mensaje de confirmación le sugerirá 
recuperar automáticamente el historial del archivo anterior. Si hace clic en Sí, la pestaña Historial/Tratamientos ya estará 
relleno con los datos introducidos en el historial anterior. Si hace clic en No, únicamente se incluirán en la pestaña 
Historial/Tratamientos las complicaciones intra- y postoperatorias anteriores, así como las intervenciones realizadas con 
el software Diane. Tendrá que hacer clic en el botón Recuperar para poder recuperar todas las invariables. Esta opción se 
puede configurar. 
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Haga clic en el botón Recuperar. Un menú configurable por los administradores le permite recuperar, o la pestaña en curso, 
o la consulta completa. Se abrirá una ventana con las consultas anteriores del paciente, las intervenciones realizadas o no. 
Por defecto, la última consulta es la que aparece seleccionada, puesto que se considera que es la más completa. 
Seleccione la intervención cuyo historial desea recuperar. Para facilitar la búsqueda, la pestaña en cuestión contendrá los 
datos de la intervención seleccionada.  
En la pestaña Historial/Tratamientos, el tipo y la fecha de la intervención realizada, así como las complicaciones intra- y 
postoperatorias asociadas registradas durante la intervención, también completarán automáticamente esta tabla de 
antecedentes. 
Constatamos que se ha recuperado la intervención septorrinoplastia. Estos datos se han registrado automáticamente en los 
antecedentes quirúrgicos del paciente.  
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Los elementos recuperados automáticamente 
se pueden eliminar selectivamente, modificar 
o completar según lo desee el usuario. Si 
cancela un elemento, no se volverá a 
recuperar.  

 
Puede no recuperar ningún elemento, para lo cual basta con anular la selección de la casilla prevista al efecto y situada en la 
esquina superior izquierda del encabezamiento de la ventana. 
 
 
 

12.15  
13.15 - Módulo del paciente/Seleccionar paciente 
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Observación: En la ventana Seleccionar paciente, si hace clic en el botón Impresión, un menú le permitirá imprimir la lista 
de pacientes de Diane seleccionada en esta ventana (CIP, primer apellido, segundo apellido, nombre y fecha de 
nacimiento) o iniciar el administrador de impresiones para poder imprimir masivamente todos los historiales editados 
desde la última impresión (consultar el apartado Documentación de los administradores), además de establecer o retirar 
bloqueos a determinados historiales (solo los administradores tienen acceso a la pestaña Gestión de bloqueos que se 
detalla en Documentación de los administradores, apartado «Administración de impresiones y bloqueos»). 
 
Observación: Cuando se abre esta ventana, se activan algunos filtros. Se pueden abrir o cerrar individualmente utilizando 
las flechas dobles que se encuentran en la esquina superior derecha de los marcos. También se pueden activar o desactivar 
utilizando las casillas de selección que están en la esquina superior izquierda de los marcos. Asimismo, estos filtros son 
totalmente configurables. Solo el administrador tiene permisos para editarlos. (Consulte Documentación de los 
administradores, apartado «Configuración de listas», epígrafe «Pestaña Configuración»). 
 
Observación: Puede que encuentre varias líneas para un mismo paciente si este cuenta con varias identidades: una 
identidad en el servidor de identidades del SIH ( ), una identidad en Diane ( ), una identidad creada en el módulo de 
consulta ( ) o una identidad creada a través de su tarjeta sanitaria ( ). 
 
 
 

12.15.1  
13.15.1 - Identificación 

 
Este módulo permite identificar al paciente cuyo historial de consulta desea abrir. Para crear a su paciente, tiene que indicar 
el apellido, el nombre y, quizá, su fecha de nacimiento para que el botón Crear paciente se active. 
El botón Borrar permite eliminar los datos introducidos en los distintos campos de este módulo. El botón Nombre 
desconocido permite introducir un nombre (NOMBRE DESCONOCIDO) y un apellido (fecha y hora real de la entrada) ficticio 
para crear rápidamente un paciente cuya identidad desconoce. 
 
Observación: Puede recuperar los datos administrativos del paciente (apellido, nombre, fecha de nacimiento, género y 
número de la seguridad social) desde su tarjeta sanitaria haciendo clic en el botón Tarjeta. Este botón estará difuminado 
hasta que los drivers de lectura de la tarjeta se instalen correctamente.  
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12.15.1.1  
13.15.1.1 - Opciones de búsqueda 

 
Las opciones se pueden configurar de modo que se puedan definir ciertos aspectos del comportamiento de la ventana. 

 
Algunas de estas opciones se basan en los filtros de 
identificación correspondientes a los elementos de la 
identidad del paciente: Fin desconocido, que permite 
introducir únicamente el principio del apellido o del nombre; 
Inicio desconocido, que permite introducir únicamente el 
final del apellido o nombre; Ignorar los acentos, para no 
tener en cuenta los acentos que haya en el apellido o en el 
nombre del paciente.  
Si se marcan las dos primeras opciones, solo se pueden 
introducir las letras centrales del nombre. Por ejemplo, si 
introduce GILL, se mostrará el paciente LARGILLIERE. 
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La casilla de selección Búsqueda por introducción de caracteres permite actualizar la lista de pacientes en cuanto las letras 
del apellido y/o nombre se introduzcan. Dependiendo del centro en el que ejerza, esta casilla puede estar o no marcada por 
defecto. Es un elemento configurable por el administrador, al igual que lo es el número de letras que se deben introducir (en 
los campos Apellido y/o Nombre del paciente) para activar esta búsqueda automática (normalmente, son tres letras). 
Consulte la documentación para administradores, apartado «Configuración de listas», epígrafe «Pestaña Configuraciones». 
La casilla Búsqueda por clic inicia la búsqueda después de activar o desactivar un filtro. 
Si ninguna de estas dos opciones está activada (ninguna de las casillas está seleccionada), tendrá que hacer clic en el botón 
Buscar (o pulsar la tecla F9 del teclado) para que se muestren los nombres de los pacientes correspondientes a las letras 

introducidas. 
 
Observación: Si se selecciona la casilla Eliminar los filtros, se cancelarán todos los filtros introducidos cuando el usuario 
empiece a introducir texto en los campos de búsqueda (apellido, nombre, etc.) para buscar el paciente en cuestión en toda 
la base de datos del software. De este modo, se puede encontrar a un paciente incluso cuando los filtros de selección no 
son los adecuados. 
 
 
 

12.15.2  
13.15.2 - Filtros de selección 

 
 
Estos módulos, situados en el centro de la ventana Seleccionar paciente, permitirán optimizar su búsqueda según los filtros 
seleccionados. 
Estas zonas son comunes a todos los módulos Diane: consulta, intraoperatorio, postoperatorio, obstetricia y reanimación. 
 
 
 

12.15.2.1  
13.15.2.1 - Estado del paciente 
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Este módulo permite activar un filtro de búsqueda sobre el estado 
del paciente en el ámbito del historial de anestesia. 
Consulta reservada corresponde a los pacientes a los cuales ya se les 
ha asignado una cita a través de la aplicación RDV.exe. Consulte el 
apartado «Gestión de consultas». 
 
* Pacientes del SIH corresponde a los pacientes que han sido 
informados a través de los diferentes servicios de interfaz. 
 
* Pacientes admitidos en urgencias corresponde a los pacientes que 
han llegado a urgencias y se les ha registrado en el último momento. 
 
* Pacientes Diane corresponde a los pacientes que ya cuentan con 
una consulta o intervención realizada a través del paquete de 
software Diane.  
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Para este último filtro, se pueden añadir restricciones.  
* Consultas realizadas permite buscar a un paciente que ya ha tenido una consulta en Diane.  
 
* Intervenciones permite buscar a un paciente que tenga una cirugía prevista (con fecha) o una cirugía no prevista (sin fecha), 
que se encuentre actualmente en quirófano, en reanimación o en traslado de quirófano a reanimación o de cama o cuya 
intervención ya se haya realizado. 
 
Observación: El estado del paciente no se aplica a los pacientes del SIH; estos aún no son pacientes y su historial no está 
en Diane. 
 
 
 

12.15.2.2  
13.15.2.2 - Filtros de tiempo 

 
 

Este módulo permite activar un filtro temporal en el nivel de la búsqueda. 
Para explicar el funcionamiento de estos filtros de tiempo, tomemos el 
ejemplo del módulo Consulta. Su funcionamiento es similar al de otros 
módulos. 
 
Hoy hace referencia a las etapas que el paciente ha superado hoy.   
 - Para los pacientes esperados en consulta, hay que señalar Consulta 
realizada en la zona Estado del paciente.  
 - En el caso de pacientes que tuviesen consulta hoy, es necesario que la 
opción Pacientes Diane/Consultas realizadas esté marcada en la zona 
Estado del paciente. 
 - Para los pacientes operados hoy, es necesario que Pacientes 
Diane/Intervenciones esté seleccionado en la zona Estado del paciente. 
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Esta semana corresponde a los pacientes vistos en consulta o en una intervención de lunes a domingo de la semana 

corriente, según el filtro seleccionado en Estado del paciente.  
 

Este mes corresponde a los pacientes vistos en consulta de anestesia entre el primero y el último día del mes en curso, 
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según el filtro seleccionado en Estado del paciente. 
 

Entre dos fechas corresponde a los pacientes vistos en consulta entre las dos fechas seleccionadas, según el filtro 

seleccionado en Estado del paciente. 
Los filtros de tiempo se pueden aplicar junto al filtro Estado del paciente, excepto en caso de haber seleccionado 
Intervenciones no previstas. Si los filtros de tiempo están activados y el filtro Estado del paciente, desactivado, las fechas 
hacen referencia automáticamente a las consultas de anestesia. 
 
Observación: Las restricciones de tiempo no se pueden aplicar a los pacientes del SIH. 
 
 
 

12.15.2.3  
13.15.2.3 - Filtros de ubicación 

 
 

Este módulo permite buscar en las distintas ubicaciones del centro 
(todo el centro, un servicio, un quirófano, una sala, etc.) para 
encontrar la etapa del historial del paciente deseada 
(intraoperatorio, postoperatorio, obstetricia o reanimación). 
 
Observación: Este filtro no sirve para buscar una consulta del 
paciente. 
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12.15.2.4  
13.15.2.4 - Filtros de personal previsto 

 
 

Este módulo permite activar un filtro de personal previsto en el 
nivel de la búsqueda. 
Al desplegar las categorías del personal, puede limitar la búsqueda 
a los pacientes cuya consulta, intraoperatorio o postoperatorio 
contenga al personal marcado. 
 
Cuando se seleccionan varios miembros del personal de una misma 
categoría, basta con que uno solo aparezca para que el historial se 
tenga en cuenta.  
 
Cada categoría seleccionada debe responder favorablemente para 
que el historial se tenga en cuenta. 

 
Captura de pantalla 156 

 
Observación: Las restricciones de personal previsto no se pueden aplicar a los pacientes del SIH. 
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12.15.3  
13.15.3 - Preselecciones 

 
 

Esta definición por defecto permite configurar los filtros de selección 
para facilitar el uso de la ventana Seleccionar paciente. Solo el 
administrador tiene permisos para editar esta definición por defecto.  
 
En el ejemplo que aparece al lado, ilustramos la preselección por 
Consulta. Será similar para el intraoperatorio, el postoperatorio, la 
obstetricia o la UCI. 
 
Si el elemento Esperado en consulta está marcado, 
automáticamente se mostrarán los pacientes previstos para hoy 
mediante el módulo Gestión de consultas. Los filtros Hoy (Filtros de 
tiempo) y Consulta realizada (Estado del paciente) se marcarán 
automáticamente. 
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Si el elemento Consultas del día está marcado, automáticamente se mostrarán los pacientes Diane que hayan pasado por 
consulta hoy. Los filtros Hoy (Filtros de tiempo) y Pacientes Diane/Consultas realizadas (Estado del paciente) se marcarán 
automáticamente. 
 
Observación: El principio es idéntico para los filtros Consultas de la semana o Consultas del mes y para los pacientes 
presentes en el intraoperatorio, postoperatorio, obstetricia o reanimación. 
 
 
 

12.15.4  
13.15.4 - Casos posibles 

 
Este apartado recopila algunos casos particulares. De algún modo, se asemeja a un apartado de preguntas frecuentes. 
 
 
 

12.15.4.1  
13.15.4.1 - La búsqueda realizada no es suficientemente precisa 

 
Si la búsqueda realizada puede mostrar un número muy elevado de identidades del paciente, aparecerá un mensaje de 
advertencia para avisar al usuario.  
Esto no impide en absoluto iniciar la búsqueda; basta con confirmar la ventana de advertencia. Sin embargo, puede que tarde 
algunos minutos hasta que cargue todos los resultados.  
Si el usuario desea acotar su búsqueda, basta con hacer clic en el botón No de la ventana de advertencia e introducir filtros 
más acotadores que permitan obtener una cantidad razonable de identidades del paciente procedentes de Diane. 
Si se introduce el nombre de un paciente y los filtros se activan a posteriori, es posible que no existan resultados de búsqueda. 
Si es el caso, se mostrará un mensaje de información que le sugerirá desactivar todos los filtros para buscar al paciente 
definido. 
 
 
 

12.15.4.2  
13.15.4.2 - El paciente existe en la base de datos Diane y en el SIH 

 

mailto:contact@bowmedical.com


BOW Médical SAS, 9 rue Mathias Sandorf   Tel.: 03 60 03 24 68 – Fax: 09 72 29 34 87 
Immeuble Athéna 80440 BOVES – FRANCIA   E-mail: contact@bowmedical.com 
Instrucciones de uso de Diane: Versión: 4.7    Página: 186 / 232 

Cuando introduzca las primeras letras del apellido y/o nombre, el paciente que busca aparecerá en la lista. Puede que observe 
la presencia de símbolos diferentes en la ventana Seleccionar paciente.  
 

Símbolos Acciones 

 
 

Indica que se trata de un paciente creado en Diane cuando ha pedido una cita a través 
de la aplicación RDV.exe. Solo puede visualizar este símbolo si el filtro Consulta 
realizada, que se encuentra en Estado del paciente, está marcado o si ninguno de los 
filtros está marcado. El símbolo  será sustituido por  cuando la consulta 
preanestésica de este paciente sea validada. 
 

 
 

Indica que se trata de un paciente cuya identidad se ha recuperado a través de su tarjeta 
sanitaria. Cuando se haya validado la consulta preanestésica de este paciente, este 
símbolo se sustituirá por . 
 

 
 

Indica que la identidad del paciente está vinculada a una identidad del Sistema de 
Información Hospitalaria. En nuestro ejemplo, Juliette CREPIN, de segundo apellido 
LARDEUR, es una paciente Diane cuya identidad se ha recuperado del SIH; Bertrand 
LARIVIERE está pendiente. 
 

 
 

Indica que se ha creado la identidad en Diane, pero no se ha vinculado al SIH. 

 Este símbolo indica que se han llevado a cabo modificaciones en el SIH, pero que no se 
han volcado a Diane. En nuestro ejemplo, Gilles LARSON es un paciente Diane cuyos datos 
del SIH se han modificado. 

 
 

Indica que el historial en cuestión está bloqueado en otra estación. Puede abrirlo, pero 
solo en modo lectura. En nuestro ejemplo, un usuario está trabajando en el historial del 
paciente Serge LARGILLIERE o ha cargado previamente este historial en un ordenador 
portátil. Puede consultar el historial de este paciente, pero no podrá realizar ninguna 
modificación. 
Cuando pasa el ratón por encima de este símbolo, aparece una nota informativa que 
indica el nombre del usuario que ha bloqueado el historial, la fecha, la hora y la estación 
en la cual la intervención está bloqueada. 
 

 
Observación: Evite dejar abierta la ventana Seleccionar paciente. No dude en actualizarla.  
 
Seleccione el paciente y haga clic en el botón Seleccionar o haga clic dos veces en su nombre. 
 
Observación: Solo el administrador tiene permisos para desbloquear uno o más historiales de pacientes (por ejemplo, en 
caso de pérdida de un ordenador portátil). En ese caso, todos los datos introducidos durante la consulta se darán por 
perdidos y no se podrán recuperar. (Consulte el documento «Administradores/Gestión de las impresiones y del bloqueo»). 
 
Observación: Cuando se pasa el ratón encima de un paciente de la lista, se pueden obtener algunos datos (tipos de 
intervenciones previstas y realizadas, con sus respectivas horas de inicio y fin, etc.). 
 
Observación: Hacer clic con el botón derecho del ratón en un historial permite: 
- Intentar vincular un paciente con una identidad del SIH: esta opción únicamente está disponible para pacientes que 

no estén vinculados a una identidad del Sistema de Información Hospitalaria, es decir, que no tengan CIP. Este 
comando permite acceder directamente al módulo FusionDossier y busca automáticamente si una identidad del SIH 
corresponde al paciente seleccionado. Consulte el documento «Administrador/Fusión de historiales». 

- Cargar con acceso completo: Esta opción permite cargar de forma local todos los datos del paciente (consultas e 
intervenciones) en modo de lectura y escritura para que pueda modificar los datos del paciente sin tener que estar 
conectado a la red. Consulte el epígrafe «Consulta preanestésica en un ordenador portátil». Esta opción bloquea al 
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paciente en la base de datos e impide que otros usuarios puedan modificar los datos de ese paciente. 
- Cargar solo en modo de lectura: Esta opción permite cargar de forma local en el ordenador todos los datos del paciente 

(consultas e intervenciones) en modo de lectura para que pueda ver los datos del paciente sin tener que estar 
conectado a la red. Consulte el epígrafe «Consulta preanestésica en un ordenador portátil». Esta opción no bloquea al 
paciente en la base de datos. 

 
 
 

12.15.4.3  

13.15.4.3 - El paciente todavía no existe 

 
Tendrá que crear su paciente, puesto que no aparece en la lista de pacientes. Haga clic en el botón Crear paciente después 
de haber rellenado los campos de identificación obligatorios, que son Apellidos y Nombre. Puede recuperar la identidad del 
paciente (apellido, nombre, fecha de nacimiento, género y número de la seguridad social) desde su tarjeta sanitaria haciendo 
clic en el botón Tarjeta. Este botón estará difuminado hasta que los drivers de lectura de la tarjeta se instalen correctamente. 
 
Observación: Esta funcionalidad puede estar desactivada. 
 
 
 

12.15.4.4  
13.15.4.4 - El paciente que aparece en la lista es un homónimo 

 
Tiene que crear su paciente, puesto que el que aparece en la lista de pacientes es un homónimo. Haga clic en el botón Crear 
paciente después de haber rellenado los campos de identificación obligatorios, que son Apellidos y Nombre.  
Cuando lo guarde, una ventana de información le avisará sobre la existencia de uno o más pacientes con el mismo nombre 
y apellidos.  
Se abrirá una ventana con la lista de pacientes homónimos. Podrá asociar su nuevo historial a un paciente ya existente. 
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Para evitar errores de asociación, puede visualizar el historial de consulta del paciente seleccionándolo y haciendo clic en el 
siguiente botón:  

 
 
 
Si desea asociar su historial de paciente a un paciente que ya existe, seleccione el paciente al cual desea asociar el historial y 
haga clic en el siguiente botón:  
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No obstante, si desea crear un nuevo paciente, haga clic en el siguiente botón:  

.  
El software buscará si alguna identidad del SIH corresponde al nuevo paciente y propondrá la asociación respectiva. 
 
Puede recuperar la identidad del paciente (apellido, nombre, fecha de nacimiento, género y número de la seguridad social) 
desde su tarjeta sanitaria haciendo clic en el botón Tarjeta de la ventana de selección del paciente. Este botón estará 
difuminado hasta que los drivers de lectura de la tarjeta se instalen correctamente. 
 
 
 

12.16  
13.16 - Visualización - Tipo de bloqueo 

 

Intraoperatorio, postoperatorio y obstetricia 

La Visualización - Tipo de bloqueo es la herramienta principal del intra- y postoperatorio. Esta herramienta es menos 
importante en el módulo de obstetricia, pero funciona exactamente igual que en el intraoperatorio y el postoperatorio. 
Puede conocer más detalladamente su funcionamiento en el apartado «Supervisión en el intraoperatorio, postoperatorio 
y obstetricia». 
 

 
 

En Reanimación  
Esta visualización también se puede configurar en Reanimación, pero no se debe entender como en la frase anterior. Se debe 
interpretar como una forma alternativa y complementaria de supervisar a su paciente en Reanimación. Por ejemplo, tenga 
en cuenta que, en esta visualización, no se sabe qué personal está presente: si su paciente necesita tratamiento quirúrgico, 
tendrá que transferir el respectivo historial al servicio de anestesia y, cuando regrese del quirófano, abrir nuevamente el 
historial en la estación correspondiente de la habitación de Reanimación. 
 
ATENCIÓN: Esta herramienta no sustituye los módulos intraoperatorio, postoperatorio u obstetricia de Diane. Si su 
paciente necesita un procedimiento quirúrgico, deberá derivarlo al departamento adecuado. 
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ATENCIÓN: Esta herramienta le permite visualizar intervenciones pasadas. 
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12.16.1  
13.16.1 - Supervisión (común) en intra- y postoperatorio y 
obstetricia y reanimación 

 
La supervisión permite al usuario documentar, a lo largo de la intervención: 
 
* «Episodios, entornos de pacientes, complicaciones y consumibles»; 
* «Entradas avanzadas»; 
* «Entradas múltiples»; 
* «Medicamentos, balances de fluidos y productos sanguíneos»; 
* «Comentarios escritos»; 
* «Parámetros de ventilación»; 
* «Datos manuales»; 
* «Marcadores»; 
* «Dispositivos»; 
* «Alarmas». 
 
Todas estas entradas se pueden realizar eligiendo la entrada correspondiente del menú que aparece al hacer clic con el botón 
derecho del ratón en la barra de episodios: tal como se especifica en el apartado «Visualización - Tipo de bloqueo». 
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Al pasar el ratón por encima del marcador, situado encima de la línea, se muestra una nota informativa que indica el episodio 
introducido y la hora a la que ha ocurrido. Sucede lo mismo con los medicamentos. 
Se puede modificar la hora de incidencia de una entrada haciendo clic y arrastrando el marcador a la hora deseada de la zona 
de entradas. Se solicita Confirmación de la modificación. También puede eliminar una entrada haciendo clic sobre ella con 
el botón derecho del ratón. 
 
Observación: También puede editar la hora a la que ha tenido lugar la entrada o eliminarla desde la pestaña Episodios 
(consulte el epígrafe «Pestaña Episodios») o utilizando los botones específicos Modificar episodio, Eliminar episodio, 
Modificar medicamento y Eliminar medicamento (consulte el epígrafe «Botones específicos»). 
 
Observación: La hora de inicio de la intervención se puede modificar por la hora de introducción de un medicamento o de 
cualquier episodio, si este tiene lugar antes de la adquisición de datos de los equipos biomédicos. 
 
 
 

12.16.1.1  
13.16.1.1 - Pestaña Paciente 
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Esta pestaña resume la información importante sobre el paciente que 
se ha introducido inicialmente en el momento de la admisión del 
paciente. Podrá modificar el valor de estos campos si es necesario.  
También puede modificar o rellenar los campos Intervención, Anestesia 
y Alergias con el botón que se encuentra en la esquina superior derecha 
de cada uno de estos campos. Consulte el epígrafe "Campo de entrada 
con lista".  
 
Observación: Cuando sale de Visual, cierra o imprime la intervención, 
la pestaña Paciente y las prescripciones postoperatorias se guardan 
automáticamente. Puede guardarlas manualmente haciendo clic en el 
botón Guardar que se encuentra encima de las pestañas «Paciente» y 
«Parámetros».  
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12.16.1.2  
13.16.1.2 - Pestaña Parámetros 

 
En esta pestaña, encontramos la lista de los Valores actuales recopilados por Diane de los 
monitores del entorno del paciente a través de las conexiones RS232, HL7 local o HL7 en red.  
Cada parámetro se representa con su abreviatura, su valor instantáneo y su unidad. Las escalas 
se muestran de la misma manera. Consulte el epígrafe «Entradas avanzadas/escalas». 
Si hace doble clic en uno de los parámetros, obtendrá el zoom. Si arrastra y suelta un parámetro 
de la zona de Valores actuales a la zona de registros oscilográficos, aparecerá una presentación 
en forma gráfica. Consulte el epígrafe «Representación gráfica de los parámetros». 
 
Observación: Se puede realizar una entrada manual directamente en esta pestaña. Si hace 
clic con el botón derecho del ratón en el parámetro, podrá añadir un valor desde la ventana 
de entrada de datos manuales, que se abre automáticamente en el parámetro correcto. 
Consulte el epígrafe «Datos manuales». 
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12.16.1.3  
13.16.1.3 - Módulo Temporizador 

 
Este módulo muestra los temporizadores accionados por los episodios a los que 
están asociados. Hay dos tipos: los temporizadores automáticos configurables, 
con o sin aviso, y los temporizadores manuales. 
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Temporizadores automáticos: Los tres elementos que caracterizan a un temporizador automático son el nombre y las 
condiciones de inicio y parada. El temporizador Intubación se ha accionado con el episodio Intubación y se ha detenido con 
el episodio Extubación. Se puede generar una alarma con un temporizador automático.  
 
Observación: Su administrador puede crear o modificar un temporizador en caso de necesidad. Para ello, consulte el 
documento «Administradores/Configuración de listas/Pestaña Temporizador». 
 
Observación: Si intenta introducir un episodio de detención antes de un episodio de inicio de un temporizador automático, 
se generará un mensaje de aviso del temporizador. 

 
 
Temporizadores manuales: Al hacer clic con el botón derecho del ratón en la zona Temporizador, en la esquina inferior 
izquierda de la pestaña Supervisión, se muestra un menú que permite iniciar manualmente un nuevo temporizador. Se abre 
la ventana Nuevo temporizador para que indique en ella el nombre y el intervalo de tiempo entre avisos, si desea que estos 
se generen en su temporizador. 
Al hacer clic con el botón derecho del ratón en un temporizador, se abrirá un menú que le permite Detener o Iniciar el 
temporizador y configurar el intervalo de tiempo entre avisos. 
 
 
 

12.16.1.4  
13.16.1.4 - Entradas en Supervisión 

 
Los episodios y medicamentos se introducen desde el módulo Entradas para las entradas en tiempo real y/o a partir de la 
línea de los marcadores para las entradas anteriores o posteriores a la fecha actual. 
Entrada en tiempo real: Al hacer clic en el módulo Entrada, se abre un menú contextual dinámico que permite realizar una 
entrada cuya hora de incidencia coincide con la hora actual (hora del ordenador). 
Selección de la hora de incidencia: Al hacer clic en la línea de marcadores, se abre un menú contextual que permite realizar 
una entrada a la hora seleccionada en la barra de tiempo que aparece a continuación. 
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Al pasar el ratón por encima del marcador, situado encima de la línea, se muestra una nota informativa que indica el episodio 
introducido y la hora a la que ha ocurrido. Sucede lo mismo con los medicamentos. 
Se puede modificar la hora de incidencia de una entrada haciendo clic y arrastrando el marcador a la hora deseada de la zona 
de entradas. Se solicita Confirmación de la modificación. También puede eliminar una entrada haciendo clic sobre ella con 
el botón derecho del ratón. 
 
Observación: También puede editar la hora a la que ha tenido lugar la entrada o eliminarla desde la pestaña Episodios 
(consulte el epígrafe «Pestaña Episodios») o utilizando los botones específicos Modificar episodio, Eliminar episodio, 
Modificar medicamento y Eliminar medicamento (consulte el epígrafe «Botones específicos»). 
 
Observación: La hora de inicio de la intervención se puede modificar por la hora de entrada de un medicamento o de 
cualquier episodio, si este tiene lugar antes de la adquisición de datos de los equipos biomédicos. 
 
 
 

 
13.16.1.4.1 - Episodios, entornos de pacientes, complicaciones y consumibles 

 
Episodios: En esta sección podemos encontrar episodios relacionados con la anestesia (inducción, intubación, etc.), con la 
intervención (1.ª incisión, clampaje, etc.), etc. Los episodios están señalados por el marcador . La introducción de un 
episodio es sencilla. Consiste en navegar por el menú contextual desplegable. Desplace el cursor del ratón sobre Episodios y 
arrastre el episodio que desea introducir. Únicamente se guardará el último elemento de cada sección. 
 
Entornos del paciente: Puede introducir todos los elementos relacionados con el paciente, como la postura, el tipo de 
ventilación, el tipo de vía venosa, etc. Los entornos del paciente están señalados con el marcador , en el que está 
introducida la postura del paciente. La introducción de los entornos de los pacientes es idéntica a la de los episodios. 
Complicaciones: Se pueden introducir todas las complicaciones alérgicas, cardiovasculares, etc. Las complicaciones están 

señaladas por el marcador . Las complicaciones introducidas durante la intervención quedarán excluidas automáticamente 
de la programación de la próxima intervención del paciente. La introducción de las complicaciones es idéntica a la de los 
episodios. 
 
Consumibles: Puede indicar todos los consumibles utilizados durante la intervención, como gasas, agujas, sondas, etc. Los 
consumibles están señalados por el marcador . La introducción de consumibles es idéntica a la de los episodios, a excepción 
de que, al contrario de lo que ocurre en otros casos, en los que solo se guarda el último elemento, aquí se guardarán los dos 
últimos. 
Puede introducir un episodio, un entorno del paciente, una complicación o un consumible que no esté en las listas 
configuradas de su servicio, de su quirófano o de su sala, etc., pero que se haya creado en la configuración del hospital 
haciendo clic en Otras elecciones. 
 
Observación: Todas estas listas las tiene que configurar su administrador. Se pueden configurar por servicio, por quirófano, 
por sala, etc. (Consulte el documento «Administradores/Configuración de las listas/Pestaña Episodios»). 
 
Observación: Se pueden configurar entradas automáticas de episodios en la herramienta de configuración durante las 
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fases de apertura/cierre del historial (entrada en quirófano, salida de quirófano, entrada en reanimación, salida de 
reanimación, volver a entrar en quirófano, etc.) desde la sección «Episodios automáticos al abrir y cerrar un historial» en 
la pestaña Configuración de Visual en la herramienta de configuración. 
 
 
 

 
13.16.1.4.2 - Entradas múltiples 

 
Las entradas múltiples son especialmente útiles en determinados momentos clave de la anestesia (llegada del paciente, 
inducción, reanimación en la habitación del paciente) para los cuales se necesitan numerosas entradas o para intervenciones 
de corta duración en las que los elementos se pueden configurar, con la posibilidad de añadir elementos predefinidos, sin 
salir de la ventana de entrada múltiple actual o incluso para protocolos de administración de medicamentos. Se pueden 
introducir después del episodio en cuestión y ahorrar un tiempo valioso, ya que todos los intervalos de tiempo entre cada 
elemento de entrada ya están registrados, aunque siempre los puedan modificar los usuarios en tiempo real. 
En el menú contextual, desplace el cursor del ratón sobre Entrada múltiple y arrastre la entrada múltiple que le interesa. 
Después de haber seleccionado la entrada múltiple, rellénela según sus necesidades. 
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Uno de los episodios de una entrada múltiple lo define el administrador como episodio de referencia. En nuestro ejemplo, el 
episodio de referencia es la perfusión. No existe diferencia horaria con respecto a la apertura de la Entrada múltiple (se abrió 
a las 15:44 y el episodio Perfusión se configuró a la misma hora de incidencia). Los demás episodios, consumibles, entornos 
del paciente, medicamentos y/o entradas múltiples se configuraron con una diferencia de horas con respecto al episodio de 
referencia. 
A la izquierda de la ventana, una casilla de selección permite validar o no los elementos individualmente. 

La casilla de verificación tiene que tener el fondo blanco  para que el elemento sea validado cuando haga clic en el botón 
OK de la ventana. 

Si la casilla de verificación está rellena con un cuadrado , quiere decir que el elemento asociado es indeterminado. En 
nuestro ejemplo, tiene que determinar la posología del medicamento Ringer. Si lo deja así, este elemento no se validará 
cuando haga clic en el botón OK de la ventana. 

Si la casilla es blanca , quiere decir que el elemento de entrada no es un elemento de entrada sistemático. Si lo deja así, 
este elemento no se tendrá en cuenta cuando valide la ventana haciendo clic en el botón OK. En nuestro ejemplo, el episodio 
de anestesia preoxigenación no está seleccionado previamente. 
Puede rellenar o modificar cualquier elemento de una entrada múltiple. Para ello, haga clic directamente en los campos en 
cuestión. 
Los tres módulos siguientes permiten definir las horas de incidencia de cada elemento. Su administrador ya ha definido las 
diferencias horarias entre esos episodios. 
Si no le parecen bien las horas de esos elementos, puede modificarlos todos simultáneamente haciendo clic y arrastrándolos 
a la barra principal de la parte superior de la ventana. Asimismo, puede modificar la hora de un único elemento haciendo clic 
y arrastrando a la barra asociada al elemento o indicándolo directamente en la zona en cuestión con el teclado o las flechas 
facilitadas al efecto. La tecla Ctrl permite editar la hora de todos los episodios que aparecen debajo del episodio cuya hora 

de incidencia está modificando. 
También puede abrir una entrada múltiple al principio de la intervención y hacer clic en el botón Hora actual después de 
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concluir cada procedimiento. 
 

Observación: Una entrada múltiple se puede convertir en un icono si hace clic en los botones  de la ventana. 
Para cerrar esta entrada múltiple sin guardar, haga clic en el botón «Cancelar» o «Cancelar y seleccionar como 
sustitución». Siempre y cuando la entrada múltiple no se valide o cancele, estará disponible en la paleta desplazable: 

 
 
Observación: Las entradas múltiples pueden estar superpuestas las unas sobre las otras con diferenciación de colores 
(violeta y morado en vez de rosa y verde). Para abrir una entrada múltiple superpuesta, haga clic en el botón Mostrar; 
para ocultarla, haga clic en el botón Ocultar. Desaconsejamos utilizar las entradas múltiples superpuestas que puedan 
originar un error del usuario, ya que este podrá validar elementos con máscara sin saberlo. 
 
Observación: Desde una entrada múltiple se puede acceder a varias entradas encadenadas y/o alternativas. Si hace clic 
en el botón OK y continúa, se le sugerirá abrir varias entradas directamente después de validar la entrada múltiple en 
curso. Si hace clic en el botón Cancelar y selecciona sustitución, la entrada múltiple actual no se guardará y se le 
propondrán otras entradas múltiples. 
 
Observación: Todas estas entradas múltiples las tiene que configurar su administrador. Se pueden configurar por servicio, 
por quirófano, por sala, etc. (Consulte el documento «Administradores/Configuración de las listas/Pestaña Entradas 
múltiples»). 
 
 
 

 
13.16.1.4.3 - Medicamentos, balances de fluidos y productos sanguíneos 

 
En el menú contextual, desplace el cursor del ratón sobre Medicamentos (Balance de fluidos o Productos sanguíneos) y 
desplácese por la categoría y, a continuación, por el nombre del medicamento. Cuando ya haya seleccionado el 
medicamento, tiene que seleccionar la vía de administración y la posología deseada. 
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También puede introducir un medicamento utilizando el botón específico Buscar un medicamento (consulte el epígrafe 
«Botones específicos») o haciendo clic con el botón derecho del ratón en la zona de los medicamentos de la pestaña 
Supervisión. 
Si no encuentra el medicamento, la vía de administración o la posología en la lista, haga clic en Otro medicamento u Otra 
posología. Aparecerá la siguiente ventana. 
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En caso necesario, indique el nombre del medicamento en la esquina inferior izquierda de la ventana. En caso contrario, 
selecciónelo de la lista. Indique también la Vía de administración, la posología, la unidad y la concentración del producto. 
Si desea realizar una conversión en función del peso de su paciente, podrá utilizar los distintos botones previstos al efecto 
en la ventana.  

Si hace clic en el botón , podrá calcular la posología en función de la masa corporal según la posología y la concentración. 
Para ello, tendrá que indicar la posología, la concentración y la unidad de conversión. 

Si hace clic en el botón , podrá calcular la concentración según la posología y la posología en función de la masa corporal. 
Para ello, tendrá que indicar la posología, la conversión y la unidad de concentración. 

Si hace clic en el botón , podrá calcular la posología según la posología en función de la masa corporal y la concentración. 
Para ello, tendrá que indicar la concentración, la conversión y la unidad de posología. 
 Puede modificar la hora de incidencia antes de validar la ventana haciendo clic en el botón OK. 
Existen tres tipos diferentes de inyección y presentación de los medicamentos: medicamentos de jeringuilla autopropulsada 
(inyección continua), medicamentos de tipo respiratorio e inyecciones instantáneas. 
 
Las inyecciones de tipo bomba de perfusión (BP) se pueden introducir manualmente o recuperar automáticamente: se utiliza 
una barra de evolución para representar inyecciones continuas. Se sincroniza con la barra de tiempo. 
Cuando el flujo cambia o se interrumpe, cambiar el color de la barra que representa el flujo anterior. En la imagen que 
aparece más adelante, puede ver que se ha inyectado Ultiva en BP con una concentración de 10 μg/ml. La inyección empezó 
con una dosis de 10 ml/h (morado oscuro) y después pasó a 5 ml/h (morado claro). La evolución de este nuevo flujo continúa 
de la misma forma que la barra de evolución anterior. El total inyectado se indica en la casilla prevista al efecto y que está a 
la derecha del nombre del medicamento. 
Puede introducir un medicamento en BP sin especificar una concentración. En ese caso, el volumen inyectado se calculará 
automáticamente. 
Los datos de una bomba de perfusión se pueden recuperar automáticamente. Para ello, conecte la bomba. Instale la 
jeringuilla e indique el flujo directamente en la bomba de perfusión. Cuando haya validado el flujo (las flechas verdes de la 
bomba de perfusión parpadean), podrá visualizar la evolución de la BP en la pantalla. Dependiendo del tipo de equipo al que 

esté conectado, puede que a veces tenga que introducir el nombre del producto haciendo clic en el botón  que se 
encuentra debajo de Entradas. Como puede ver, se ha inyectado Diprivan en BP con una concentración de 10 μg/ml y una 
posología de 2 mg/ml. También se ha recuperado una inyección directamente a través de la bomba de perfusión. 
 
Inyecciones de tipo respiratorio: Funcionan de la misma manera que la BP, pero con colores diferentes y no hay totales 
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indicados. Puede comprobar que el oxígeno se administra por RESPI. La inhalación empezó con un porcentaje del 50% (verde 
oscuro) y, después, pasó al 70% (verde claro).  
 
Inyecciones instantáneas: Son entradas y salidas de productos. Estas inyecciones están simbolizadas por su posología. Como 
puede comprobar, se inyectaron o se recuperaron Ultiva, Diprivan, Ringer y Diuresis, y se representan por la posología. El 
total inyectado se indica en la casilla prevista al efecto y que está a la derecha del medicamento. 
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Cuando dos entradas están muy cerca y existe el riesgo de que se superpongan, el sistema las acumula, como puede 
constatar. Basta con situar encima el ratón para que aparezca una ventana de información en la que se indican las horas de 
inyección, las vías de administración y las posologías. Para separarlas, basta con hacer clic en las posologías acumuladas y 
arrastrarlas. Del mismo modo, si una BP y una inyección instantánea se superponen, basta con situar el ratón encima de la 
BP para obtener una ventana de información con la hora de inicio de la BP, su concentración y su posología. 
Consulte el epígrafe «Modificación de los colores de la pantalla» para saber cómo puede modificar los colores de los flujos de 
medicación (dependiendo de sus permisos de acceso). 
Si un medicamento ya se introdujo durante la intervención, puede introducir una nueva posología haciendo clic directamente 
en la línea del medicamento. 
 

- Si hace clic en la parte inferior izquierda del nombre del medicamento (flecha amarilla al lado de Ringer), la hora de 
incidencia y la entrada de la inyección serán las mismas (esta es la hora actual de su ordenador). Realiza una entrada en 
tiempo real de Ringer, sin volver al menú desplegable, seleccionando directamente la vía de administración y la posología 
del medicamento. 
 
- Si hace clic en la esquina inferior derecha de la línea del medicamento (flecha negra de la línea de Ringer), la hora de 
incidencia y de entrada de la inyección no serán idénticas. Realiza una entrada de Ringer a la hora deseada, sin volver al 
menú desplegable, seleccionando directamente la vía de administración y la posología del medicamento.  
 

Observación: Todos estos medicamentos, balances de fluidos y productos sanguíneos los puede configurar su 
administrador. Se pueden configurar por servicio, por quirófano, por sala, etc.  
 
Al hacer clic en el marcador que representa el medicamento inyectado o sobre la línea del medicamento, tiene la opción de 
introducir Otra posología, Reanudar o de Detener la BP, o incluso de eliminarla. 
 
Observación: Puede visualizar cierta cantidad de información cuando sitúa el ratón encima de las entradas. 
 
 
 

 
13.16.1.4.4 - Comentarios escritos 

 
En el menú contextual, sitúe el cursor del ratón sobre Comentarios. Se abrirá la ventana Introducir comentario. Escriba en 
la zona habilitada al efecto. 
Los comentarios escritos se representan con el símbolo  en la línea de marcadores. Estos comentarios pueden tener un 
máximo de 250 caracteres. 
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13.16.1.4.5 - Parámetros de ventilación 

 
Si su respirador no tiene conexión RS232, HL7 local o HL7 de red para la recuperación automática de parámetros, podrá 
introducir estos parámetros de ventilación manualmente. 
En el menú contextual, sitúe el cursor del ratón sobre Parámetros de ventilación. Se abrirá la ventana Parámetros de 
ventilación. Introduzca los elementos de los parámetros de ventilación utilizando las listas desplegables habilitadas al efecto 
(Ventilación, VT, F, i/e, fiO2, Peep, Presión). La fecha y la hora de incidencia se pueden modificar. Haga clic en el botón OK 
para validar su entrada. 
Los parámetros de ventilación se representan con  en la línea de marcadores. 
Asimismo, existe la posibilidad de introducir un parámetro de ventilación desde el botón específico Parámetro de 
ventilación. Consulte el epígrafe «Botones específicos». 
 
Observación: Los parámetros de ventilación se pueden configurar a través de la aplicación Configuración, pestaña 
Definiciones. 
 
 
 

 
13.16.1.4.6 - Datos manuales 

 
Si su monitor biomédico no tiene conexión RS232, HL7 local o HL7 de red para la recuperación automática de los datos, podrá 
introducir estos datos manualmente. 
En el menú contextual, sitúe el cursor del ratón sobre Dato manual. Se abrirá la ventana Introducción manual de datos. 
Seleccione el parámetro o grupo de parámetros que desea introducir manualmente utilizando la lista desplegable. A 
continuación, rellene los distintos campos sugeridos según el parámetro seleccionado anteriormente. La fecha y la hora de 
incidencia se pueden modificar.  
Haga clic en el botón Enviar para que la introducción manual se tenga en cuenta. El botón Enviar y cerrar permite cerrar la 
ventana Introducción manual de datos sin tener que hacer clic en el botón Cerrar. 
Esta entrada se muestra en la zona Valores actuales de la pestaña Parámetros (consultar el epígrafe «Pestaña Parámetros»). 
Al igual que los otros parámetros, este parámetro se puede introducir en la zona de gráficos para seguir su evolución 
(consultar el epígrafe «Añadir o eliminar un parámetro de la zona de gráficos»). 
También puede introducir un dato manual desde el botón específico Dato manual. Consulte el epígrafe «Botones 
específicos»). 
 
 
 

 
13.16.1.4.7 - Marcadores 

 
Puede introducir un marcador desde el botón específico Introducción de marcador. Consulte el epígrafe «Botones 
específicos»).  
Un Marcador es un episodio no especificado que se puede introducir para marcar la hora de un episodio importante. De esta 
forma, se puede identificar la hora exacta de un problema, como una complicación, y continuar cuidando a su paciente. El 

marcador se representa con el símbolo  en la línea de marcadores. A continuación, tiene que asociar a este marcador el 
episodio correspondiente haciendo clic con el botón derecho del ratón. 
 
Observación: Si no modifica el nombre de este marcador antes de cerrar el historial del paciente, este no quedará 
registrado. 
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13.16.1.4.8 - Dispositivos 

 
Puede indicar la presencia de un dispositivo desde el botón específico Introducción de dispositivo. Consulte el epígrafe 
«Botones específicos»). 

Los dispositivos se representan con el símbolo  en la línea de marcadores. 
 
 
 

 

13.16.1.4.9 - Alarmas 

 
Puede activar o desactivar la opción de mostrar las alarmas en la línea de marcadores y en la ventana Alarmas desde el botón 
específico On/Off Alarmas. Consulte el epígrafe «Botones específicos»). 

El símbolo , situado al lado de la zona de Entradas, señalizará el hecho de que las alarmas se muestren en la línea de los 
marcadores.  
 
 
 

12.16.1.5  
13.16.1.5 - Representación gráfica de los parámetros 

 
La representación gráfica de los parámetros se sincroniza con la barra de tiempo. 
La zona de gráficos contiene los parámetros que desea, sin perder de vista que un parámetro puede tener un máximo de tres 
datos fisiológicos (como, por ejemplo, la PNI, que incluye los valores PNI, PNIm y PNId). Cuenta con tres páginas diferentes a 
las cuales se puede acceder utilizando las pestañas que aparecen debajo del último gráfico. 
La ventaja de esta funcionalidad es que permite asociar varios parámetros por pestaña con una configuración diferente para 
cada uno de ellos. El nombre de las pestañas indica los nombres de los parámetros representados en la página. 
 Puede modificar por separado las dimensiones de las tres zonas del gráfico. Para ello, haga clic y arrastre la línea azul que 

separa cada una de las zonas para dar a la zona de gráficos las dimensiones deseadas. Su cursor deberá aparecer así: . 
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Observación: Asimismo, existe la posibilidad de mostrar gráficos polares (ver debajo) para visualizar la interdependencia 
de seis parámetros. 
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13.16.1.5.1 - Añadir o eliminar un parámetro en la zona de gráficos 

 
Para visualizar la representación gráfica de un parámetro, haga clic y arrastre el parámetro deseado con el ratón desde la 

zona Valores actuales a la zona Gráficos. Hasta que el cursor del ratón no presente la forma , no suelte el botón izquierdo 

del ratón. Para que el parámetro se tenga en cuenta, el cursor del ratón tiene que tener el formato . Cuando suelte el 
botón izquierdo del ratón, el parámetro, simbolizado por su abreviatura y sus valores instantáneos, se muestran en la zona 
de registros oscilográficos. Al hacer clic con el botón derecho del ratón en el parámetro que se encuentra en la zona de 
gráficos, se muestra un menú que permite eliminar ese parámetro de la zona de gráficos. 
 
 
 

 
13.16.1.5.2 - Modos de presentación de los parámetros 

 
Los parámetros se pueden mostrar de distintas formas. La siguiente tabla indica los diferentes modos de presentación y 
nuestras instrucciones de uso: 
 

Modos de presentación Instrucciones 

Ninguno El parámetro no se representa gráficamente. Útil en combinación con el modo Tabla. 

Registro oscilográfico Apto para todos los parámetros. 

Tabla Apto para todos los parámetros.  

Flecha Únicamente se aplica a los parámetros medidos de forma discontinua (por ejemplo, 
la PNI). En este caso, en la zona de gráficos solo se muestra un parámetro con tres 
entradas fisiológicas. 

Aéreo Se aplica a las zonas de registros oscilográficos que solo tienen un parámetro de dos 
entradas (como un gas inspirado y expirado) o dos parámetros de entrada única que 
no se cruzan. 

Zoom de un parámetro Haga clic dos veces, en la zona Valores actuales (columna izquierda de la pestaña 
Parámetro), en uno o más parámetros para conseguir un aumento visible de la 
pantalla. Esa cifra grande puede ser recolocada por el usuario. Consulte el ejemplo 
de Fc (SpO2).  
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Observación: Este modo de visualización es muy útil para controlar de cerca un 
parámetro específico. De hecho, incluso cuando cambia de pestaña, estas ventanas 
de supervisión están siempre visibles en la pantalla (excepto al visualizar la 
consulta del paciente). 

 
 
 

 
13.16.1.5.3 - Selección de la escala de tiempo 

 
Al hacer clic con el botón derecho del ratón en la barra de tiempo (entre la línea del marcador y la zona de gráficos), se 
muestra un menú contextual que permite seleccionar la escala de tiempo deseada. 
Ofrece la posibilidad de que muestre sus gráficos durante un período de 15 o 30 minutos en pequeñas intervenciones, o 
durante un período de una, dos, cuatro u ocho horas, en función de la intervención que esté realizando. Si selecciona la 
escala automática, esta cambiará automáticamente dependiendo de la duración de la intervención. 
 
Observación: El tiempo real simplemente permite visualizar en tiempo real los datos de los monitores biomédicos en la 
escala seleccionada anteriormente. La opción Tiempo real no es visible en el modo Visualización. 
 
 
 

 
13.16.1.5.4 - Modificación de los colores de la pantalla 

 
Zonas de registros oscilográficos: Al hacer clic con el botón derecho del ratón en el valor instantáneo del Parámetro, en la 
zona de gráficos se muestra la ventana Configurar la presentación del parámetro. Para cambiar el color, haga clic en la zona 
Color y seleccione el color deseado de la paleta. Esta paleta de colores se utiliza de la misma forma que la de Windows. 
También puede seleccionar el espesor y el estilo de la línea (continua, de puntos, etc.). 
Por defecto, el elemento seleccionado es Escala automática. Puede definir manualmente la escala del parámetro, indicando 
la escala Mín. y Máx. en las casillas respectivas. Recomendamos a los usuarios que indiquen esas escalas mínimas y máximas, 
en vez de utilizar la escala automática. De hecho, en caso de Dispositivo durante la recuperación de datos fisiológicos y de 
equipos biomédicos, los registros pueden ser ilegibles (en la impresión, los dispositivos son excluidos sistemáticamente). 
También se puede editar el modo de presentación de los párrafos (gráfico, tabla, etc.) para la sesión abierta.  
Al hacer clic con el botón derecho del ratón en la zona de parámetros, se puede modificar el color de fondo de las diferentes 
áreas de los gráficos. Esta paleta de colores se utiliza de la misma forma que la de Windows. 
 
Observación: El color de impresión de los registros oscilográficos es el que está configurado en la estación desde la cual 
imprime la intervención de su paciente. 
 
 
 

12.16.2  
13.16.2 - Supervisión (específica) en intraoperatorio, 
postoperatorio y obstetricia 

 
La supervisión del intraoperatorio, del postoperatorio y de la obstetricia permite que el usuario documente el historial a 
medida que el procedimiento avanza: 
 
* «Pestaña Paciente»; 
* «Pestaña Parámetro»; 
* «Zona Temporizador»; 
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* «Episodios, entornos de pacientes, complicaciones y consumibles»; 
* «Entradas avanzadas»; 
* «Entradas múltiples»; 
* «Medicamentos, balances de fluidos y productos sanguíneos»; 
* «Comentarios escritos»; 
* «Parámetros de ventilación»; 
* «Datos manuales»; 
* «Marcadores»; 
* «Dispositivos»; 
* «Alarmas». 
 
Todas estas entradas se pueden realizar eligiendo la entrada correspondiente del menú que aparece al hacer clic con el botón 
derecho del ratón en la barra de episodios: tal como se especifica en el apartado «Visualización - Tipo de bloqueo». 
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Al pasar el ratón por encima del marcador, situado encima de la línea, se muestra una nota informativa que indica el episodio 
introducido y la hora a la que ha ocurrido. Sucede lo mismo con los medicamentos. 
Se puede modificar la hora de incidencia de una entrada haciendo clic y arrastrando el marcador a la hora deseada de la zona 
de entradas. Se solicita Confirmación de la modificación. También puede eliminar una entrada haciendo clic sobre ella con 
el botón derecho del ratón. 
 
Observación: También puede editar la hora a la que ha tenido lugar la entrada o eliminarla desde la pestaña Episodios 
(consulte el epígrafe «Pestaña Episodios») o utilizando los botones específicos Modificar episodio, Eliminar episodio, 
Modificar medicamento y Eliminar medicamento (consulte el epígrafe «Botones específicos»). 
 
Observación: La hora de inicio de la intervención se puede modificar por la hora de entrada de un medicamento o de 
cualquier episodio, si este tiene lugar antes de la adquisición de datos de los equipos biomédicos. 
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12.16.2.1  
13.16.2.1 - Pestaña Personal 

 
 
Esta pestaña resume la información importante sobre el paciente que 
se ha introducido inicialmente en el momento de la admisión del 
paciente. Podrá modificar el valor de estos campos si es necesario.  
También puede modificar o rellenar los campos Intervención, 
Anestesia y Alergias con el botón que se encuentra en la esquina 
superior derecha de cada uno de estos campos. Consulte el 
epígrafe «Campo de entrada con lista».  
 
Observación: Cuando sale de Visual, cierra o imprime la intervención, 
la pestaña Paciente y las prescripciones postoperatorias se guardan 
automáticamente. Puede guardarlas manualmente haciendo clic en el 
botón Guardar que se encuentra encima de las pestañas «Paciente» y 
«Parámetros».  
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12.17  
13.17 - Tabla Diane 

 
La pestaña Visualización 2 permite mostrar en la tabla todos los parámetros que desee, resultados biológicos, episodios, 
entradas avanzadas, escalas, parámetros, medicamentos, temporizadores, firmas y alarmas. Cada línea corresponde a uno 
de esos datos y las columnas representan un valor de esos datos en un intervalo de tiempo. 
Estos datos los puede organizar como desee, con una herramienta de configuración. Puede reagrupar los datos por tipo.  
 
Varias Visualizaciones 2 se pueden agrupar en una misma pestaña, como en el caso que se muestra a continuación. 
«Parámetros», «Terap.», «Equip. apósitos», «Tratamiento», etc. también están en Visualización 2, en la pestaña Plan de 
tratamiento que se ilustra a continuación. 
 
Puede configurar al completo estas pestañas. Consulte el epígrafe «Configuración de las pestañas». 
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Captura de pantalla 174 
 
Observación: Los datos se pueden categorizar. Si no se ha realizado ninguna entrada para un elemento, la línea 
correspondiente puede estar oculta. Se podrá acceder al elemento con un clic el botón derecho del ratón. 
 
Observación: Puede configurar el texto mostrado en las casillas entre la hora de entrada, el valor, el nombre, el icono y el 
usuario. 
 
 
 

12.17.1  
13.17.1 - Iconografía de la tabla Diane 

 
Las posibles interacciones con los elementos de la visualización 2 dependen de la categoría de la línea. 
 
Existen tres categorías de lista ilustradas con iconos representativos: 
 

: Las líneas ilustradas por este icono corresponden a los elementos firmados en el plan de prescripción que se deben 
introducir en el plan de tratamiento.  

: Las líneas ilustradas por este icono corresponden a los elementos que el equipo de enfermería puede planificar. 

: Las líneas ilustradas por este icono corresponden a los elementos introducidos puntualmente. 
 
Estos tres tipos de categorías reúnen las entradas posibles. La imagen que aparece a continuación indica las 
correspondencias. 
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: Puede reducir un grupo de líneas que dependan de una de las tres categorías mencionadas anteriormente con este 
icono.  
 

: Este botón permite añadir datos a Diane. Un menú desplegable da acceso a las herramientas y las listas de Diane. 
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: Este botón permite que un/a enfermero/a introduzca la Prescripción oral acordada con el médico. La ventana que se 
muestra permite indicar el producto o acción que se va a llevar a cabo bajo la responsabilidad del médico prescriptor. Al 
contrario de lo que este último puede hacer, la planificación es imposible y se bloquea una vez al día. El médico prescriptor 
está obligado a validar la entrada en la siguiente prescripción.  
Cuando hace clic en este botón, aparece una lista con todas las categorías de prescripción.  
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: Este botón permite explorar el historial. Se puede encontrar cualquier episodio pasado o presente si se selecciona la 
pestaña correcta. 

 
Captura de pantalla 178 

 

: Este botón permite centrar la presentación en la hora actual. Es un botón de dos estados. Si pulsa el botón una 
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segunda vez, le redirigirá a la pantalla anterior. De este modo, tendrá una mejor visión de pasado-futuro. Puesto que el 
presente, por naturaleza, es un punto singular, no tiene sentido si no está en la fecha «hoy». 
 

: Este botón se utiliza para ajustar con precisión el intervalo de tiempo. Si desea más información sobre cómo utilizarlo, 
consulte el apartado «La herramienta Cronograma». 

 
 

 

: Este es un indicador que muestra el nivel de zoom de la duración de cada columna. 
 

: Este botón permite ampliar la vista del historial reduciendo la duración de cada columna a la mitad. En el ejemplo 
utilizado, en el que la duración de la columna es de 1 hora, la visualización se adapta para que cada columna tenga 30 
minutos. 
 

: Este botón permite restablecer el nivel de zoom predefinido. 
 

: Este botón permite reducir la vista del historial duplicando la duración de cada columna. En el ejemplo utilizado, en 
el que la duración de la columna es de 1 hora, la visualización se adapta para que cada columna tenga 2 horas. 
 

: Este botón economiza el espacio horizontal y modifica la disposición de las pestañas izquierdas de la Visualización 2. 
 

: Este botón de ayuda ofrece información sobre los colores de Visualización 2.  
ADVERTENCIA: Este esquema de colores es el predefinido por BOW Médical. Puede que sus administradores los hayan 
modificado. Remítase siempre a lo que tiene en Diane. 
Al colocar el ratón encima, el botón abre esta ventana de ayuda. Si hace clic en el botón, activa la ayuda en una aplicación 
diferente. 
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: Este botón permite imprimir, guardar o exportar datos del historial del paciente de un período de tiempo 
seleccionado.  
El botón acciona esta ventana: 
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: Este botón acciona una ventana de configuración de Visualización 2 para que pueda adaptarla puntualmente a sus 
necesidades. Si ha definido una necesidad específica que no está incluida en la configuración por defecto, pida a sus 
administradores que la modifiquen. Para conocer el funcionamiento de esta herramienta, consulte el apartado «La 
herramienta de configuración de Visualización 2». 
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12.17.2  
13.17.2 - Herramienta Historial 

 
La herramienta Historial permite recuperar datos en forma de tablas que se pueden exportar en formato Excel. 
 
La herramienta cuenta con once categorías:  
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plan de tratamiento, plan de prescripción, resultados del laboratorio, entradas avanzadas, escalas, parámetros, episodios, 
medicamentos, temporizadores, alarmas y firmas. 
 
Una de estas categorías funciona de forma diferente al resto. Se trata de la categoría Parámetros, que tiene una sección 
dedicada y, para ser precisos, funciona como las demás, pero además permite visualizar los parámetros en forma de registros 
oscilográficos. 
 
 
 

12.17.2.1  
13.17.2.1 - Historial - Lista 
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Esta ventana se divide en tres áreas horizontales. 
- El área de franja horaria:  

Puede seleccionar la fecha y la hora de inicio y fin.  

 
 
Si la casilla de selección «Actualizar automáticamente» no está marcada, haga clic en el botón «Mostrar datos». 

 
 
También puede definir la hora haciendo clic en el botón «Intervalo de tiempo» con «la herramienta de intervalo de 

tiempo». 

 
 

- El área de datos:  
Esta área se subdivide en categorías representadas con botones que activan la visualización de las pestañas.  
«Plan de tratamiento», «Plan de prescripción», «Resultados del laboratorio», «Entradas avanzadas», «Escalas», 

«Parámetros», «Episodios», «Medicamentos», «Temporizadores», «Alarmas» y «Firmas». 
Todas estas pestañas funcionan de la misma manera. Muestran los elementos en forma de pestañas. 
Tenga en cuenta que la pestaña «Firmas» hace referencia a las firmas del Plan de prescripciones y de las 

Prescripciones orales.  
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Cada pestaña cuenta con nombres de columnas diferentes para adaptar el contenido de cada categoría. 
 
«Visualización mixta» Esta pestaña permite visualizar datos de varias categorías. Basta con hacer clic en las 

categorías que le interesan. Tenga en cuenta que, por motivos de rendimiento, la actualización no es automática: tiene que 
hacer clic en el botón «Mostrar datos» para obtener lo que desea. 

 
«Buscar» Esta pestaña corresponde al lugar en el que se muestran los resultados de la búsqueda.  
 

- Área de búsqueda y exportación:  
En la parte izquierda, esta área cuenta con un componente de entrada (en la imagen inferior, «nor»).  

 
 
El último botón (aparece en la parte derecha de la imagen anterior y muestra una A vista a través de una lupa) 

permite iniciar la búsqueda. Los resultados se muestran en la pestaña «Buscar» del «área de datos». 
 
Los botones que muestran unas flechas hacia arriba y hacia abajo desplazan la línea del resultado seleccionado, 

hacia arriba o hacia abajo. 
 
El botón «Imprimir» activa una ventana de impresión cuyo funcionamiento puede consultar en el apartado 

«Herramienta de impresión y exportación de visualización». 
 
El botón «Exportar» se utiliza para transferir el contenido del «área de datos» al área de transferencia de Windows. 

Abra Excel, cree un documento vacío y pegue el contenido del área de transferencia. 

 
 
 
 
 

12.17.2.2  
13.17.2.2 - Historial - Registros oscilográficos de parámetros 
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Captura de pantalla 183 
 
Asegúrese de que ha leído el epígrafe «Historial - Lista» de este apartado. En él desarrollamos la parte de los registros 
oscilográficos de esta ventana, a la cual se puede acceder a través del botón «Registros oscilográficos» que aparece en la 
esquina superior izquierda. 

 
 
Como puede ver, esta ventana consta de tres zonas, de las cuales dos se pueden ocultar. 
 

Zona central  
Esta zona muestra la evolución de uno o más parámetros a lo largo del tiempo. Lo que se muestra en esta zona depende 
mucho de las otras dos zonas. 

En la esquina inferior derecha, aparecen tres herramientas de visualización:  
* La casilla de selección permite separar los datos enviados de los datos manuales del parámetro seleccionado. 
* La casilla de color permite mejorar la visibilidad del parámetro seleccionado modificando su color. 
* El selector numeral (1 por defecto) también permite mejorar la visibilidad del parámetro, pues modifica el espesor de la 
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línea. 
 
Cuando amplía la zona de la derecha y marca la casilla Mediciones de la zona Función, esta zona muestra cuatro líneas 
horizontales y dos verticales que puede utilizar como nivel. Las barras horizontales muestran los valores del parámetro, 
mientras que las líneas verticales muestran fechas. 
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Puede ampliar una parte de los registros oscilográficos con el registro oscilográfico superior. A la izquierda del todo de esta 
zona de registros oscilográficos, hay señales que puede arrastrar y soltar donde quiera. 
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El registro oscilográfico que se muestra en la zona correspondiente a la ventana definida con las señales (los pequeños 
triángulos grises). 
 

Zona inferior  

Esta zona se puede aumentar o reducir gracias a la señal  horizontal. 
En esta zona, seleccione los parámetros que se van a mostrar haciendo clic en las casillas de selección de los parámetros que 
desea ver. 
Los parámetros seleccionados se muestran en la columna de la derecha. Si hace clic en uno de los parámetros de esta 
columna de la derecha, la columna de la izquierda se sincronizará con el mismo parámetro. Esta es la forma más eficaz de 
conseguir que no se muestre un parámetro. 
 

Zona derecha  

Esta zona se puede aumentar o reducir gracias a la señal  vertical. 
Esta zona consta de cinco subzonas, es decir: 
* Escala permite modificar, si es necesario, lo límites mínimo y máximo de la presentación vertical del registro oscilográfico. 
La presentación automática selecciona automáticamente el valor más elevado y el más bajo del intervalo de tiempo en 
cuestión. En esta zona también puede eliminar las barras de tiempo superiores e inferiores. 
* Tipo de registros oscilográficos permite adaptar la pantalla como desee.  
Ejemplo: Si dos registros oscilográficos están muy cerca, puede configurar uno en forma de área (superficie) para que el otro 
sea más visible.  
Ejemplo: Puesto que un registro oscilográfico tiene muy pocos puntos, puede ser ventajoso configurarlo en forma de puntos 
para darles un poco menos de visibilidad. 
* Opciones de presentación permite ajustar lo que sucede cuando un registro oscilográfico no tiene muchos puntos. Si se 
marca la casilla «Discontinuidades superiores a» y se define la duración a continuación, adapta la presentación a la mejor 
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visualización de los registros oscilográficos y de la dirección que tiene para usted: no siempre se recomienda conectar todos 
los puntos de un registro oscilográfico con riesgo de suavizar la ausencia de subida, por ejemplo. 
* Funciones permite añadir registros oscilográficos calculados estadísticamente en función de su parámetro: media, mediana, 
tendencia, perímetro, modificación porcentual. En cada registro oscilográfico, la función se puede configurar extendida (el 
número de períodos tenidos en cuenta en el cálculo) en el color y espesor de la línea. 
* Estadísticas ofrece datos estadísticos del registro oscilográfico inicial y no de la presentación actual.  
 
 
 
 

12.17.3  
13.17.3 - Herramienta de impresión y exportación de 
visualización 
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Esta herramienta está dividida en dos columnas:  
 
- Contenido:  
 En la parte superior se muestra la identidad del paciente y del centro. 
 
 En la parte inferior se muestra el contenido de las columnas que hay en la herramienta de llamada. 
 
- Opciones y acciones:  
 La configuración de impresión ofrece la opción de seleccionar la orientación del documento y el tamaño del papel. 
 Puede ajustar el zoom del documento para imprimir o exportar. 
 
 Las acciones adicionales incluyen las opciones «Guardar en el historial», «Exportar el documento» y «Enviar por e-mail». 
 Después de realizar su selección, puede «Ejecutar las acciones sin imprimir», «Ejecutar las acciones e imprimir», «Abrir 
solo un historial» y «Cancelar». 
 
 

mailto:contact@bowmedical.com


BOW Médical SAS, 9 rue Mathias Sandorf   Tel.: 03 60 03 24 68 – Fax: 09 72 29 34 87 
Immeuble Athéna 80440 BOVES – FRANCIA   E-mail: contact@bowmedical.com 
Instrucciones de uso de Diane: Versión: 4.7    Página: 213 / 232 

 
 

12.17.4  
13.17.4 - Herramienta cronograma 

 

Captura de pantalla 187 

Esta ventana se divide en dos partes. 
 
La primera es la más importante de las dos, en la medida en que en ella se indican 
los valores que serán transmitidos. 
En esta parte se indica la fecha y la hora de inicio y fin y, a la vez, la fecha y hora 
del fin de la visualización. 
 
La segunda permite adaptar el intervalo de tiempo según el historial del paciente.  
Puede seleccionar la fecha de inicio de la visualización:  
- La llegada del paciente a reanimación;  
- El momento correspondiente a los primeros datos del historial del paciente desde 
su llegada a reanimación;  
- El momento de los primeros datos introducidos hoy.  
 
Del mismo modo, para la fecha de fin de la visualización, puede elegir entre: 
- El momento correspondiente al último dato del historial del paciente desde su 
llegada a reanimación;  
- El momento del último dato introducido hoy.  
 
Puede elegir entre definir las dos fechas en una única operación, haciendo clic en 
uno de los tres bonotes azules «Reanimación», «Todos los datos» o «Fecha 
actual», o anular la asociación haciendo clic en los botones de flechas rojas en la 
continuación de esos botones. 

 
 
 
 

12.17.5  
13.17.5 - La herramienta de configuración de la tabla Diane 
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Nota: Las pestañas que aparecen en la esquina superior izquierda son las mismas que las que se muestran en Visualización 
2. 
 
 
 

12.17.5.1  

13.17.5.1 - Gestión de pestañas 

 
Puede crear una nueva pestaña en blanco haciendo clic en el botón «+». Si desea copiar, eliminar o cambiar el nombre de 
una pestaña, haga clic con el botón derecho del ratón en la pestaña existente. De esta forma también se puede organizar el 
orden de las pestañas. 

 
 
La herramienta está dividida en tres columnas que se deben leer de izquierda a derecha. En el ejemplo anterior, 
seleccionamos la opción «Temperatura rectal» de la columna de la izquierda. Inmediatamente, la columna central se coloca 
en el lugar adecuado: el parámetro «T. rectal» de la categoría de datos «Parámetro fisiológico». La columna de la derecha 
da acceso a toda la configuración del elemento. 
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Veamos las diferentes posibilidades de configuración de las tres columnas. 
 
- Columna de la izquierda: Representa y define las líneas visibles de la pestaña actual en Visualización 2. 
 

En primer lugar, tenga en cuenta la estructura de las líneas: una línea es un bloque que contiene herramientas. Es una 
especie de directorio que contiene archivos en el explorador de Windows.  
ATENCIÓN: No puede añadir líneas una por una. 
 
En la parte superior de esta columna, aparece un conjunto de botones que permite personalizar la apariencia de la 
pestaña en la Visualización 2. 

 
 
El primero, el directorio, permite crear una línea clásica. Al hacer clic, se crea una línea justo después de la seleccionada 
actualmente. 
 
El segundo, el reloj, permite introducir una línea de tiempo. Es de utilidad cuando el número de líneas aumenta y la 
barra de tiempo inicial se oculta. 
 
El tercero, la línea horizontal, permite crear grandes pestañas lógicas «HEMODINÁMICA» en la imagen superior es un 
buen ejemplo. Es una línea «falsa». 
 
El cuarto, la cápsula, es una herramienta valiosa. Rellena automáticamente la pestaña actual con los elementos 
presentes en la prescripción para mostrar en el plan de tratamiento lo que ha prescrito el anestesista. 
 
El quinto desplaza la línea un nivel hacia arriba. 
 
El sexto desplaza la línea un nivel hacia abajo. 
 
El séptimo desplaza la línea a la primera posición. 
 
El octavo desplaza la línea a la última posición. 
 
El noveno, el símbolo menos, elimina la línea actual. 
 
El décimo, la llave, permite redefinir los colores de todas las líneas. 
 

- La columna central:  
 
 Arrastre los elementos de la columna de la izquierda hacia la línea que desee. Tiene que «soltar» el elemento cuando 
esté en el «bloque» de la línea. 
 Tenga en cuenta que las flechas mencionadas en el apartado columna de la izquierda también funcionan dentro de un 
bloque. 
 
 Puede buscar un elemento en una pestaña. Esta búsqueda automática (no necesita validarla) empieza al introducir la 
segunda letra. 
 Después de que se haya tenido en cuenta la búsqueda, podrá navegar por los resultados utilizando las fechas hacia arriba 
y hacia abajo que aparecen a continuación de la casilla de entrada. 
 Aquí mostramos un ejemplo: 

 
 

- Columna de la derecha:  
  
 Esta es la columna de configuración final de las líneas de la columna de la izquierda. En primer lugar, compruebe si la 
pestaña de la parte superior de esta columna derecha está posicionada en la línea. Veremos los demás casos más adelante 
en este apartado. 
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12.17.5.2  
13.17.5.2 - Opciones para definir líneas 

 
 Para cada línea, dispone de seis bloques de parámetros: 
 
 Presentación de valores: columnas, Presentación de valores: línea, Filtro de presentación, Apariencia, Diversos e 
Impresión.  
 
 Observación: La casilla de la parte inferior «Aplicar automáticamente» permite ver en tiempo real cada una de sus 
modificaciones. 

 
Dispone de cinco botones en la parte inferior de esta columna:  
* Un botón ojo: difumina la ventana para que pueda ver el resultado instantáneo en pantallas muy pequeñas. 
* Un botón de cancelación de todas sus modificaciones desde la última grabación. 
* Un botón de aplicación: es útil cuando la casilla de selección «Aplicar automáticamente» no está marcada y permite 

ver sus modificaciones en la configuración. 
* Un botón «Guardar» que permite aplicar sus modificaciones y cerrar la ventana. 
* Un botón «Cancelar» que permite no guardar las modificaciones y salir de la ventana. 

 
 
 
 

 
13.17.5.2.1 - Presentación de valores: columnas 

 
Esta opción permite autorizar o no la acumulación de varios valores en una columna de la Visualización 2. Algunas 
configuraciones la hacen no operativa. Por ejemplo, específicamente, cuando una línea se configura en «Plan de prescripción 
y Plan de tratamiento». 
 
 
 

 
13.17.5.2.2 - Presentación de valores: líneas 

 
El modo de presentación permite priorizar líneas, lo cual permite que algunas sean siempre visibles y que otras se puedan 
mostrar al mismo tiempo que elementos incluidos en ellas. También puede ganar espacio vertical seleccionando fusionar los 
elementos o modificando la altura de las líneas.   
 
 
 

 
13.17.5.2.3 - Filtro de presentación 

 

Mostrar 

El menú desplegable «Mostrar» de este tercer bloque de parámetros determina de qué forma interactúa el usuario con 
la línea en la Visualización 2. 

 
Entre los valores mostrados, cinco de ellos son importantes: «Elementos introducidos», «Plan de prescripción y plan de 

tratamiento», «Planificación de enfermería», «Vía» y «Datos externos». 
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«Elementos introducidos»: Es el modo con el cual el equipo de enfermería introduce elementos no prescritos en 

las siguientes categorías: «Parámetros fisiológicos», «Resultado de laboratorio», «Entrada avanzada», «Episodios», 
«Medicamentos», «Temporizadores» y «Alarmas». 

ATENCIÓN: La casilla «Elegidos del campo de prescripción» no tiene que estar marcada en este modo 
«Elementos introducidos», ya que, de estar, no verá sus entradas en esta línea. Las entradas se tienen en cuenta, 
pero no se muestran aquí. 

ADVERTENCIA: Algunas opciones, como «No configurado en este tipo de presentación», son incompatibles 
con los elementos arrastrados al bloque. Si marca una casilla contradictoria, Diane elimina todas las líneas de su 
bloque para que no perdure una situación no razonable. 
 
«Plan de prescripción y plan de tratamiento»: Es un modo que permite mostrar las prescripciones del plan de 

prescripción en el plan de tratamiento como «pendientes». 
Recuerde que existe una herramienta, la cápsula, en la parte superior de la columna izquierda, que permite 

importar todas las secciones en falta del plan de prescripción al plan de tratamiento. 
 

«Planificación de enfermería»: Este modo permite que el equipo de enfermería organice su trabajo según el 
paciente. Las líneas introducidas en este modo no están vinculadas al plan de prescripción. Se debe entender como una 
extensión-planificación del modo «Elementos introducidos» que corresponde a procedimientos únicos. Por ejemplo, 
organizar la supervisión del estado de los apósitos. 

 
«Vía»: Este modo permite añadir medicamentos cuya vía (menú desplegable activado más abajo) se define según 

el tipo de duración o la categoría de la vía. 
 

«Datos externos»: Este modo sincroniza un plan de tratamiento externo. La configuración la tiene que realizar el 
administrador. 

 
 

Elegidos del campo de prescripción 

Al marcar esta casilla, se activa el menú desplegable de debajo. Tiene que definir de qué categoría del plan de 
prescripción procede el bloque vinculado a la línea. 

   
Recuerde que las líneas obtenidas con herramienta de importación del plan de prescripción (la cápsula) están 

correctamente configuradas. 
 
 

No configurado en este tipo de presentación 

Si marca esta casilla, se activa el menú desplegable que aparece debajo. Estas son las opciones: 
 * Medicamento: Reúne todos los medicamentos del plan de tratamiento. 
 * Resultado: 

* Episodio: Sirve para indicar los movimientos de personal. 
* Entrada avanzada: Muestra todas las entradas avanzadas del plan de tratamiento. 
* Campo de entrada avanzada  : 
* Parámetro: Muestra todos los parámetros fisiológicos cargados automáticamente y manualmente. 
* Temporizador: Muestra todos los temporizadores en curso o parados. 
* Alarma: 
* Firma: Se utiliza para crear una línea que indique las modificaciones de la prescripción. 
* BP no conectada: 
 

ATENCIÓN: La línea configurada así deja de ser una línea de entrada y pasa a ser una visualización de todos los 
elementos introducidos por el usuario, pero no disponibles en otro lugar. 
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13.17.5.2.4 - Apariencia 

 
La primera zona contiene un menú desplegable. Esto condiciones la presentación dentro de las casillas del plan de 
tratamiento. Sus opciones son «Texto», «Texto y registros oscilográficos» e «Icono». El más utilizado es «Texto». 
 
La segunda zona modifica el error de introducción, haciendo clic en la tecla, y los colores del texto y del fondo, haciendo clic 
en los rectángulos, de todas las líneas del bloque. 
 
La tercera zona permite mostrar más o menos información seleccionando ciertos detalles y no otros. 
 
 
 

 
13.17.5.2.5 - Diversos 

 
Esta sección agrupa opciones secundarias. Son las opciones del bloque de configuración Apariencia. 
 
 
 

 
13.17.5.2.6 - Impresión 

 
Esta sección se entiende como el equivalente al bloque de configuración Apariencia para impresión. 
 
 
 

 

13.17.5.2.7 - Entradas en visualización híbrida 
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13.  
Medicamentos 

 
Los gráficos de medicamentos tienen el mismo funcionamiento que la Visualización 1. 
Un clic en el gráfico de medicación permite mostrar el menú que contiene todos los medicamentos, balances de fluidos y 
productos sanguíneos que permiten hacer las entradas. 
Cuando una línea de medicación ya está presente, puede hace clic con el botón derecho en esa línea para añadir una 
posología para el medicamento en cuestión.  
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Barra de entradas 

 
Un clic en la barra de entradas que aparece debajo permite mostrar el menú y tener acceso a todas las herramientas 
mostradas en el epígrafe «Herramientas de entrada de Diane Réa». 
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Con un clic en la parte con el recuadro verde, se puede realizar una entrada en la hora actual. Con un clic en la parte con el 
recuadro rojo, se puede realizar una entrada en la hora en la que haya clicado. 
 
Nota: Se pueden añadir otras visualizaciones a su configuración según sus especialidades. Esta configuración la tiene que 
llevar a cabo el administrador. 
 
 
 

13.1.1  
13.17.6 - Introducción de un valor en la tabla Diane 

 
En esta pestaña se pueden ver todos los datos del paciente, pero también se pueden realizar nuevas entradas en los datos 
deseados. 
 
 
 

13.1.1.1  
13.17.6.1 - Introducción por tabla 

 
En cada casilla de la tabla, puede hacer clic dos veces para añadir un valor. Excepto en las líneas configuradas con Datos 
manuales, puede realizar una prescripción oral y debe especificar el nombre del médico prescriptor cuando haga clic en una 
casilla. 
 
También puede hacer doble clic en una entrada de la columna de la izquierda para introducir esa entrada en la hora actual. 
 
También tiene la posibilidad de hacer doble clic en la columna de la izquierda de las líneas de título para tener todos los 
elementos disponibles en una categoría. 
Al hacer doble clic, todos los elementos disponibles se muestran en un menú para que pueda elegir lo que desea. 
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Captura de pantalla 189 
 
 
 
 

13.1.1.2  

13.17.6.2 - Modificación de datos 

 
Después de realizar una entrada, puede volver a la casilla correspondiente y tener acceso a diferentes funcionalidades para 
editar, eliminar o asociar un comentario. 
Para ello, detenga el cursor en la casilla y haga clic en la entrada de la ventana contextual mostrada. Aparecerá el siguiente 
menú: 
 

 
 

 

Añadir comentario (asociado al 
episodio) permite, tal como su nombre 
indica, que pueda añadir un comentario. 
Modificar permite cambiar la hora de la 
entrada. 
Eliminar permite borrar la entrada. 
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Observación: También puede modificar la hora de un dato arrastrando el dato a otra casilla. 
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13.1.1.3  

13.17.6.3 - Introducción por botón 
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Al hacer clic en el botón Realizar una entrada en: 
podrá realizar la entrada utilizando el menú 
contextual disponible en su servicio. 
 
Observación: Es importante elegir con antelación 
la hora que desea introducir.  

 
 
 
 

13.2  
13.18 - Visualización híbrida 

 
La Visualización 3 permite tener otro tipo de presentación, con libertad para seleccionar los datos mostrados. Es una mezcla 
de las presentaciones de las visualizaciones 1 y 2. 
Puede visualizar todos los datos disponibles en el historial del paciente. Esto en gráfico para configuración, escalas y 
medicamentos, balance de fluidos y productos sanguíneos. Los datos disponibles en forma de tabla son: eventos, productos 
sanguíneos, equilibrio hídrico y entradas avanzadas. 
También puede encontrar la barra de entradas presente en la Visualización 1.   
La parte izquierda (con el recuadro rojo) es la zona dedicada a las prescripciones. Cuando el médico valida sus prescripciones, 
aparecen automáticamente en esta zona.  
En la parte derecha (con el recuadro verde), el equipo de enfermería puede indicar las prescripciones realizadas o no y 
añadirlas manualmente. 
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Observación: Esta pestaña al completo la tiene que configurar el administrador.  
 
Observación: En esta visualización, puede haber varias barras de tiempo y las puede colocar donde desee. Esta 
configuración la tiene que realizar el administrador.  
 
 
 

13.3  
13.19 - Procedimientos médicos/CIE-10 

 
 
 
 
 

13.3.1  
13.19.1 - Ejecución de la aplicación procedimientos 
médicos/CIE-10 

 
Para ejecutar la aplicación CCAMCIM10.exe, seleccione CCAMCIM10 en el menú Iniciar/Programas/Diane o haga clic dos 
veces en el icono con el mismo nombre que se encuentra en el escritorio de Windows. Si no se ha creado un acceso directo 
para esta aplicación, encontrará el ejecutable original en la ruta C:\Archivos de programa\Diane\CCAMCIM10.exe. 
 
ATENCIÓN: No mueva los ejecutables originales al escritorio. Consulte el epígrafe «1.2.1.Acciones varias» para saber cómo 
crear un acceso directo. 
 
Esta aplicación permite buscar historiales para introducir o actualizar los códigos de procedimientos médicos y CIE-10. Tendrá 
que cribar los historiales de los pacientes que le interesen para poder recuperar los códigos correspondientes, validarlos y 
exportar. 
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13.3.2  
13.19.2 - Búsqueda de historiales del paciente 

 
Cuando la aplicación se abre, los filtros se aplican por defecto a la búsqueda: todos los historiales (Tipo de historial que se 
va a buscar) del quirófano en el cual está configurado su ordenador (Limitar búsqueda en el siguiente quirófano), cuya 
intervención tuvo lugar el mismo día (Limitar búsqueda en el período siguiente). 
Para acceder a la lista completa de los historiales, seleccione el botón de las opciones Todos al nivel de la zona Tipo de 
historial que se va a buscar, anule la selección de las casillas Limitar la búsqueda al siguiente quirófano y Limitar la búsqueda 
al período siguiente. 
Al pasar el ratón por encima del nombre de los pacientes de la lista, se muestra una ventana informativa. 
 
 
 

13.3.2.1  
13.19.2.1 - Tipos de historiales que se van a buscar 

 
En el nivel de la zona Tipo de historial que se va a buscar, podemos encontrar siete casos diferentes:  
 
Cuando se selecciona el filtro Todos (tipo predefinido en la apertura de la aplicación), los pacientes que aparecen en la lista 
son aquellos cuyo historial completo de anestesia (consulta preanestésica e intra- o postoperatoria) contiene o no código de 
procedimientos médicos y CIE-10 adjuntos al informe de anestesia del paciente.  
 
Cuando se selecciona el filtro Sin código CIE-10 y procedimientos médicos, los pacientes que aparecen en la lista son aquellos 
cuyo historial completo de anestesia no contiene códigos adjuntos al informe de anestesia. La columna Número de códigos 
muestra solo los archivos CIE-10: 0, procedimientos médicos: 0. 
 
Cuando se selecciona el filtro Sin código CIE-10, los pacientes que aparecen en la lista son aquellos cuyo historial completo 
de anestesia no contiene los códigos CIE-10 adjuntos al informe de anestesia. La columna Número de códigos muestra los 
historiales con CIE-10: 0.  
 
Cuando se selecciona el filtro Sin código procedimientos médicos, los pacientes que aparecen en la lista son aquellos cuyo 
historial completo de anestesia no contiene códigos de procedimientos médicos adjuntos al informe de anestesia. La columna 
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Número de códigos muestra los historiales con procedimientos médicos: 0. 
 
Cuando se selecciona el filtro Con códigos CIE-10, los pacientes que aparecen en la lista son aquellos cuyo historial completo 
de anestesia contiene los códigos adjuntos al informe de anestesia. La columna Número de códigos muestra los historiales 
con CIE-10: 1 o 2, etc. 
 
Cuando se selecciona el filtro Con códigos de procedimientos médicos, los pacientes que aparecen en la lista son aquellos 
cuyo historial completo de anestesia contiene los códigos de procedimientos médicos adjuntos al informe de anestesia. La 
columna Número de códigos muestra los historiales con procedimientos médicos: 1 o 2, etc.  
 
Cuando se selecciona el filtro Con códigos CIE-10 y de procedimientos médicos, los pacientes que aparecen en la lista son 
aquellos cuyo historial completo de anestesia contiene los códigos adjuntos al informe de anestesia. La columna Número de 
códigos muestra solo los archivos CIE-10: 0 y procedimientos médicos: 0. 
Consulte el epígrafe «Formulario de introducción de código CIE-10 y actos médicos» para saber cómo leer el historial del 
paciente y recuperar los códigos correspondientes después de hacer clic en el botón Mostrar formulario CIE-10 y 
procedimientos médicos. 
 
 
 

13.3.2.2  
13.19.2.2 - Filtros de selección 

 
Cuando abre la aplicación, por defecto, la búsqueda está limitada al quirófano en el cual está configurado su ordenador. 
Puede delimitar la búsqueda a un quirófano en particular. También puede no delimitar la búsqueda y mostrar todos los 
quirófanos de su centro; para ello, anule la selección de la casilla Limitar la búsqueda al siguiente quirófano. 
 
Al abrir la aplicación, la búsqueda, por defecto, también está limitada a las intervenciones realizadas ese día. Puede delimitar 
una búsqueda a un período determinado, como Intervenciones realizadas este mes o Consultas de la semana, etc. También 
puede no limitar la búsqueda y mostrar todos los períodos; para ello, anule la selección de la casilla Limitar la búsqueda al 
siguiente período. 
 
El botón Iniciar búsqueda permite empezar a buscar pacientes de conformidad con los filtros introducidos. El botón Detener 
interrumpe la búsqueda actual.  
Por defecto, la casilla de selección Búsqueda automática, que aparece a la derecha de la ventana, está marcada. Si anula la 
selección, tendrá que hacer clic en el botón Iniciar búsqueda para buscar los historiales que desea. 
 
El botón Mostrar el formulario CIE-10 y procedimientos médicos permite acceder al Formulario de introducción de códigos 
CIE-10 y procedimientos médicos. 
También puede ordenar la lista de pacientes mostrados haciendo clic en los encabezamientos de las columnas de la ventana. 
 
 
 

13.3.3  
13.19.3 - Formulario de introducción para códigos CIE-10 y 
procedimientos médicos 
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En el encabezamiento del Formulario para la introducción de códigos CIE-10 y procedimientos médicos, encontrará todos 
los datos administrativos del paciente (primer apellido, segundo apellido, nombre, fecha de nacimiento, n.º CIP), todos los 
datos relacionados con la intervención (nombre de la intervención, fecha, un indicador de la realización de la intervención), 
así como elementos relacionados con el ingreso del paciente (n.º de ingreso, lugar de realización, servicio solicitante, servicio 
ejecutor). 
 
En la lista desplegable N.º de ingreso, encontrará los números de ingreso correspondientes a la intervención. Se puede 
asignar varios números a la misma intervención. El número de ingreso seleccionado por defecto corresponde con el último 
ingreso asignado. 
 
Los campos Lugar de realización, Servicio solicitante y Servicio ejecutor presentan la lista de unidades funcionales 
existentes. Por defecto, se presentan las selecciones correspondientes a los datos introducidos anteriormente en el historial 
de consulta o de seguimiento intra- o postoperatorio. Consulte la documentación del administrador para saber cómo 
configurar las UF (unidades funcionales prescriptoras). 
 
El servicio solicitante corresponde a la UF del servicio solicitante (valor del campo introducido en la pestaña administrativa 
del historial de consulta). 
 
El servicio ejecutor corresponde a la UF del quirófano responsable de la intervención. 
 
El lugar de realización corresponde a la UF de la sala en la cual se ha realizado la intervención. 
 
 
 

13.3.3.1  
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13.19.3.1 - Códigos CIE-10 (Clasificación Internacional de 
Enfermedades) 

 
Cuando abra el Formulario de introducción de códigos CIE-10 y procedimientos médicos, verá directamente todos los códigos 
CIE-10 adjuntos al informe de anestesia del paciente.  
Si varios códigos CIE-10 están asignados al mismo elemento, tendrá que seleccionar los códigos que le interesen en la ventana 
Seleccionar los códigos CIE-10 asociados a la entrada. Después de seleccionar ese código, no será necesaria una nueva 
selección durante una posible nueva presentación del Formulario de introducción de códigos CIE-10 y procedimientos 
médicos. 
Puede añadir códigos nuevos o modificar los existentes utilizando los botones previstos al efecto, por lo que se puede 
modificar un código introducido por otro usuario. 
 
Observación: Con pasar el ratón por encima de cualquier código CIE-10, aparece una ventana de información con el código 
CIE-10, el tipo CIE-10, el tipo de entrada, la descripción (comentario) y la etiqueta oficial del elemento que generó este 
código (si existe). 
 
Si desea Añadir un código nuevo, haga clic en el botón correspondiente. Si desea editar un código ya existente, selecciónelo 
y haga clic en el botón Modificar el código actual. Se abre la ventana Ayuda para introducir un código CIE-10. 
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Los códigos médicos internacionales se pueden introducir de tres modos distintos. 
 
Conoce el código médico internacional del elemento seleccionado 
 
En la zona Entrada manual, situada en la parte superior de la ventana Ayuda para introducir un código CIE-10, indique la 
letra correspondiente al capítulo, el número correspondiente a la categoría y los números correspondientes Subcategoría y 
subdivisión. Puede introducir un Comentario asociado. 
La zona Entrada progresiva se rellena a medida que introduce su código. A continuación, haga clic en el botón Guardar. 
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Observación: Si el código CIE-10 que ha introducido no es conocido, podrá modificar manualmente el tipo, es decir, indicar 
si es un diagnóstico principal, un diagnóstico asociado significativo, un diagnóstico asociado documental o un diagnóstico 
relacionado. 
 
Conoce las categorías del código médico internacional del elemento seleccionado 
 
En la zona Entrada progresiva, situada en el centro de la ventana Ayuda para introducir un código CIE-10, seleccione 
utilizando las listas desplegables, el capítulo, la categoría, la subcategoría, la subdivisión y, si es necesario, la extensión y la 
extensión 2. 
La zona Entrada progresiva se rellena a medida que introduce las diferentes categorías del código CIE-10. A continuación, 
haga clic en el botón Guardar. 
 
Búsqueda de un código médico internacional con palabra clave 
 
En la zona Búsqueda de código por palabra clave, situada en la parte inferior de la ventana Ayuda para introducir un código 
CIE-10, indique las palabras clave correspondientes al elemento que desea clasificar, teniendo en cuenta que puede 
considerar una expresión completa como una palabra clave si la delimita con "". En la lista desplegable, indique si desea 
realizar su búsqueda en Todas las palabras o solo en Al menos una de las palabras y haga clic en Buscar los códigos CIE-10 
correspondientes o con la tecla Enter del teclado. 

Todas las etiquetas posibles se muestran en la zona resultado(s). Basta con seleccionar la que le interese, en cuyo caso las 
zonas Entrada manual y Entrada progresiva se rellenan automáticamente según la etiqueta seleccionada. A continuación, 
haga clic en el botón Guardar. 
 
 
 

13.3.3.2  
13.19.3.2 - Códigos de procedimientos médicos (clasificación común de 
procedimientos médicos) 

 
Los códigos de procedimientos médicos únicamente se recuperan cuando la intervención está en curso o se ha concluido, es 
decir, cuando el campo Intervenciones realizadas se haya rellenado automáticamente durante el historial de consulta 
preanestésica del paciente (pestaña Administrativo). 
 
Cuando abra el Formulario de introducción de códigos CIE-10 y procedimientos médicos, en la pestaña Códigos de 
procedimientos médicos aparecerán todos los códigos de procedimientos médicos adjuntos al informe de anestesia del 
paciente. 
Puede añadir códigos nuevos o modificar los existentes utilizando los botones previstos al efecto, por lo que se puede 
modificar un código introducido por otro usuario. 
 
Observación: Cuando sitúe el ratón encima de cualquier código de procedimientos médicos, se abrirá una ventana de 
información con el código de procedimientos médicos, el tipo de entrada y la descripción. 
 
Si desea Añadir un código nuevo, haga clic en el botón correspondiente. Si desea editar un código ya existente, selecciónelo 
y haga clic en el botón Modificar el código actual. Se abrirá una ventana Modificar un código de procedimientos médicos. 
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Rellene las diferentes casillas de esta ventana con los números y letras correspondientes al elemento seleccionado y confirme 
su entrada haciendo clic en el botón Guardar. 
 
 
 

13.3.3.3  
13.19.3.3 - Exportar datos 

 
Puede anular la selección de la casilla situada delante del número del código para que no se muestre al exportar. 
La casilla de selección «Mostrar códigos no activados» activa o no la presentación de los códigos no marcados en el formulario 
de introducción de los códigos. 
Después de validar los códigos CIE-10 y procedimientos médicos, podrá exportarlos. Hasta que la intervención no tenga lugar, 
el botón que permite la exportación permanecerá difuminado. Solo se podrá acceder a este botón cuando el paciente llegue 
a reanimación. 
 
Observación: La validación de los códigos es irreversible e impide llevar a cabo cualquier modificación posterior. Después 
de su exportación, los códigos no se podrán modificar. Además, estos códigos solo se pueden exportar después de haber 
finalizado la intervención. 
 
Observación: Se pueden exportar y validar de forma independiente los códigos de procedimientos médicos y CIE-10. 
 
 
 

13.3.3.4  
13.19.3.4 - Impresión de códigos 

 
Puede imprimir los códigos de procedimientos médicos y CIE-10, juntos o por separado, además de poder decidir si imprime 
solo los códigos o también su descripción y denominación oficial. Para ello, seleccione de la lista desplegable lo que desea 
imprimir y haga clic en el botón Imprimir. 
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13.4  
13.20 - Impresión centralizada 

 
Esta herramienta permite componer un elevado número de informes diferentes dependiendo del contexto. Esta página 
reúne todos los elementos imprimibles, y usted tendrá que verificar lo que desea mostrar y anular la selección de lo que no 
desea mostrar. 
 

 
 
Esta herramienta está organizada por zonas ilustradas con los siguientes colores: 
 

* Amarillo:  
 La zona amarilla reúne todo lo que se puede imprimir. Se divide en nueve zonas: «Prescripción validada», 
«Transmisiones», «Evoluciones», «Tablas de datos», «Visualizaciones», «Gráficos», «Entradas avanzadas», «Modelos de 
carta», «Documentos». 
 Cada una de estas ventanas tiene una serie de casillas de selección: 

 
 Hay una casilla de selección a la izquierda del título cuya función es activar/desactivar todas las herramientas de la 
ventana sin anular la selección de la opción casillas de selección de las herramientas. 
 Cada una de las herramientas imprimibles cuenta con una casilla de selección a la izquierda cuya función es elegir si la 
herramienta será o no impresa. 
 En el ejemplo de las entradas avanzadas anteriores, la herramienta se puede imprimir, pero como no hay ninguna casilla 
marcada, no se imprimirá ninguna herramienta. 
 
 Tenga en cuenta que algunas ventanas tienen dos pestañas, otras no tienen y una tiene tres pestañas. 
 * Visualizaciones (dos pestañas): la opción no editable indica la duración de la presentación. 
 * Gráficos (dos pestañas): puede definir la discontinuidad de los registros oscilográficos, la escala de impresión, la altura 
de los gráficos y diferenciar las constantes eliminaciones de material biomédico de los datos manuales. 
 * Entradas avanzadas (dos pestañas): puede optar por mostrar todas las entradas avanzadas o la última de cada una. 
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 * Tablas de datos (tres pestañas): en la pestaña «Plan de tratamiento», puede filtrar los estados del plan de tratamiento, 
clasificar las entradas por categorías o cronológicamente. La pestaña «otras opciones» permite clasificar las entradas, 
excepto en el plan de tratamiento, por categoría o cronológicamente y definir qué valores fisiológicos constantes se 
muestran. Tenga en cuenta el asterisco que indica que las restricciones de tiempo vistas en la zona roja no se aplican. 
 

* Rojo: 
 Esta zona agrupa tres ventanas: «Restricciones de tiempo», «Configuración» y «Modelo Diareport». 
 * Restricción de tiempo: permite definir la fecha y la hora de inicio y fin del tratamiento de los datos. Dispone de varios 
favoritos en forma de botones de opción. Tenga en cuenta que la hora predefinida es la hora de inicio del día de reanimación. 
 * Configuración: esta casilla está dividida en las subpestañas «Orden los elementos» e «Impresión». 
  - Orden de los elementos: permite organizar la prioridad de impresión de las categorías de herramientas entre 

ellas. Haga clic en una línea y en la flecha  para que su categoría de herramienta se imprima antes y haga clic en  para 
que su categoría de herramienta se imprima posteriormente en el conjunto. Si lo desea, puede introducir un salto de página 
entre cada categoría de herramienta diferente. 
  - Impresión: permite que actúe con precisión en la impresión o exportación de su informe. En la subpestaña 
Página puede definir sus márgenes, la orientación y el tamaño del papel impreso, así como el tipo de caracteres. En la pestaña 
Avanzado, puede seleccionar una impresora específica, definir la exportación del documento generado y la forma en la que 
se genera el PDF en cuanto a colores. 
 

* Naranja:  
 Esta zona contiene pestañas preconfiguradas por sus administradores. Cada una de las pestañas está vinculada a un 
contexto. En nuestro ejemplo, se configuraron tres pestañas: «Impresión para alta del paciente», «Última prescripción» y 
«Salida para prueba». El contenido de estas tres pestañas es idéntico, a excepción de las casillas marcadas. 
Tenga en cuenta que al final, a la derecha de la barra que contiene las pestañas, hay una casilla con una flecha que indica 
hacia abajo: sirve para mostrarle la lista completa de pestañas. 

 
 
 
 
 

13.5  
13.21 - Pruebas y análisis 

 
 
 
 
 

13.5.1  
13.21.1 - Pruebas específicas 

 
Seleccione la prueba específica que desea rellenar. Después de introducir los datos, la prueba se escribe en negrita para que 
pueda visualizar inmediatamente las pruebas específicas a las que se ha sometido el paciente. 
 
Observación: El administrador puede configurar todas las pruebas específicas. Se pueden configurar por servicio, por 
quirófano, por sala, etc.  
En cualquier momento, podrá solicitar una prueba no configurada en la sala donde se encuentre haciendo clic en el botón 

 que se encuentra en la esquina superior derecha del módulo Pruebas específicas. En cuanto se complete una prueba 
específica que no esté incluida en la configuración del servicio o del quirófano en el que se encuentra, siempre será visible 
desde la consulta de su paciente. 
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